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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equi-
pment type H3016, H3017, H3018 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
H3016, H3017, H3018 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto internetovych
strankach http://www.emos.eu/download.

Zarizeni |ze provozovat na zakladé vSeobecného opravnéni
¢. VO-R/10/05.2025-5

SK | EMOS spol. s r.0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
H3016, H3017, H3018 je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné
EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia ra-
diowego H3016, H3017, H3018 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod naste-
pujgcym adresem internetowym: http://www.emos.eu/download

umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego spr-

zetu oznakowanego symbolem przekre$lonego kosza.
mmmm Uzytkownik, chcac pozby¢ sig sprzetu elektronicznego i
elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbie-
rania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sig sktadniki
niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny
(szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.
HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H3016, H3017, H3018
tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd
internetes cimen: http://www.emos.eu/download.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H3016,
H3017, H3018 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download

RSIHRIBAIME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa H3016, H3017, H3018 u skladu s Direktivom 2014/53/

EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o0., dass der Funkan-
lagentyp H3016, H3017, H3018 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitat-
serklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.emos.eu/download.

UA | Lum nignpuemcteo EMOS spol. s r.0. mporonoLuye, Lo Tvn
panioobnaaHaHHs H3016, H3017, H3018 Binnosinae Aupektueam
2014/53/EU. MosHuit TekcT EC NPOronoLweHHs Npo BignoBiaHICTb
MOHa 3HalTW Ha LbOMy caiTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declard c& tipul de
echipamente radio H3016, H3017, H3018 este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresd internet:
http://www.emos.eu/download.

LT | AS, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
H3016, H3017, H3018 atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
http://www.emos.eu/download.

LV | Ar $o EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta H3016,
H3017, H3018 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbil-
stibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:
http://www.emos.eu/download.

EE | Kéesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et kéesolev raadio-
seadme tiitip H3016, H3017, H3018 vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C HacTosiwoto EMOS spol. s r.o. neknapupa, Ye To3u Tvn
panuocbopbikeHne H3016, H3017, H3018 e B cboTBETCTBUE C
[npexTusa 2014/53/EC. LsnocTHuaT TekeT Ha EC neknapauvsTa
3a CbOTBETCTBME MOXE 1a Ce HaMEepU Ha CIIeIHUS MHTEPHET aapec:
http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s .0., déclare que l'équipement
radioélectrique du type H3016, H3017, H3018 est conforme
3 la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
UE de conformité est disponible & Uadresse internet suivante:
http://www.emos.eu/download.



IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio H3016, H3017, H3018 & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radio-
apparatuur H3016, H3017, H3018 conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverkla-
ring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de
equipo radioeléctrico H3016, H3017, H3018 es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o
presente tipo de equipamento de radio H3016, H3017, H3018 esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declarag@o de conformidade esta disponivel no seguinte enderego
de Internet: http://www.emos.eu/download.

GRICY | Me tnv mtapotoa o/n EMOS spol. s r.o. dnAwvel 6Tt 0
padLogtomAlopog H3016, H3017, H3018 Anpol tnv odnyla
2014/53/EE. To mAfpeg Kelplevo TN SRAWONG CLOPPWONG
EE dwtiBetat otnv akdAoubn otooeAida oto dladikTuo:
http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed férsakrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av
radioutrustning H3016, H3017, H3018 6verensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-
-férsakran om 6verensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etts radiolaitetyyppi H3016,
H3017, H3018 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla se-
uraavassa internetosoitteessa: http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erkleerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrs-
typen H3016, H3017, H3018 er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaerin-
gens fulde tekst kan findes pa fplgende internetadresse:
http://www.emos.eu/download.
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GB | Door Camera Unit

Safety Instructions and Warnings
L] Read the user manual before using the device.

A Follow the safety instructions provided in the manual.

The product is designed to serve reliably for many years if used
properly.

Read the manual carefully before using the product.

Do not place the product in locations prone to vibration and
shocks — may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts,
dust, high temperatures, rain or humidity - these may cause
malfunction, shorten energy life and deform plastic parts.
Do not place any open flame sources on the product, e.g.
a lit candle, etc.

Do not cover up or insert any objects in the product’s vents.
Do not use the product if the power cable or plug is damaged
or if the connection of the plug to the socket is loose. Doing
so may cause injury by electric current or cause fire due
to a short circuit.

Do not exceed the input voltage or use voltage other than
specified for the product. Make sure the voltage listed for the
product is identical with the voltage in your area.

Do not disassemble, repair or modify the product. Have it
repaired by the retailer you bought it from.

Do not tamper with the internal electrical circuits of the
product — doing so may damage the product and will auto-
matically void the warranty.

Do not replace any components of the product with non-orig-
inal spare parts.

Clean the product using a soft, slightly damp cloth. Do not
use solvents or detergents — they could scratch the plastic
parts and cause corrosion of the electrical circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

Keep the product and its power cord out of reach of children.
This product may be used by persons with impaired physical,
sensory or mental capabilities or persons without experience
and knowledge only if they are supervised or instructed in the
safe use of the product and understand the risks that may occur.
Do not leave the product running unsupervised. Always
disconnect the product from power if you are about to leave
it unsupervised.



Package Contents
Outdoor camera unit
Angle adapter

Rain cover

5 pcs RFID key fobs
User manual
Mounting material

Device Description

Description of Terminals
See fig. 1

Door Camera Unit

Monitor 1 Monitor 4
l-red-12V 11 - orange/black - 12 V
2 — white — audio 12 - grey/black — audio
3 - black — GND 13 - green/black - video
4 - yellow - video Voltage-free output
Monitor 2 14 - light blue = NC

15 - blue -~ COM
16 - blue/black = NO
12 V output for lock

5—red/black - 12V
6 — white/black — audio
7 - yellow/black — video

Monitor 3 17 — purple — +12 for lock
8 —orange - 12V button
9 —grey — audio 18 — brown — EXIT button

10 - green — video

Installation and Assembly

Installation of the Door Camera Unit

See fig. 2

Choose a suitable mounting spot and attach the mounting frame.
Pull the supply cable through the mounting hole and connect it
to the conductors of the door camera unit.

Mount the connected door camera unit onto the mounting frame
using the enclosed screws.

Door Camera Unit on Plaster

Apply a layer of silicone between the wall and the door camera
unit to prevent ingress of humidity under the door camera unit.
The silicone should be applied on the top and the sides. The bottom
side must be left open to allow humid air to exit the space under
the door camera unit.

Setting Door Camera Unit Volume and Lock Relay

Contact Time when Activated by the Exit Button
See fig. 4

Values are set using the turn knobs on the back of the door
camera unit (covered by a rubber seal). The knobs must be
turned very carefully and slowly, otherwise irreversible damage
to the device may occur.

Parameters of Connection Cables

For distances under 20 m, use a high-quality shielded FTP CAT.5
cable (optimally CAT.6). For distances over 20 m, we recommend a
SYKFY 5x2x0.50r 10 x 2 x 0.5 cable. To achieve higher diameter,
cables can be doubled to tripled.

The resulting diameter of the conductors is as shown in the
table:

Conductor core diameter [mm] Distance [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

In basic implementation, there is no need to use a coaxial cable to
transmit the video component. Such a cable is only recommended
for distances over 100 m. For long ground cabling, you can use a
telecommunication cable of category TCEPKPFLE.

Basic Operation of the Device

To ring the bell and call up the image from the
door camera unit on the videophone, press the
button on the door camera unit. Audio from

outside will also be transmitted to the monitor.

Pairing RFID Chips

See fig. 3

Remove the rubber cap on the back of the outdoor camera unit and
briefly press the microbutton located under the cap. You will hear
one long and one short beep, the unit is now ready to pair RFID key
fobs. Place the key fobs onto the device one by one; pairing will
be confirmed by a long beep sound. After pairing all the desired



key fobs, briefly press the microbutton again. Completion of the
pairing process will be confirmed by two short beeps.

Deleting (Unpairing) RFID Key Fobs

See fig. 3

Remove the rubber cap on the back of the outdoor camera unit
and press and hold the microbutton located under the cap for
3 seconds. You will hear a long beep. Then press this microbutton
briefly 3 times in succession. You will hear a “beep-beep-beep”
sound to indicate that all RFID chips have been deleted from the
device’s memory.

Device Maintenance

The device is low-maintenance. It is recommended, based on
the condition of the device, to occasionally wipe the device down
with a moistened cloth.

Attention!

Always power down the device by disconnecting it from mains
power before cleaning it!

Troubleshooting FAQ

The image/sound is not clear, the device does not
ring

Remove the monitor or the door camera unit and connect it using a
short cable to eliminate the possibility of a disrupted conductor in
the house. Then check the image and sound settings (brightness,
contrast, colour, volume).

The lens steams up

This occurs mainly during cold weather, where condensation
occurs due to the temperature difference between the wall and
the door camera unit itself. If water condenses on the lens, we
recommend thoroughly drying the door camera unit and adjusting
the installation.

Spontaneous ringing

Spontaneous ringing is caused by moisture entering the door
camera unit. Water short-circuits the contacts on the lock switch
and the device will start ringing on its own. We recommend dis-
mounting the door camera unit, drying it thoroughly and spraying
it with a water repellent for electronics.

High-pitched noise (feedback)

The source of feedback is the scattering of output sound from
the door camera unit. The sound scatters and is fed back into the
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microphone, where it is further amplified. You can solve this by
decreasing the microphone sensitivity and speaker volume. In
door units with adjustable elements, you can do this by turning
the potentiometers. In units without these control elements,
you can reduce the microphone volume mechanically by a piece
of soft foam.

The device does not open the lock

Check that the cabling is intact. Measure the voltage on the
lock terminals using a multimeter. The lock requires a voltage
of 12 V to trigger. If the value is lower, use stronger conductors
for the lock control.

Sudden decrease in microphone sensitivity

Check the cleanliness of the microphone opening, or clean it
gently with a thin, blunt object. Be careful not to damage the
microphone!

CZ | Dverni kamerova jednotka

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.

A Dbejte bezpe€nostnich pokynt uvedenych v tomto névodé.
Vyrobek je navrZen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé
slouzil fadu let.

« NeZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte
uzivatelsky manual.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim
a otfestim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazm, prachu,
vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou zptsobit poruchu
funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz a deformaci
plastovych casti.
Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napr.
zapalenou svicku apod.
Nezakryvejte a nevsunujte do vétracich otvord vyrobku
z4dné predméty.
Je-li napdjeci kabel nebo zastréka poskozena, nebo je-li
zastréka k elektrické zasuvce pripojena volné, vyrobek
nepouzivejte. MiZe dojit k razu elektrickym proudem nebo
k pozéru v disledku zkratu.



Neprekracuijte vystupni napéti ani nepouzivejte jiné napajeni,
nez je specifikovano na vyrobku. Presvédcte se, zda je napéti,
uvedené na vyrobku, shodné s napétim ve vasi oblasti.
Vyrobek nerozebirejte, neopravujte, ani jej neupravujte.
Predejte jej k opravé prodejci, u kterého jste jej zakoupili.
Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvod( vyrobku — maze-
te jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.
74dné sougasti vyrobku nenahrazujte neoriginalnimi
nahradnimi dily.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. Ne-
pouzivejte rozpoustédla ani Cistici pripravky — mohly by se
poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Tento vyrobek a jeho $iliru uchovavejte mimo dosah déti.
Tento vyrobek mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez zkuseno-
sti a znalosti, jen pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
instruovany o bezpecném pouZiti vyrobku a chapou rizika,
k nimz mize dojit.

Vyrobek nenechavejte béhem provozu bez dozoru. Vyrobek
vzdy odpojte od privodu proudu v pripadé, Ze jej ponechate
bez dozoru.

Obsah baleni

\[enkovm’ kamerova jednotka
Uhlovy adaptér

Strigka proti desti

Popis zafizeni

Popis svorek

5 ks RFID klicenek
UZivatelsky manual
Instalaéni material

viz obr. 1

Dverni kamerova jednotka

Monitor 1 Monitor 4
1-cervenda-12V 11 - oranzova/Cernad — 12 V
2 - bila - audio 12 - Seda/terna — audio
3 —c¢erna — GND 13 — zelena/Eerna — video
4 - Zluta - video beznapétovy vystup

Monitor 2 14 — svétle modra — NC

15— modra - COM
16 — modra/¢erna — NO

5 — Cervend/Eerna - 12 V
6 — bila/Eerna — audio
7 - zlutd/Eerna - video
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Monitor 3
8 —oranzova - 12V
9 - $eda — audio

10 - zelena - video

vystup pro zamek 12 V

17 - fialova - +12 pro zdmek
tlacitko

18 — hnéda - tlacitko EXIT

Instalace a montaz

ZpUsob montaze dvefni kamerové jednotky

viz obr. 2

Zvolte vhodné misto pro montaz a zde pripevnéte montazni
ramecek.

Montaznim otvorem protahnéte privodni kabel a zapojte jej
na vodice dverni kamerové jednotky.

Pripojenou dvefni kamerovou jednotku priSroubujte pomoci
prilozenych $roubt k montaznimu ramecku.

Dverni kamerova jednotka na omitce

Mezi zed' a dverni kamerovou jednotku naneste vrstvu silikonu,
ktera zamezi vnikani vlhka pod dvefni kamerovou jednotku.
Silikon by mél byt na horni a bo¢nich sténach. Spodni musi
byt volna pro odchod vlhkého vzduchu z prostoru pod dverni
kamerovou jednotku.

Nastaveni hlasitosti dverni kamerové jednotky a délky
sepnuti relé zamku pfi aktivaci odchodovym tlacitkem
viz obr. 4

Nastaveni se provadi otoénymi ¢leny na zadni strané dverni kame-
rové jednotky (pod gumovym t&snénim). Oto&nymi ¢leny je nutno
otacet velmi opatrné a pozvolna, jinak mtze dojit k nevratnému
poskozeni zafizeni.

Parametry propojovaciho vedeni

Do vzdalenosti 20 m kvalitnim stinénym kabelem FTP CAT.5 (op-
timalné CAT.6). Nad 20 m doporuéujeme kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5,
¢i 10 x 2 x 0,5. Pro dosazeni vétsiho priifezu se kabely zdvojuji
az ztrojuji.

Vysledny prirez vodica se fidi tabulkou:

Pr&imér jadra vodi¢e [mm] Vzdalenost [m]
05 20
0,65 50
08 70
1 115




V z&kladnim provedeni neni nutny koaxialni kabel pro vedeni
video slozky. Ten se doporucuje az nad vzdalenost 100 m. Pro
dlouhd zemni vedeni ze pouZzit telekomunikaéni kabel kategorie
TCEPKPFLE.

Zakladni obsluha zafizeni

Pro zazvonéni a vyvolani obrazu na videotelefo-
nu z dverni kamerové jednotky stisknéte tlacitko
na dverni kamerové jednotce. Zvuk z venku bude
rovnéz prenesen na monitor.

Parovani RFID ¢ipt

Viz obr. 3

Na zadni strané venkovni kamerové jednotky sejméte gumovou
zaslepku a kratce stisknéte mikrotlacitko, které se nachazi pod
zaslepkou. Uslysite jedno dlouhé a jedno kratké ,beep”, nyni je
jednotka pripravena k parovani RFID klicenek. Prikladejte jednotlivé
kli¢enky, sparovani bude potvrzeno dlouhym zvukem “beep”. Po
sparovani vSech pozadovanych klicenek opét kratce stisknete
mikrotlacitko. Ukonceni procesu parovani bude potvrzeno dvéma
kratkymi ,beep”.

Smazani (odebrani) RFID klienek

Viz obr. 3

Na zadni strané venkovni kamerové jednotky sejméte gumovou
zaslepku a po dobu 3 sekund stisknéte a drzte mikrotlacitko, které
se nachazi pod zaslepkou. Uslysite zvukovou signalizaci “dlouhé
beep”. Potom toto mikrotlagitko stisknéte 3x po sobé kratce.
Uslysite zvukovou signalizaci “beep-beep-beep”, které signalizuje
smazani vSech RFID ¢ipli z paméti zafizeni.

Udrzba zafizeni

Monitor je nenédro¢ny na udrzbu. Doporucuje se obcas, podle
stupné znecisténi pristroje, otfit jej vinkym hadrikem.

Pozor!

Pristroj je nutno pred ¢iSténim uvést do beznapétového stavu
odpojenim sitového privodu ze sité!
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Reseni problémi FAQ

Zafizeni nema &isty obraz/zvuk, nezvoni

Monitor ¢i dverni kamerovou jednotku svéste a propojte krat-
kym kabelem, aby se vyloucilo preruseni vodi¢e v domé. Dale
zkontrolujte nastaveni parametr(i obrazu a zvuku (jas, kontrast,
barva, hlasitost).

Objektiv se rosi

K tomuto jevu dochdazi zejména v chladném obdobi, kdy ke
kondenzaci dochazi vlivem rozdilu teplot mezi zdi a samotnou
dverni kamerovou jednotkou. V pripadé kondenzace doporucu-
jeme dtkladné vysusit dvefni kamerovou jednotku a provést
Upravu instalace.

Samovolné vyzvanéni

Samovolné vyzvanéni zptisobuje vniknuti vihkosti do dverni ka-
merové jednotky. Voda zkratuje kontakty spinace zamku a pristroj
zvoni samovolné. Doporucujeme odmontovat dvefni kamerovou
jednotku, dtikladné ji vysusit a nastfikat vodoodpudivym lakem
na elektroniku.

Piskani (zpétna vazba)

Zdrojem zpétné vazby je tristéni vystupujiciho zvuku dverni ka-
merové jednotky. Zvuk se roztfisti a vraci se do mikrofonu, kde se
dale zesiluje. Odstranéni tohoto jevu lze provést snizenim citlivosti
mikrofonu a hlasitosti reproduktoru. U dvernich stanic, které maji
nastavitelné ¢leny, lze toto nastavit pootogenim potenciometr(.
U stanic bez regulace lze provést mechanické zatlumeni mikro-
fonu kouskem molitanové pény.

Neotevira zamek

Prekontrolujte celistvost vedeni. Pomoci multimetru zmérte
napéti na svorkach zamku. Zamek potrebuje pro spousténi napéti
12 V. Pokud je tato hodnota nizsi, doporuc¢ujeme pouZzit silnéjsi
vodice pro ovladani zamku.

Nahly pokles citlivosti mikrofonu

Zkontrolujte Cistotu otvoru pro mikrofon, pfipadné jej tenkym
tupym predmeétem lehce procistéte. PFi neopatrném postupu
hrozi poskozeni mikrofonu!



SK | Dverova kamerova jednotka

Bezpecnostné pokyny a upozornenia

LU pred pouzivanim zariadenia si precitajte ndvod na pouzivanie.

A DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri spravnom pouzivani spolahlivo
sluzil dihé roky.

« Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na
pouzivanie.
Vyrobok neumiestiiujte na miesta nachylné na vibracie a
narazy — moze to spdsobit poskodenie vyrobku.
Vyrobok nevystavujte nadmernému tlaku, narazom, prachu,
vysokej teplote alebo vihkosti - tieto faktory mozu spdsobit’
poruchu funkénosti vyrobku, skratenie vydrze a deformaciu
plastovych Casti.
Na vyrobok neumiestriujte Ziadne zdroje otvoreného ohnia,
napr. zapalenu sviecku a pod.
Nezakryvajte vetracie otvory vyrobku ani do vetracich otvorov
vyrobku nevkladajte Ziadne predmety.
Vyrobok nepouZivajte, ak je poskodeny napajaci kabel
alebo zastrcka, alebo ak je zastrcka len slabo zapojena do
elektrickej zasuvky. V dosledku skratu moze dojst’ k drazu
elektrickym pradom alebo poZiaru.
Neprekracujte vystupné napéatie ani nepouzivajte iny zdroj
napéjania, ako je uvedené na vyrobku. Uistite sa, Ze napéatie
uvedené na vyrobku je rovnaké ako napatie vo vasej oblasti.
Vyrobok nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. Odo-
vzdajte ho na opravu predajcovi, u ktorého ste ho kipili.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrob-
ku — mdZzete ho poskodit, ¢im automaticky dojde k strate
platnosti zaruky.
Nenahradzajte Ziadne asti vyrobku neoriginalnymi nahrad-
nymi dielmi.
Na Cistenie pouzivajte mierne navthéend makkd handricku.
Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace prostriedky — mohli
by poskriabat plastové Casti a poSkodit’ elektrické obvody.
Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.
Tento vyrobok a napdjaci kabel uchovévajte mimo dosahu
deti. Tento vyrobok moézu pouzivat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
bez skisenosti a znalosti, len ak st pod dohladom alebo boli
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poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a rozumeju rizikam,
ktoré mézu vzniknut.

* Pocas prevadzky nenechavajte vyrobok bez dozoru. Ak je
vyrobok ponechany bez dozoru, vzdy ho odpojte od elek-
trickej siete.

Obsah balenia

Vonkajsia kamerova jednotka
Uhlovy adaptér
Strieska proti dazdu

5 ks &ipov (klugeniek) RFID
Névod na pouzivanie
InStalacny material

Opis zariadenia
Opis konektorov

pozriobr. 1
Dverova kamerova jednotka
Monitor 1 Monitor 4

11 - oranzova/¢ierna - 12 V
12 - Seda/Cierna - audio

13 - zelena/Cierna - video
beznapatovy vystup

14 - svetlomodra — NC

15 — modra - COM

16 — modra/¢ierna = NO
vystup na zamok 12 V

17 - fialova - +12 V na zamok
tlacidlo

18 — hnedé - tlacidlo EXIT

1-cervena-12V
2 - biela — audio
3 —¢&ierna — GND (uzemnenie)
4 - 7lta - video
Monitor 2
5 - &ervena/¢ierna- 12V
6 - biela/¢ierna — audio
7 - zlt&/¢ierna — video
Monitor 3
8 —oranzova-12V
9 - $eda — audio
10 - zelena - video

InStalacia a montaz

Sposob instalacie dverovej kamerovej jednotky
pozriobr. 2

Vyberte vhodné miesto na montaz a upevnite tam montazny ram.
Napéjaci kabel prevlecte cez montazny otvor a pripojte ho ku
kablom dverovej kamerovej jednotky.

Pripojent dverovd kamerovu jednotku priskrutkujte k montaznemu
ramu pomocou dodavanych skrutiek.

Dverova kamerova jednotka na fasade

Medzi stenu a dverovd kamerovt jednotku naneste vrstvu silikd-
nu, aby ste zabranili prenikaniu vlhkosti pod dverovi kamerovd
jednotku. Silikén ma byt na hornej a bo¢nych stenach. Spodna



Cast’ musi byt volna na odvod vlhkého vzduchu z priestoru pod
dverovou kamerovou jednotkou.

Nastavenie hlasitosti dverovej kamerovej jednotky

a ¢asu zopnutia relé zamku pri aktivacii tla¢idlom
odchodu

pozriobr. 4

Nastavenie sa vykonava otacanim oto¢nych ovladacich prvkov
na zadnej strane dverovej kamerovej jednotky (pod gumovym
tesnenim). Otocné ovladacie prvky sa musia otacat velmi opatrne
apomaly, inak mdZe dojst k nezvratnému poskodeniu zariadenia.
Parametre prepojovacich kablov

AZ do vzdialenosti 20 m s vysokokvalitnym tienenym kablom FTP
CAT.5 (optiméalne CAT.6). Nad 20 m odporitame kabel SYKFY
5x2x0,5alebo 10 x 2 x 0,5. Na dosiahnutie vacsieho prierezu
sa kable zdvojuju alebo strojndsobujd.

Vysledny prierez vodicov je uvedeny v tabulke:

Priemer jadra vodi¢a [mm] Vzdialenost [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

V zakladnej verzii nie je na vedenie video zlozky signalu potrebny
koaxialny kabel. Ten sa odporuca az pri vzdialenosti viac ako 100
m. Na dlhé zemné vedenie sa mdze pouzit’ telekomunikacny kabel
kategorie TCEPKPFLE.

Zakladné ovladanie zariadenia

Na zazvonenie a zobrazenie obrazu z dverovej
kamerovej jednotky na videoteleféne stlacte
tlacidlo na dverovej kamerovej jednotke. Do
monitora sa prendsa aj zvuk z vonkajsieho
prostredia.

Parovanie &ipov (kluéeniek) RFID
pozriobr. 3
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Na zadnej strane vonkaj$ej kamerovej jednotky zloZte gumovu
krytku a kratko stlacte mikrotlacidlo umiestnené pod krytkou.
Zaznie jedno dlhé a jedno kratke ,pipnutie”. Teraz je jednotka
pripravena na parovanie &ipov (kliEeniek) RFID. Prikladajte jed-
notlivé Cipy (kluZenky). Sparovanie sa potvrdi dlhym zvukovym
signalom ,pipnutia“. Po sparovani vetkych pozadovanych ¢ipov
(ktuEeniek) opat kratko stlagte mikrotlacidlo. Dokongenie procesu
sparovania potvrdia dve kratke ,pipnutia“.

Odstranenie (zrudenie sparovania) &ipu (kluéenky)
RFID

pozriobr. 3

Na zadnej strane jednotky vonkajSej kamery odstrarite gumovu
krytku a na 3 sekundy stlacte a podrzte mikrotlacidlo umiestnené
pod krytkou. Zaznie dlhé ,pipnutie”. Potom kratko po sebe 3x
stlatte toto mikrotlagidlo. Zaznie zvuk ,pip — pip — pip”, ktory
signalizuje, Ze v3etky Cipy (kligenky) RFID sa z paméte zaria-
denia odstranili.

Udrzba zariadenia

Monitor nie je narocny na udrzbu. V zavislosti od miery znedistenia
sa odporuca zariadenie ob&as utriet vihkou handrickou.

Pozor!

Pred Cistenim je nutné zariadenie odpojit' od elektrickej siete
odpojenim napajacieho kabla od napéjania!

Casto kladené otazky (FAQ) o rieseni
problémov

Zariadenie nema kvalitny obraz/zvuk, nezvoni
Monitor alebo dverovi kamerovi jednotku zveste a pripojte ju
kratkym kablom, aby sa vylU€ilo prerusenie kabla v dome. Potom
skontrolujte nastavenia parametrov obrazu a zvuku (jas, kontrast,
farba, hlasitost).

Objektiv sa rosi

K tomuto javu dochadza najma v chladnom obdobi, ked dochadza
ku kondenzéacii vlhkosti v désledku teplotného rozdielu medzi
stenou a samotnou dverovou kamerovou jednotkou. V pripade
kondenzacie vlhkosti odpori¢ame dverovi kamerovd jednotku
dokladne vysusit' a vykonat’ Upravy instalacie.

Svojvolné zvonenie
Svojvolné zvonenie spdsobuje vnikanie vlhkosti do dverovej
kamerovej jednotky. Voda skratuje kontakty spinacta zdmku a



zariadenie svojvolne zvoni. Odpori¢ame demontovat dverovu
kamerovu jednotku, dokladne ju vysusit'a postriekat ju ochrannym
vodoodpudivym lakom na elektroniku.

Piskanie (spétna véazba)

Zdrojom spatnej vazby je fragmentacia vystupného zvukového
signalu dverovej kamerovej jednotky. Zvuk sa fragmentuje a znova
ho snima mikrofén, kde sa dalej zosiliiuje. Tento jav je mozné
eliminovat znizenim citlivosti mikrofénu a hlasitosti reproduktora.
V pripade dverovych stanic s nastavitelnymi ovladacimi prvkami
sa d& nastavit’ ota€anim potenciometrov. V pripade stanic bez
regulécie je mozné citlivost mikrofénu znizit' mechanicky kiskom
molitanovej peny.

Zamok sa neotvara

Skontrolujte neporuSenost vedenia. Pomocou multimeracieho
pristroja zmerajte napatie na svorkach zadmku. Zamok potrebuje
na spustenie napéatie 12 V. Ak je tato hodnota nizsia, odportic¢ame
na ovladanie zamku pouZzit’ hrubsie vodice.

Nahly pokles citlivosti mikrofénu

Skontrolujte, ¢i je otvor mikrofénu Cisty, alebo ho opatrne o€istite
vhodnym tenkym a tupym predmetom. Pri neopatrnom postupe
moze dojst’ k poskodeniu mikrofénu!

PL | Jednostka kam rzwiowej

Instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia

Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje
obstugi.

Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa zawartych
W niniejszej instrukcji.
Produkt zaprojektowano tak, aby przy wtasciwym uzytkowaniu
stuzyt niezawodnie przez wiele lat.

* Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac in-

strukcje obstugi.

* Nie umieszcza¢ produktu w miejscach narazonych na
wibracje i wstrzasy — moga spowodowac jego uszkodzenie.
Nie wystawia¢ produktu na dziatanie nadmiernej sity,
uderzen, kurzu, wysokich temperatur, deszczu lub wilgoci
- moga spowodowac awarie, skréci¢ zywotnos¢ produktu i
deformacje plastikowych czesci.
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Nie umieszcza¢ na produkcie zadnych zrédet otwartego
ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.

Nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych produktu ani nie
wktada¢ do nich zadnych przedmiotéw.

Nie uzywa¢ produktu, jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka
s uszkodzone lub jesli potgczenie wtyczki z gniazdkiem jest
luzne. Moze to spowodowaé porazenie pragdem elektrycznym
lub pozar na skutek zwarcia.

Nie przekracza¢ napiecia wejsciowego ani nie uzywac napie-
ciainnego niz okreslone dla produktu. Nalezy upewnic¢ sie, ze
napiecie podane dla produktu jest takie samo, jak napiecie w
miejscu, w ktérym ma by¢ uzytkowany.

Nie rozmontowywa¢, nie naprawia¢ ani nie modyfikowa¢
produktu. W razie koniecznoéci naprawy przekaza¢ do
sprzedawcy, u ktérego zostat zakupiony.

Nie manipulowa¢ wewnetrznymi obwodami elektrycznymi
produktu — moze to spowodowa¢ uszkodzenie produktu i
automatycznie uniewazni gwarancje.

Nie wymienia¢ zadnych podzespotéw produktu na nieorygi-
nalne cze$ci zamienne.

Produkt nalezy czysci¢ migkka, lekko wilgotng $ciereczka.
Nie uzywa¢ rozpuszczalnikéw ani $rodkéw czyszczacych —
moga one podrapac czesci plastikowe i spowodowac korozje
obwodéw elektrycznych.

Nie zanurza¢ produktu w wodzie ani innych ptynach.
Przechowywac¢ produkt i przewdd zasilajacy poza zasie-
giem dzieci. Osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moga korzystac¢ z
tego produktu wytacznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu
w zakresie bezpiecznego uzytkowania produktu i zrozumieniu
zwigzanych z tym zagrozen.

Nie pozostawia¢ wtgczonego produktu bez nadzoru. Jesli
produkt ma by¢ pozostawiony bez nadzoru, zawsze nalezy
go odtgczy¢ od zasilania.

Zawartos$¢ opakowania
Kamera zewnetrzna

Adapter katowy

Daszek przeciwdeszczowy
Breloki RFID 5 szt.

Instrukcja obstugi

Materiat montazowy



Opis urzadzenia
Opis zaciskow
Patrz rys. 1

Jednostka z kamera drzwiowa

Monitor 1
1-czerwony - 12V
2 — biaty — audio
3 —czarny — GND
4 - 76tty — wideo
Monitor 2
5 — czerwony/czarny - 12V
6 — biaty/czarny — audio
7 — z6tty/czarny — wideo

Monitor 4

11 — pomaranczowy/czarny
-12V

12 — szary/czarny — audio

13 - zielony/czarny — wideo

Wyjscie beznapigciowe

14 — jasnoniebieski — NC

15 — niebieski — COM

16 - niebieski/czarny — NO

Monitor 3
8 — pomaranczowy — 12 V
9 — szary - audio

10 - zielony — wideo

Wyijscie na zamek 12 V

17 — fioletowy — +12 na zamek
przycisk

18 — brazowy - przycisk EXIT

Instalacja i montaz

Instalacja kamery drzwiowej

Patrz rys. 2

Wybierz odpowiednie miejsce do montazu i zamontuj ramke
montazowa.

Przeciagnij kabel zasilajacy przez otwoér montazowy i podtacz go
na przewodach jednostki z jednostkg kamery drzwiowe;j.
Zamontuj podtgczong kamere drzwiowa na ramie montazowe;j
za pomocg dotgczonych $rub.

Instalacja kamery drzwiowej na tynku

Nat6z warstwe silikonu pomiedzy $ciane a jednostke kamery
drzwiowej, aby zapobiec wnikaniu wilgoci pod jednostke
kamery drzwiowej. Silikon powinien by¢ natozony na goérze i
na bocznych éciankach. Dolna cze$¢ musi by¢ wolna w celu
odprowadzania wilgotnego powietrza z miejsca pod jednostkg
z kamera drzwiowa.

Ustawianie gtosnosci kamery drzwiowej i czasu
witaczenia przekaznika do zamka po nacisnigciu
przycisku wyjscia

Patrz rys. 4

Ustawienia wykonuje sig za pomoca pokretet znajdujacych sie z
tytu jednostki z kamera drzwiowg (za gumowym uszczelnieniem).
Pokrettami nalezy kreci¢ bardzo ostroznie i powoli, w przeciwnym
razie moze dojé¢ do nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia.

Parametry przewodéw potaczeniowych

Do odlegtoéci ponizej 20 m nalezy stosowa¢ wysokiej jakosci
przew6d ekranowany FTP CAT.5 (optymalnie CAT.6). Powyzej
20 m zalecamy przewoéd SYKFY 5 x 2 x 0,5 lub 10 x 2 x 0,5.
Dla osiggniecia wigkszego przekroju zyty taczy sie podwdjnie,
a nawet potrojnie.

Efektywne odlegtosci dla réznych przekrojow przewodow
pokazano w nastepujacej tabeli:

Przekréj zyty przewodu [mm] Odlegto$¢ [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

W wykonaniu podstawowym nie ma potrzeby stosowania przewo-
du koncentrycznego do przesytania sygnatu wideo. Taki przewod
zaleca sig stosowac¢ wytacznie na odlegto$ciach powyzej 100 m.
Do dtugich instalacji naziemnych zaleca sig zastosowac przewod
telekomunikacyjny kategorii TCEPKPFLE.

Podstawowa obstuga urzadzenia

Aby zadzwoni¢ dzwonkiem i wywota¢ obraz

z kamery drzwiowej na monitorze, nacisnij
przycisk na jednostce z kamerg drzwiowa.
Dzwigk z zewnatrz rowniez zostanie przestany
do monitora.

Parowanie chipéw RFID

Patrz rys. 3

Zdejmij gumowa zaslepke z tytu zewnetrznej kamery i krétko na-
ci$nij mikroprzycisk znajdujacy sig pod zaslepka. Ustyszysz jeden
dtugi i jeden krotki sygnat dzwigkowy, co oznacza, ze jest gotowe
do sparowania brelokéw RFID. Pojedynczo umieé¢ breloki na



urzadzeniu; parowanie zostanie potwierdzone dtugim sygnatem
dzwigkowym. Po sparowaniu wszystkich wybranych brelokow,
krotko naciénij mikroprzycisk. Zakoficzenie procesu parowania
zostanie potwierdzone dwoma krétkimi sygnatami dzwigkowymi.

Usunigcie (oddzielenie) brelokéw RFID

Patrzrys. 3

Zdejmij gumowa zaslepke z tytu zewnetrznej kamery, nastepnie
naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy mikroprzycisk znajdujacy
sie pod zaslepka. Ustyszysz jeden dtugi sygnat dzwigkowy.
Nastepnie nacisnij krétko mikroprzycisk 3 razy. Ustyszysz krotki,
przerywany dzwigk, ktéry oznacza, ze wszystkie chipy RFID
zostaty usuniete z pamigci urzadzenia.

Konserwacja urzadzenia

Urzadzenie nie wymaga czestej konserwacji. W zaleznoéci od
stopnia zabrudzenia urzgdzenia, zaleca sie wytarcie go wilgotng
$ciereczkg co jakié czas.

Uwaga!

Przed czyszczeniem nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie, odtg-
czajac je od zasilania sieciowego!

Czesto zadawane pytania dotyczace
rozwigzywania probleméw

Obraz/dzwigk nie jest wyrazny, urzadzenie nie dzwoni
Zdemontowac¢ monitor lub kamere drzwiowa i podtgczy¢ je krét-
kim przewodem, aby wykluczy¢ przerwe w instalacji domowej.
Nastepnie sprawdzi¢ ustawienia parametréw obrazu i dzwigku
(jasno$¢, kontrast, kolor, gtosnosc).

Obiektyw ulega zaroszeniu
Zjawisko to wystepuje przede wszystkim w chtodne dni, kiedy
dochodzi do kondensacji pod wptywem réznicy temperatur miedzy
$ciang a kamera drzwiowa. Jesli na soczewce skropli sie woda,
zalecamy doktadne wysuszenie kamery drzwiowej i wykonanie
zmiany w prowadzeniu instalacji.

Samoczynne dzwonienie

Samoczynne dzwonienie jest spowodowane dostaniem sie wilgoci
do wnetrza kamery drzwiowej. Woda zwiera styki wytacznika
do wywotania i urzadzenie dzwoni samoczynnie. Zalecamy
zdemontowa¢ urzadzenie montowane przy drzwiach, starannie
je wysuszyc i spryska¢ wnetrze $rodkiem separujgcym wode
od elektroniki.
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Piski (sprzezenie zwrotne)

Zrédtem sprzezenia zwrotnego sa trzaski dzwigku wyjéciowego w
jednostce kamery drzwiowej. Znieksztatcony dzwiek powraca do
mikrofonu, gdzie jest dalej wzmacniany. Usuniecie tego zjawiska
mozna osiggngé zmniejszeniem czutosci mikrofonu i gto$nosci
pracy gtosnika. W jednostkach drzwiowych posiadajacych
elementy regulowane mozliwa jest regulacja przez obrécenie
potencjometrow. W jednostkach bez mozliwosci regulacji mozna
mechanicznie sttumi¢ mikrofon kawatkiem pianki molitanowej.

Urzadzenie nie otwiera zamka

Sprawdzi¢ ciggtos¢ instalacji. Zmierzy¢ napigcie na zaciskach
zamka za pomocg multimetru. Do uruchomienia zamka wyma-
gane jest napiecie 12 V. Jezeli warto$¢ jest mniejsza, nalezy
zastosowac grubsze przewody do sterowania zamka.

Nagte zmniejszenie czutosci mikrofonu

Sprawdzi¢ czysto$¢ otworu do mikrofonu, ewentualnie wyczy$¢
go delikatnie cienkim, ale tgpym przedmiotem. Przy braku
ostrozno$ci mozna uszkodzi¢ mikrofon!

HU | Videotelefon kameraegység

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

=| Aberendezés hasznéalata el6tt tanulmanyozza at a haszna-
lati utmutatot.

Mindig tartsa be a jelen kézikényvben talalhat6 biztonsagi

eldirasokat.
A késziilék rendeltetésszer(i hasznalat esetén évekig megbiz-
hatéan fog mukédni.

« A termék hasznéalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasz-
nalati Gtmutatot.
Ne helyezze a terméket rezgésnek és razkodasoknak kitett
helyre, mert azok karosithatjak.
Ovja a terméket a tdlzott er6hatastol, titésektsl, portol,
magas hémérséklettdl, csapadéktol és paratartalomtol,
mivel ezek hibds mUikédéshez, az elemek élettartamanak
csokkenéséhez vagy a mianyag részek deformalédasahoz
vezethetnek.
Ne helyezzen a termékre nyilt tlizforrast, pl. ég6 gyertyat stb.
Ne takarja le és ne dugaszolja el a termék szellézonyilasait.



Ha sériilt a tapkabel vagy a csatlakozédugo, valamint ha a
dugé nem megfeleléen illeszkedik a csatlakozoaljzatba, ne
hasznélja a terméket. Ellenkez6 esetben dramiitést szen-
vedhet, vagy révidzarlatot és tiizet okozhat.

Ne lépje tul a kimeneti fesziiltséget és ne hasznalja a termé-
ket a megadott értéktdl eltérd fesziiltséggel. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a terméken feltlintetett feszliltség megegyezik az
On régisjaban alkalmazott halézati fesziiltséggel.

Ne kisérelje meg a késziilék szétszerelését, javitasat vagy
modositasat. Bizza a javitast arra a kereskedésre, ahol a
késziiléket vasarolta.

Ne moédositsa a termék belsé aramkoreit, mert azok meg-
sérlilhetnek, és a garancia automatikusan érvényét vesziti.
Ne cseréljen ki semmilyen alkatrészt nem eredeti pétal-
katrészre.

Tisztitashoz hasznaljon nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon
oldészereket és tisztitoszereket, mert megkarcolhatjak a
mUanyag alkatrészeket és karosithatjak az aramkaéroket.

A terméket ne meritse vizbe, vagy mas folyadékba.

Ne hagyja a késziiléket és annak tapkabelét olyan helyen,
ahol gyermekek hozzaférhetnek. Ezt a terméket korlatozott
mozgasi, érzékelési vagy mentalis képességl személyek
csak felligyelet mellett hasznalhatjak, valamint akkor, ha
tajékoztatast kaptak a termék biztonsagos hasznalatara vo-
natkozoan, tovabba ha értik az esetleges veszélyhelyzeteket.
Ne hagyja a terméket feliigyelet nélkiil mukédni. Minden
esetben hlzza ki a tapcsatlakozét, ha feliigyelet nélkiil
hagyja a terméket.

A csomagolas tartalma
Kuiltéri kameraegység
Szégadapter

Esétetd

5 db RFID kulcstarto

Hasznélati utmutatd

Szerelési segédanyag

A berendezés leirasa

Csatlakozokapcsok leirasa
L. 1. abra
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Kameraegység

1. monitor 4. monitor
1-piros-12V 11 - narancssarga/fekete
2 — fehér — audio -12V

3 — fekete — GND
4 - séarga - video
2. monitor
5 - piros/fekete = 12 V
6 — fehér/fekete — audio
7 - sarga/fekete - video
3. monitor

12 - szlirke/fekete — audio
13 - z6ld/fekete — vide6d
fesziiltségmentes kimenet
14 - vilagoskék — NC

15 - kék — COM

16 - kék/fekete — NO

12 V-os kimené fesziiltség

8 —narancssarga— 12 V zarhoz
9 — sziirke — audio 17 - lila—+12 V a zarhoz
10 - z6ld - vided nyomégomb

18 — barna — EXIT gomb

Szerelés és (izembe helyezés

A kameraegység felszerelése

L. 2. dbra

Vélassza ki a megfeleld helyet és régzitse a szerelkeretet.
Hlzza &t a tapkabelt a szerelényildson, és csatlakoztassa a
kameraegység vezetékeihez.

Rogzitse a csatlakoztatott kamerat a tartozék csavarokkal a
szerel6kerethez.

A kameraegység felszerelése vakolatra

Vigyen fel egy réteg szilikont a fal és a kameraegység kozé,
hogy megakadéalyozza a nedvesség behatolésat a kameraegység
ala. A szilikont a mennyezetre és az oldalfalakra is vigye fel. A
készlilék also részét szabadon kell hagyni, hogy a para szabadon
tavozhasson a kameraegység mogl.

A kameraegység hangerejének beallitasa és a
Kilépés gombbal aktivalédé ajtézar relé kapcsolasi
idejének beallitasa

L. 4. dbra

Az értékeket a kameraegység hatoldalan (évé, gumiszigetelés-
sel fedett forgatdgombok segitségével lehet beallitani. A forgd
elemeket nagyon évatosan és lassan kell forgatni, kildnben a
berendezés visszafordithatatlan karosodast szenvedhet.



Kabelezési paraméterek

CAT.5 kébelt (optimalis esetben CAT.6-ot). 20 m feletti tavolsagnal
SYKFY 5 x 2 x 0,5 vagy 10 x 2 x 0,5 kabelt javasolunk. Ugy is
novelheti az 4tmérot, ha a kdbeleket duplén vagy triplan hiizza be.
A kabelek végleges atmérdinek tablazata:

A vezeték magatmérdje [mm] Téavolsag [m]
05 20
0,65 50
08 70
1 115

Alapesetben nem sziikséges koaxialis kabelt hasznalni a videojel
atviteléhez. Koaxialis kabelt csak 100 m tavolsag felett érdemes
hasznalni. Fold alatti, nagy tavolsagot athidalé vezeték esetén

hasznalatat.

A késziilék alapfunkcidinak hasznalata

A csengdé megszolaltatasahoz és a videotele-
fon képének megjelenitéséhez nyomja meg a
kameraegység gombjat. A kinti hang szintén
tovabbitasra keriil a monitorra.

RFID-chipek parositasa

L. 3. 4bra

A kiiltéri kameraegység hatoldalan vegye le a gumikupakot és
nyomja meg réviden a kupak alatt talalhaté mikrokapcsolét. Egy
hosszl és egy révid hang jelzi, hogy a késziilék készen all az
RFID-kulcstartok parositasara. Erintse oda egyesével a kulcstar-
tokat, a parositast egy hosszu hangjelzés fogja megerdsiteni. Az
Osszes szilikséges kulcstarté parositasa utan nyomja meg ismét
réviden a mikrokapcsoldt. A parositasi folyamat befejezését két
révid hangjelzés fogja megerésiteni.

RFID kulcstartok térlése (eltavolitasa)
L. 3. abra
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A kiltéri kameraegység hatoldalan vegye le a gumikupakot és
tartsa 3 masodpercig lenyomva a kupak alatt talalhaté mikro-
kapcsolot. Egy hosszli hangjelzést fog hallani. Ezutan nyomja
meg réviden 3-szor egymas utan a mikrokapcsolét. Harom révid
sipold hang fogja jelezni, hogy az 6sszes RFID chip torlésre kerilt
a késziilék memoriajabol.

A késziilék karbantartasa

A monitor alacsony karbantartasi igényt. Javasoljuk, hogy a
készliléket az allapotatol fliggben idénként térélje le egy nedves
ronggyal.

Figyelem!

A készliléket tisztitas el6tt a haldzati kabel kihtizasaval aram-
talanitani kell!

Hibaelharitasi GYIK

A késziilék képe/hangja nem tiszta, nem csenget
Vegye le a monitort vagy a kameraegységet, és csatlakoztassa
6ket egy rovid vezetékkel, hogy kizérja a hazban lévé vezeték
szakadasat. Ezutan ellendrizze a kép- és hangbeallitasokat
(fényerd, kontraszt, szin, hanger6).

Az objektiv beparasodik

Ez altalaban hideg idéjaras esetén kovetkezik be. A fal és a
kameraegység kozotti hémérséklet-kiilénbség miatt kicsapodd
para okozza. Ha paralecsapddas lathaté az objektiven, javasoljuk,
hogy alaposan szaritsa meg a kameraegységet és szerelje fel
Ujra, megfelel6 modon.

Ok nélkiili csengés

A csengd ok nélkil megszodlalhat, ha a kamerat nedvesség éri.
A viz rovidre zérja a zar kapcsolojanak csatlakozoit, és a csengd
magatol megszolal. Javasoljuk, hogy szerelje le a kameraegy-
séget, hagyja alaposan megszaradni, és fljja be elektronikus
eszkozokhoz valé vizlepergetd anyaggal.

Tal magas hang (gerjedés)

A gerjedést a kameraegység kimeneti hangjanak akusztikai
szoérasa okozza. A sz6rddé hangot a mikrofon visszavezeti és
feler6siti. A gerjedés megsziintetéséhez csokkentse a mikrofon
érzékenységét vagy a hangszord hangerejét. A szabalyozégom-
bokkal ellatott beltéri egységek esetében elegendd a potencio-
métert elforgatni. A szabalyozogombok nélkili beltéri egységek
mikrofonjanak hangerejét mechanikus médon, egy darab puha
szivacs kozbeiktatasaval lehet csokkenteni.



A késziilék nem nyitja a zarat

Ellenérizze a kabelek épségét. Ellenérizze a zar csatlakozoit
fesziiltségmérével. A zar mlikédtetéséhez 12 V fesziiltségre van
sziikség. Ha a feszliltség ennél alacsonyabb, vastagabb vezetékre
van szlikség a zar vezérléséhez.

A mikrofon érzékenysége hirtelen csokken

Ellendrizze a mikrofonnyilas tisztasagat, vagy évatosan tisztitsa
meg egy vékony, tompa végl eszkozzel. Vigydzzon, nehogy
megrongalja a mikrofont!

SI | Enota vratne kamere

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik.

Upostevajte varnostna navodila iz priroénika.
Izdelek je zasnovan tako, da bo ob pravilni uporabi zanesljivo
sluzil vet let.
Pred uporabo izdelka pazljivo preberite uporabni$ki priro¢nik.
Izdelka ne namescajte na mesta, ki so izpostavljeni vibracijam
in udarcem — lahko pride do poskodb.
Izdelka ne izpostavljajte prekomerni sili, udarcem, prahu,
visokim temperaturam, deZju ali vlagi - to lahko povzro€i
okvaro, skraj$a Zivljenjsko dobo in deformira plasti¢ne dele.
Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane
svece itd.
Izdelka ne prekrivajte in vanj ne vstavljajte nobenih pred-
metov.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢ poSko-
dovan ali ¢e je prikljucek vti¢a na vti¢nico ohlapen. S tem
lahko pride do poSkodb zaradi elektri¢nega toka ali poZara
zaradi kratkega stika.
Ne prekoracite vhodne napetosti in ne uporabljajte napetosti,
ki ni navedena za izdelek. Prepritajte se, da je napetost,
navedena za izdelek, enaka napetosti na va§em obmoc¢ju.
Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte. Za
popravilo mora poskrbeti prodajalec, pri katerem ste ga kupili.
Ne posegajte v notranja elektri¢na vezja izdelka — s tem lahko
poskodujete izdelek in samodejno razveljavite garancijo.
Ne zamenjujte nobenih komponent izdelka z neoriginalnimi
nadomestnimi deli.
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Izdelek oCistite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte
topil ali detergentov — lahko opraskajo plasti¢ne dele in
povzrogijo korozijo elektri¢nih tokokrogov.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Izdelek in njegov napajalni kabel hranite izven dosega otrok.
Ta izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkusenj in znanja le, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bile
poucene o varni uporabi izdelka in razumejo tveganja, ki
se lahko pojavijo.

Izdelka ne puscajte delovati brez nadzora. Izdelek vedno
izkljucite iz elektricnega omrezja, Ce ga nameravate pustiti
brez nadzora.

Vsebina paketa
Zunanja kamera

Kotni adapter

DeZna prevleka

Opis naprave

Opis sponk

Glejte sliko 1

Enota vratne kamere

5 obeskov za klju¢e RFID
Uporabniski priro¢nik
Montazni material

Monitor 4

11 - oranzna/¢rna - 12 V

12 - siva/€rna - zvok

13 - zelena/€rna - video

Breznapetostni izhod

14 - svetlo modra — NC

15 - modra - COM

16 — modra/€rna — NO

12 V izhod za klju¢avnico

17 - vijolitna — +12 za zakle-
panje

gumb

18 - rjava — gumb IZHOD

Monitor 1
1-rdeta-12V
2 - bela — zvok
3 — ¢rna — ozemljitev
4 - rumena — video
Monitor 2
5-rdeta/¢rna-12V
6 —bela/¢rna - zvok
7 - rumena/érna - video
Monitor 3
8-oranzna-12V
9 — siva — zvok
10 - zelena - video

Namestitev in montaza

Namestitev enote vratne kamere
Glejte sliko 2
Izberite primerno mesto za montaZo in namestite okvir.



Napajalni kabel povlecite skozi montazno luknjo in ga prikljucite
na vodnike enote vratne kamere.

Priklju¢eno enoto vratne kamere namestite na montaZzni okvir
s priloZenimi vijaki.

Enota vratne kamere na ometu

Med steno in enoto vratne kamere nanesite plast silikona, da
preprecite vdor vlage pod enoto vratne kamere. Silikon je treba
nanesti na zgornji in stranski del. Spodnja stran mora biti odprta,
da lahko vlaZen zrak uhaja iz prostora pod enoto vratne kamere.

Nastavitev glasnosti enote vratne kamere in €asa sti-
ka releja za zaklepanje, ko ga aktivira gumb za izhod
Glejte sliko 4

Za nastavitev vrednosti uporabite vrtljive gumbe na zadnji strani
enote vratne kamere (gumbi so prekriti z gumijastim tesnilom).
Gumbe obracajte zelo previdno in pocasi, sicer lahko pride do
nepopravljive Skode na napravi.

Parametri prikljuénih kablov

Za razdalje do 20 m uporabite visokokakovosten oklopljen kabel
FTP CAT.5 (optimalno CAT.é). Za razdalje nad 20 m priporo¢amo
kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5 ali 10 x 2 x 0,5. Za doseganje vecjega
premera se lahko kabli podvojijo ali potrojijo.

Nastali premer vodnikov je prikazan v tabeli:

Premer jedra vodnika [mm] Razdalja [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

V osnovni izvedbi ni potrebe po uporabi koaksialnega kabla za
prenos video signala. Taksen kabel je priporocljiv le za razdalje
nad 100 m. Za dolge ozemljitvene kable lahko uporabite teleko-
munikacijski kabel kategorije TCEPKPFLE.

Osnovno delovanje naprave

Za zvonjenje in priklic slike iz enote vratne
kamere na videofonu pritisnite gumb na enoti
vratne kamere. Zvok od zunaj se bo prav tako
prenasal na monitor.
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ZdruZevanje ¢ipov RFID

Glejte sliko 3

Odstranite gumijasti pokrovéek na zadnji strani zunanje enote
kamere in na kratko pritisnite mikrogumb pod pokrovékom. Zas-
lisali boste en dolg in en kratek pisk; enota je zdaj pripravljena za
seznanjanje kljucev RFID. Klju¢e enega za drugim namestite na na-
pravo; Seznanitev bo potrjena z dolgim piskom. Ko seznanite vse
Zelene obeske za kljuce, ponovno na kratko pritisnite mikrogumb.
Zakljucek postopka seznanjanja bosta potrdila dva kratka piska.

Brisanje (razdruZitev) obeskov za kljuée RFID

Glejte sliko 3

Odstranite gumijasti pokrovéek na zadnji strani zunanje enote
kamere ter pritisnite in za 3 sekunde pridrzite mikrogumb pod
pokrovckom. Zasliali boste dolg pisk. Nato trikrat zaporedoma na
kratko pritisnite ta mikrogumb. Zasliali boste zvok »bip-bip-bip<,
ki oznacuje, da so bili vsi ¢ipi RFID izbrisani iz pomnilnika naprave.

VzdrZevanje naprave

Naprava ne zahteva veliko vzdrzevanja. Priporocljivo je, da glede
na stanje napravo ob&asno obriSete z vlazno krpo.

Pozor!

Pred ¢is¢enjem vedno izklopite napravo tako, da jo odklopite iz
elektricnega omrezja!

Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav

Nejasna slika ali zvok, naprava ne zvoni

Odstranite zaslon ali enoto vratne kamere in ju prikljucite s
kratkim kablom, da odpravite moznost prekinitve prevodnika v
higi. Nato preverite nastavitve slike in zvoka (svetlost, kontrast,
barve, glasnost).

Leca je zaroSena

Do tega pride predvsem v hladnem vremenu, kjer pride do
kondenzacije zaradi temperaturne razlike med steno in enoto
vratne kamere. Ce se na le¢i nabere voda, priporo¢amo, da enoto
vratne kamere temeljito posusite in prilagodite njeno namestitev.

Spontano zvonjenje

Spontano zvonjenje povzro¢i vlaga, ki vstopi v enoto vratne
kamere. Voda povzroci kratek stik med kontakti na stikalu za
zaklepanje, zato naprava zane sama zvoniti. Priporo¢amo, da
enoto vratne kamere demontirate, jo temeljito posusite in poprsite
z vodoodbojnim sredstvom za elektronske komponente.



Visokofrekvenéni hrup (povratni hrup)

Vir povratnega hrupa je razprsitev izhodnega zvoka iz enote vratne
kamere. Zvok se razprsi in se vrne v mikrofon, kjer se dodatno
ojaca. To lahko odpravite z zmanj$anjem ob¢utljivosti mikrofona
in glasnosti zvo¢nika. Pri vratnih enotah z nastavljivimi elementi
lahko to storite z obra¢anjem potenciometrov. Pri enotah brez
teh upravljalnih elementov lahko glasnost mikrofona mehansko
zmanj$ate s kosom mehke pene.

Naprava ne odpre klju€avnice

Preverite, ali je kabelska napeljava neposkodovana. Z multime-
trom izmerite napetost na sponkah klju¢avnice. Za sprozitev
kljugavnice je potrebna napetost 12 V. Ce je vrednost niZja,
uporabite mocnej$e vodnike za krmiljenje kljucavnice.

Nenadno zmanj$anje obéutljivosti mikrofona
Preverite Cistoco odprtine mikrofona ali jo nezno o€istite s tankim,
topim predmetom. Pazite, da ne poskodujete mikrofona!

RS|HR|BAIME | Jedinica kamere za vrata

NEfj;"urnosne upute i upozorenja

Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

Proizvod je dizajniran tako da pouzdano sluzi dugi niz godina ako

se pravilno koristi.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ovaj prirucnik.

Ne postavljajte proizvod na mjestima izloZena vibracijama i

udarcima - mogu prouzrociti oSte¢enja.

Ne izlazite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini,

visokim temperaturama, kisi ili vlazi — to moZze prouzroditi

kvarove, skratiti vijek baterije i deformirati plastic¢ne dijelove.

Ne postavljajte izvore otvorenog plamena, primjerice upaljenu

svijecu itd. na proizvod.

Ne prekrivajte i ne stavljajte nikakve predmete u otvore za

prozracivanje proizvoda.

Ne upotrebljavajte proizvod ako je mrezni kabel ili utika¢

ostecen ili ako prikljucak utikac¢a u uti¢nici nije fiksan. To

moze dovesti do ozljede zbog strujnog udara ili prouzro€iti

pozar zbog kratkog spoja.

Ne prekoracujte ulazni napon i ne koristite vi$i napon od

onoga koji je naveden za proizvod. Provjerite odgovara li

napon naveden na proizvodu naponu u vasoj strujnoj mrezi.
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Nemojte pokuSavati rastavljati, mijenjati ili popravljati proi-
zvod. Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.
Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda - na taj nacin
moZzete ostetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na jamstvo.
Nemojte mijenjati dijelove proizvoda zamjenskim dijelovima
koji nisu originalni.

Cistite proizvod pomocu mekane, blago navlazene krpe. Ne
koristite otapala ili deterdZente — mogli bi ogrebati plasti¢ne
dijelove i prouzrociti koroziju elektri¢nih krugova.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

Proizvod i njegov kabel napajanja drzite izvan dosega djece.
Osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe bez iskustva u koristenju proizvoda smiju koristiti
ovaj proizvod samo pod nadzorom ili ako ih se upozna sa
sigurnim nacinom koriStenja proizvoda i ako razumiju rizike
povezane s koriStenjem proizvoda.

Proizvod ne ostavljajte da radi bez nadzora. Proizvod uvijek
iskopcajte iz strujne uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora.

Sadrzaj pakiranja
Vanjska kamera

Kutni adapter

Navlaka za kiSu

5 kom RFID privjesaka za klju-
Ceve

Korisnicki priru¢nik

Materijal za ugradnju

Opis uredaja

Opis prikljucaka

Pogledajte sl. 1

Jedinica kamere za vrata

Monitor 4

11 - naranasta/crna - 12 V
12 - siva/crna - audio

13 - zelena/crna - video
I1zlaz bez napona

14 - svijetloplava = NC

15 - plava - COM

16 - plava/crna - NO

Izlaz od 12 V za bravu

17 - |jubi¢asta — +12 za bravu

Monitor 1
l-crvena—-12V
2 — bijela — audio
3 - crna — uzemljenje (GND)
4 - Zuta - video
Monitor 2
5-crvena/crna-12V
6 - bijela/crna — audio
7 - zuta/crna - video
Monitor 3
8 —narancasta - 12V
9 - siva — audio
10 - zelena - video

gumb
18 — smeda — gumb EXIT



Postavljanje i sklapanje

Ugradnja jedinice kamere za vrata

Pogledajte sl. 2

Odaberite odgovarajuée mjesto za ugradnju i pricvrstite okvir
za ugradnju.

Provucite kabel za napajanje kroz montaZzni otvor i spojite ga na
vodice jedinice kamere na vratima.

Ugradite povezanu kameru za vrata na okvir za ugradnju pomocu
prilozenih vijaka.

Montaza jedinice kamere za vrata na gips

Nanesite sloj silikona izmedu zida i kamere na vratima kako
biste sprijecili prodiranje vlage ispod kamere na vratima. Silikon
treba nanijeti na vrh i sa strana. Donja strana mora biti otvorena
kako bi vlazan zrak izasao iz prostora ispod kamere na vratima.

Postavljanje glasno¢e kamere na ulazu vrata i
vremena kontakta releja za zaklju¢avanje kad se
aktivira gumbom za izlaz

Pogledajte sl. 4

Vrijednosti se postavljaju pomoc¢u okretnih prekidaca na straznjoj
strani kamere na ulazu vrata (prekriveno gumenom brtvom).
Gumbi se moraju okretati vrlo pazljivo i polako, inate moze do¢i
do nepovratne Stete na uredaju.

Parametri prikljuénih kabela

Za udaljenosti do 20 m, upotrijebite visokokvalitetni zasti¢eni FTP
CAT.5 kabel (optimalno CAT.6). Za udaljenosti vece od 20 prepo-
ruc¢ujemo kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5 ili 10 x 2 x 0,5. Za postizanje
veceg promjera kabeli se mogu poduplati ili utrostruciti.

Tako dobiven promjer vodi¢a odgovara vrijednostima prika-
zanim u tablici:

Promijer jezgre vodita [mm] Udaljenost [m]
0.5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

U osnovnoj konfiguraciji koaksijalni kabel nije nuZan za prijenos
video komponente. Takav kabel se preporu¢uje samo za udaljeno-
sti vece od 100 m. Za dugacke uzemljene kabele moZete Koristiti
telekomunikacijski kabel kategorije TCEPKPFLE.
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Osnovni rad uredaja

Da biste pozvonili i pozvali sliku s jedinice za
vrata na videotelefonu, pritisnite tipku na jedinici
za vrata. Vanjski zvuk se takoder prenosi na
monitor.

Uparivanje RFID ¢ipova

Pogledajte sl. 3

Skinite gumeni poklopac sa straznje strane vanjske kamere i
kratko pritisnite mikrogumb koji se nalazi ispod poklopca. Cut cete
jedan dugi i jedan kratki zvucni signal, uredaj je sada spreman za
uparivanje RFID privjesaka za kljuCeve. Postavite privjeske za klju-
Ceve na uredaj jedan po jedan; Uparivanje ¢e biti potvrdeno dugim
zvuénim signalom. Nakon uparivanja svih Zeljenih privjesaka za
kljuceve, ponovno kratko pritisnite mikrotipku. Zavrsetak postupka
uparivanja potvrdit ¢e dva kratka zvuéna signala.

Brisanje (rasparivanje) RFID privjesaka za kljuéeve
Pogledajte sl. 3

Skinite gumeni poklopac sa straznje strane vanjske kamere i drzite
pritisnut mikrogumb koji se nalazi ispod poklopca 3 sekunde. Zacut
cete dugi zvucni signal. Zatim kratko pritisnite ovaj mikrogumb
3 puta zaredom. Cut éete zvuk “bip-bip-bip” koji oznagava da su
svi RFID Cipovi izbrisani iz memorije uredaja.

Odrzavanje uredaja

Uredaju je potrebno malo odrzavanja. Preporucuje se, ovisno o
stanju uredaja, povremeno obrisati uredaj navlazenom krpom.
Pozor!

Prije ¢is¢enja uvijek iskljucite uredaj tako $to cete ga iskljuciti iz
mreznog napajanjal

Rjesavanje problema i CPP

Slika / zvuk nisu jasni, uredaj ne zvoni

Uklonite monitor ili kameru jedinice za vrata i prikljucite je pomocu
kratkog kabela da biste uklonili moguénost prekida na vodicu u
kuéi. Zatim provjerite postavke slike i zvuka (svjetlina, kontrast,
boja, glasnoca).



Objektiv se zamagljuje

To se uglavnom desava za hladnog vremena, kada se stvara konden-
zacija uslijed temperaturne razlike izmedu zida i same jedinice kame-
re za vrata. Ako se stvori kondenzacija na objektivu, preporucujemo
temeljito suSenje jedinice kamere za vrata i prilagodbu instalacije.

Spontana zvonjava

Spontanu zvonjavu uzrokuje vlaga koja ulazi u jedinicu kamere za
vrata. Voda dovodi do kratkog spoja na kontaktima na prekidacu
brave i uredaj zapocinje sam od sebe zvoniti. Preporu¢ujemo
demontiranje jedinice na ulazu vrata, temeljito suSenje i prskanje
vodoodbojnim sredstvom za elektroniku.

Piskav zvuk (povratni)

lzvor te buke je rasprsivanje izlaznog zvuka jedinice kamere za
vrata. Zvuk se rasprsuje i vra¢a nazad u mikrofon gdje se dodatno
pojacava. Taj problem moZete rijesiti smanjivanjem osjetljivosti
mikrofona i glasnoce zvucnika. Na jedinicama za vrata s prilagod-
ljivim elementima to moZete uciniti okretanjem potenciometara.
Na jedinicama bez tih upravljackih elemenata glasno¢u mikrofona
mozete mehanicki smanijiti komadi¢em pjene.

Uredaj ne otvara bravu

Provjerite jesu li kabeli neostec¢eni. Multimetrom izmjerite napon
na terminalima brave. Bravi za aktivaciju treba napon od 12 V. Ako
je vrijednost manja, upotrijebite jace vodice za kontrolu brave.

Naglo smanjenje osjetljivosti mikrofona
Provjerite Cistoc¢u otvora mikrofona ili ga njezno oCistite tankim i
tupim predmetom. Budite oprezni kako ne biste ostetili mikrofon!

DE | Tirkamera-Einheit

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
LU L esen Sie vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauchsanleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicher-
heitsanweisungen.
Das Produkt ist so konzipiert, dass es bei sachgemaBem Umgang
(iber viele Jahre zuverlassig arbeitet.
 Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie
bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.
« Patzieren Sie das Produkt nicht an Platzen, die anfallig fiir
Vibrationen und Erschiitterungen sind — diese konnen das
Produkt beschadigen.
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Setzen Sie das Produkt nicht tibermaBigem Druck, StéBen,
Staub, hohen Temperaturen, Regen oder Feuchtigkeit aus —
dies kann Funktionsstdrungen an dem Produkt, eine kiirzere
energetische Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und
die Deformation der Plastikteile verursachen.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispiels-
weise brennende Kerzen u.4. gestellt werden.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungsoffnungen
des Produkts.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn das Versorgungskabel
oder der Stecker beschadigt ist bzw. wenn sich der Stecker
lose in der elektrischen Steckdose befindet. Es kann zu einem
Unfall durch elektrischen Strom bzw. zu einem Brand infolge
eines Kurzschlusses kommen.

Uberschreiten Sie nicht die Ausgangsspannung und verwen-
den Sie keine andere als die fir das Produkt spezifizierte
Stromversorgungsquelle. Uberzeugen Sie sich, ob die auf
dem Produkt angegebene Spannung mit der Spannung in
Ihrer Region identisch ist.

Zerlegen Sie das Produkt nicht, reparieren Sie es nicht und
nehmen Sie keine Anderungen an diesem vor. Geben Sie es
zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt
erworben haben.

Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des
Produktes vorgenommen werden — das Produkt konnte
beschadigt werden und die Garantie automatisch erléschen.
Ersetzen Sie keine Produktteile mit Nichtoriginal-Ersatz-
teilen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes
weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungs- oder Reini-
gungsmittel — sie kdnnten Plastikteile zerkratzen und den
elektrischen Stromkreis stéren.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere
Flissigkeiten.

Bewahren Sie dieses Produkt samt Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Dieses Gerat darf von Personen
mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrungen und Kenntnisse nur
dann verwendet werden, wenn sie unter der Aufsicht von
Personen stehen oder von ihnen in der sicheren Bedienung
des Gerates unterwiesen wurden und die Risiken verstehen,
welche sich ergeben kénnen.



« Lassen Sie das Produkt im Betriebszustand nicht unbeauf-
sichtigt. Trennen Sie das Produkt immer von der Stromzufuhr,
wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen.

Verpackungsinhalt

AuBen-Kameraeinheit 5 Stiick RFID-Schlisselan-
Winkeladapter hanger

Regenhaube Bedienungsanleitung

Installationsmaterial
Geratebeschreibung

Beschreibung der Anschlussklemmen
siehe Bild 1

Tirkameraeinheit

Monitor 1 Monitor 4
1-rot-12V 11 - orange/schwarz = 12 V
2 - weif — Audio 12 - grau/schwarz — Audio
3 - schwarz — GND 13 - griin/schwarz - Video
4 - gelb - Video spannungsfreier Ausgang
Monitor 2 14 - hellblau = NC

5 - rot/schwarz — 12 V
6 — weiB/schwarz - Audio
7 - gelb/schwarz — Video

15 - blau - COM
16 - blau/schwarz — NO
Ausgang fiir Schloss 12 V

Monitor 3 17 - lila - +12 fir Schloss
8 —orange- 12V Taste
9 - grau — Audio 18 - braun - EXIT-Taste

10 — griin — Video

Installation und Montage

Montageanleitung fiir die Tirkameraeinheit

siehe Bild 2

Wahlen Sie einen geeigneten Montageort aus und befestigen Sie
den Montagerahmen.

Ziehen Sie das Zuleitungskabel durch die Montagedffnung und
schlieBen Sie es an die Leiter der Tiirkameraeinheit an.
Verschrauben Sie die angeschlossene Tiirkameraeinheit mit den
mitgelieferten Schrauben am Montagerahmen.

Tiirkameraeinheit auf Putz

Versehen Sie den Zwischenraum zwischen der Wand und dem
Kamerasystem mit einer Silikonschicht, um das Eindringen von
Feuchtigkeit unter dem Tirkamerasystem zu vermeiden. Das
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Silikon sollte seitlich und oben aufgetragen werden. Die Unterseite
muss frei bleiben, damit feuchte Luft unter der Tirkameraeinheit
abziehen kann.

Einstellung der Lautstarke des Tiirkamerasystems
sowie der Schaltdauer fiir das Relais des Schlosses
bei Aktivierung durch die Exit-Taste

siehe Bild 4

Die Einstellung erfolgt mit den Drehelementen auf der Riickseite
des Tirkamerasystems (unter der Gummidichtung). Drehbare
Elemente miissen sehr vorsichtig und langsam gedreht werden,
sonst kann es zu irreversiblen Schaden am Gerat kommen.

Parameter der Verbindungsleitung

Bis zu einer Entfernung von 20 m mit einem hochwertigen ,FTP
CAT.5"-Kabel (optimal ist CAT.6). Bei iiber 20 m empfehlen
wir ein SYKFY-Kabel 5 x 2 x 0,5 bzw. 10 x 2 x 0,5. Um einen
groBeren Querschnitt zu erzielen, werden die Kabel verdoppelt
bis verdreifacht.

Der finale Leiterquerschnitt richtet sich nach folgender
Tabelle:

Leiterkerndurchmesser [mm] Entfernung [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

In der Grundausfiihrung ist kein Koaxialkabel fiir die Videoleitung
erforderlich. Dieses wird erst bei einer Entfernung von tiber 100
m empfohlen. Fir die langen Erdungsleitungen sind die Tele-
kommunikationskabel der Kategorie TCEPKPFLE zu verwenden.

Grundlegende Bedienung der Anlage

Zum Klingeln und Auslésen der Anzeige auf dem
Videotelefon des Turkamerasystems betatigen
Sie die Taste auf der Tirkameraeinheit. Der

Ton von auBen wird gleichfalls zum Monitor
Uibertragen.




Kopplung der RFID Chips

Siehe Bild 3

Entfernen Sie den Gummistopfen auf der Riickseite der AuBenka-
meraeinheit und driicken Sie kurz auf die Mikrotaste unter dem
Stopfen. Sie horen einen langen und einen kurzen ,Piepton®,die
Kameraeinheit ist nun bereit fiir die Kopplung der RFID Schliis-
selanhanger. Legen Sie die einzelnen Schliisselanhédnger an, die
Kopplung wird durch einen langen ,Piepton” bestatigt. Nachdem
Sie alle gewiinschten Schliisselanhanger gekoppelt haben,
driicken Sie erneut kurz auf die Mikrotaste. Der Abschluss des
Kopplungsprozesses wird durch zwei kurze ,Piepténe” bestétigt.

Léschen (Entfernen) von RFID Schliisselanhingern
Siehe Bild 3

Entfernen Sie den Gummistopfen auf der Riickseite der AuBenka-
meraeinheit und driicken Sie 3 Sekunden lang auf die Mikrotaste
unter dem Stopfen. Sie horen einen ,langen Piepton®. Driicken
Sie dann diese Mikrotaste 3x hintereinander kurz. Sie horen ein
,Piep-Piep-Piep”, dieser Signalton zeigt an, dass alle RFID Chips
aus dem Speicher des Geréats geldscht worden sind.

Wartung der Anlage

Der Monitor ist wartungsarm. Es wird empfohlen, diesen je
nach Verunreinigungsgrad des Gerats von Zeit zu Zeit mit einem
feuchten Lappen zu reinigen.

Achtung!

Das Gerat muss vor der Reinigung durch Trennung des Netzkabels
vom Netz in einen spannungsfreien Zustand versetzt werden!

Problemldsung FAQ

Das Gerat hat kein sauberes Bild/keinen sauberen
Ton, klingelt nicht

Hangen Sie den Monitor bzw. die Tirkameraeinheit ab und
verbinden Sie sie Uber ein kurzes Kabel, um Leitungsstdrungen
im Haus auszuschlieBen. Uberpriifen Sie des Weiteren die Ein-
stellung der Bildparameter und des Tones (Helligkeit, Kontrast,
Farbe, Lautstarke).

Objektiv ist beschlagen

Dies tritt vor allem in der kalten Jahreszeit auf, wenn sich
durch die Temperaturunterschiede zwischen der Wand und dem
eigentlichen Tirkamerasystem Kondensation bildet. Bei Konden-
sationsbildung wird empfohlen, die Tirkameraeinheit griindlich
abzutrocknen und die Installation anzupassen.
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Selbsttatiges Klingeln

Das selbsttatige Klingeln wird durch das Eindringen von Feuchtig-
keit in die Tlirkameraeinheit verursacht. Das Wasser verursacht
einen Kurzschluss in den Kontakten des Schlossschalters und das
Gerat klingelt selbsttatig. Wir empfehlen, die Tiirkameraeinheit
abzubauen, sie griindlich abzutrocknen und mit einem wasser-
abweisenden Lack fiir Elektronik zu bespriihen.

Pfeifen (Riickkopplung)

Die Quelle fir die Riickkopplung ist die Zersplitterung des Aus-
gangssignals der Kameraeinheit. Der Ton zersplittert und kehrt
zum Mikrofon zuriick, wo er noch weiter verstérkt wird. Die
Beseitigung dieser Erscheinung lasst sich durch die Senkung der
Empfindlichkeit des Mikrofones und der Lautstérke des Lautspre-
chers beseitigen. Bei Tiirstationen, die einstellbare Teile haben,
lasst sich dies durch das Drehen des Potenziometers einstellen.
Bei Stationen ohne Regulierung lasst sich eine mechanische
Unterdriickung des Mikrofons durch ein Stiick Schaumstoff
durchfihren.

Das Schloss o6ffnet sich nicht

Uberpriifen Sie die Leitung auf Fehler. Mithilfe eines Multimeters
messen Sie die Stromspannung an den Klemmen des Schlosses.
Das Schloss bendtigt zum Starten eine 12V-Stromspannung. Falls
dieser Wert kleiner ist, empfehlen wir, eine starkere Leitung fiir
die Bedienung des Schlosses zu verwenden.

Plotzlicher Abfall der Empfindlichkeit des Mikro-
fones

Uberpriifen Sie die Sauberkeit der Mikrofondffnung, reinigen Sie
diese ggf. mit einem diinnen, stumpfen Gegenstand. Bei einem
unachtsamen Umgang droht die Beschadigung des Mikrofones!

UA | Briok fiBepHoi KaMepy

IHCTpYKUIii Ta 3acTepeeHHs 3 TexHiku besneku

Mepen BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO MPOYMTaTE MOCIOHNK 3
ekcnnyartaulii.

JloTpuMyiiTechb iHCTPYKLUI 3 TexHik1 besnekn, HaBefeHnx y
LIbOMY MOCIBHUKY.
MpUCTPIi Npu3HayeHnit ans HagiiHoi poboTk npoTaroM baraTbox
POKIB 33 YMOBM HamnesKHOr0 MOBOMKEHHS.



Mepen nouaTkoM poboTK 3 MPUCTPOEM YBAXKHO MpouYNUTaiiTe
nocibHMK KopuCTyBava.

He posmiLyitte npucTpiit y Micusx, ie € pusmk Bibpaii Ta doi-
3UYHOrO BNMBY, — LIe MOXe Np13BeCTv A0 noro MOLUKOOMEHHS.
BepesxiTb npucTpiit Bin HagMipHOro TUCKy, ynapis, nuny,
BMCOKOI TemnepaTypu Ta BONOroCTi — Li hakTopu MOXyTb
CMPUYUHATI HECTIPABHICTb MPUCTPOIO, CKOPOYEHHS TePMiHy
ioro cnyskbu Ta fecbopmalliio NNacTUKOBUX feTaneil.

He cTaBTe Ha npuUCTPIit Askepena BiKPUTOro BOrHI0, HaNpUKIag
3anareHy CBiuKy TOLLO.

He 3akpuBaiiTe i He BCTaBNAITE OJHUX NPEAMETIB Y BEHTU-
NALAHI OTBOPU NPUCTPOIO.

He BukopuCTOBYITE MPUCTPIiA, AKLLO MOLUKOMKEHI Kabenb
MBMEHHs abo BUNKa abo AKLLO BUIKa HeLLiIbHO BCTaBreHa
Y po3eTKy. KopoTke 3aMUKaHHA MOMKe NPU3BECTU 10 YPaeHHs!
€MeKTPUYHUM CTPYMOM abo MosKeski.

He nepesuiyiiTe 103BONEHY BUXIOHY Hanpyry i He BUKO-
PUCTOBYIATE [WKEPESIO KUBMIEHHS, BiAMiHHE Bif 3a3HauyeHoro
Ha npucTpoi. MepekoHaiiTecs, WO Hanpyra, 3a3HayeHa Ha
npUCTPO, BIANOBIAAE HaNpysi y BaLIOMY perioHi.

He posbupaiite, He peMOHTYiATe i He MoamdiKyiiTe NPUCTPIN.
3a notpebu fopyuaiiTe HOro PeMOHT Aunepy, y SIKOro Bu
ioro npupbanu.

He BTpyuaiiTecs y BHYTPILLHI €NEKTPUYHI CXeMM NPUCTPOIO — Lie
MOXe npu3secTn [0 noro MOLUKOAXKEHHSA Ta aBTOMATUYHOIO
CKacyBaHHs rapaHTii.

He 3aMmiHioliTe Byab-siKi KOMNOHEHTU MPUCTPOIO HEOPUTiHaNb-
HWMU 3anacHMMK YaCcTUHaAMU.

[INA YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE 3M1Erka 3BOMOKEHY M Ky
TKaHWHY. He BUKOpUCTOBYIATE PO3UMHHMKI abo Muioui 3acobu
— BOHU MOXYTb MOAPANATW NNACTUKOBI AETani Ta MOLUKOAUTH
€MeKTPUYHI NaHLIoru.

He 3aHypioiiTe npucTpiit y Boay abo iHLui pinnHm.

36epiraiiTe npUCTpIit Ta Kabernb WBNEHHS Y HEOCTYNHOMY
Ans fiteit Micui. NMpucTpiit N03BONEHO BUKOPUCTOBYBATM 0CO-
6am 3 06MeKeHNMM hi3NYHUMM, CEHCOPHUMY ab0 PO3yMOBIUMU
3nibHocTAMM abo Bes focsify i 3HaHb, TiNbKM AKLIO BOHM
nepebyBaioTb nif HarnsnomM abo NpoiLNK IHCTPYKTax 3 6e3-
neyHoi ekcryaTaii NPUCTPOIO | PO3yMiloTb MOTEHLINHI PU3NKN.
He sanuwaiite npuctpiit 6e3 Harnspy nin yac ekcnnyarauii.
3aBxav BiAKMioyaliTe NPUCTPIit B AKepena KUBMEHHS, AKLLO
3anuwacete ioro 6e3 Harnapy.
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KoMnnekT noctayaHHs

BroK 30BHILLHBOT KaMepy
KyTosuit anantep
Kosupok Big fouy

Onuc npucTpoio

Hpusuaueuun Knem
amns. puc. 1

Bnok nBepHoi kKamMepu

MoniTtop 1
1-uepBoHa: 12B
2 - 6ina: aynio
3 - yopHa: GND (semns)
4 — xoBTa: Bineo
MoniTop 2
5 — uepBoHa/uopHa: =12 B
6 — bina/uopHa: aygio
7 — woBTa/uopHa: Bineo
MoniTop 3
8 — nomapaHuesa: 12 B
9 —cipa: aynio
10 - 3eneHa: Bigeo

5 RFID-6penokis
MocibHuK kopucTyBaya
MoHTasHi KOMNOHEHTU

MoniTop 4

11 - nomapaHyesa/uopHa: 12 B

12 - cipa/uopHa: aygio

13 — 3eneHa/JopHa: Bigeo

Buxin 6e3 Hanpyru

14 — 6nakuthuit: NC (Hopmars-
HO 3aMKH.)

15 — cuHst: COM (3aranbHuit
KOHTaKT)

16 — cuHiit/yopruit: NO (Hop-
MasibHO PO3IMKH.)

BUXiA ANA enekTpo3amka 12 B

17 — chionetoBsa: +12 ans
€eleKTpo3aMKa

KHOMKa

18 — kopuyHeBuiA: kHonka BUXI

BcTaHOBNEHHA Ta MOHTaX
Cnocib BcTaHoBreHHs 610Ky ABepHOi KaMepu

amB. puc. 2

BubepiTb BionosiaHe Micle A8 MOHTaxy i BCTaHOBITb B HbOMY

MOHTaHUiA KPOHLUTENH.

[MpOTArHITL Kaberb KUBMEHHS Yepe3 MOHTasKHMIA OTBIP i Nif'efHalTe
ioro no apotie 610Ky ABEpHOI KamMepu.
[pUKpYTITb NiAKMIOYEeHy NBEPHY KaMepy [10 MOHTaKHOI0 KPOHLUTe-
Ha 3a 10MOMOr0l0 MBUHTIB 3 KOMMIEKTY.

Bnok nBepHoi KaMepyu Ha NoBepPXHi CTiHU

HaHeciTb wap cunikoHy Mixk CTiHOlo Ta BfI0OKOM ABEPHOI KaMepu,
Wob 3anobirtv noTpannsHHIO Bonork nia 610K ABEpHOI KaMepu.
CunikoH nosuHeH ByTu 3Bepxy Ta no Bokax npucTpoio. 3Hu3y



CUNIKOH HaHocuTK He Tpeba Ana 3abesneyenHs BUXOAY BOSIOrOro
noBiTps 3-nif 610Ky nBEpHOT KaMepu.

HanawtyBaHHs ry4yHocTi 610Ky ABepHoOi Kamepu

Ta TPUBanoCTi CNpaLboBYBaHHsA pene 3aMKa B pasi
HaTUCKaHHA KHOMKK BUXOAY

Ans. puc. 4

PerynioaHHs 3AINCHIOETHCA 0BEPTaHHAM LLAPHIPHUX €NIEMEHTIB Ha
3apHii naHeni 6oky AsepHoi kamepu (Mg ryMOBUM yLLiNbHIOBaYeM).
LLlapHipHi eneMeHTy cnif nosepTaTit flyske 06epeHO i NoBinbHO,
iHaKLLe MOKIMBE HE3BOPOTHE MOLLIKOAKEHHS NPUCTPOIO.

MapameTpu niHii 3’egHanHs

3a BigcTaHi o0 20 M 3’eHaHHA 3[INCHIOETHCA 3a [OMNOMOroI0
BMCOKOAIKICHOrO eKpaHoBaHoro kabenio FTP CAT.5 (ontuMansHo —
CAT.6). 3a BiacTaHi noHag 20 M PeKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH
kabenb SYKFY 5 x 2 x 0,5 abo 10 x 2 x 0,5. [1na 3b6inblueHHs
nonepeyHoro nepepisy AOMYCKAETbCSH BUKOPUCTAHHS MOABINHOMO
abo notpiltHoro kabenio.

OTp pepis np B Tabnuui:
[iameTp sunu nposigHuka [Mm] BincTaHb [M]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

Y 6a30Biit KOMMNeKTaLil KoakcianbHuii kabenb Ans BiAEOKOMMOHEH-
Ta He noTpibeH. BiH pekoMeHayeTbCA 3@ BUKOPUCTaHHSA Ha BIACTaHI
no 100 M. [Ins 0OBrux niHik 3a3eMneHHsA MOKHa BUKOPUCTOBYBATH
TeneKkoMyHikaLiiHuit kabenb kateropii TCEPKPFLE.

OcHoBHi ¢hyHKLUii npucTpoio

HaTucHITb KHOMKY Ha [BEPHiIN Kamepi, 1106
3aTenechoHyBaTH — Ha Bile0oAOMOCHOHI NOABUTLCA
306paeHHs 3 ABEpHOI KaMepy. 3BYK 330BHI
TaKOK NepeaaBaTUMETbCA Ha MOHITOP.
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CnonyueHHsi RFID-uunis

Mus. puc. 3

Ha sapniit naHeni 610Ky 30BHILLHBOT KaMepy 3HIMITb ryMOBWA
KOBMAYOK i KOPOTKO HATUCHITh MIKDOKHOMKY Mifi KoBNaukoM. Bu no-
uyeTe OfIH TPMBANNI | OIH KOPOTKMIA 3BYKOBUIA CUrHA; NPUCTPIlt
roToBuii o cnonyyenHs RFID-6pernokis. MpuknapiTe koskeH bpenok
OKpeMo — crnonyyeHHs Byne NiATBEPIKEHO TPUBANUM 3BYKOBUM
curHanom. ficns cnonyyerHs Beix NoTpibHUx Bpenokis e pa3
KOPOTKO HaTUCHITb MiKPOKHOMKY. 3aBepLUEHHS NPOLIECy CroslyyeH-
HA ﬁyﬂe I'IiJJTBele)KeHO ABOMa KOPOTKUMU 3BYKOBUMW CUrHaMaMu.

Bupanenns (sunyuenns) RFID-6penokis

Nus. puc. 3

Ha 3apniit naHeni 610Ky 30BHILLHBOT KaMepy 3HIMITL ryMOBWiA
KOBMAYOK | HAaTUCHITL MIKDOKHOMKY Mifl KOBMAUKOM Ha 3 CeKyHau.
Bu nouyeTe TpuBanuit 3sykosuit curHan. MoTiM KOPOTKO HATUCHITL
Lo MIKDOKHOMKY 3 pasu nocnifib. Bu nouyeTte Tpu KOPOTKMX 3BY-
KOBMX CUrHanu, Lo BKasye Ha Te, Wwo yci RFID-unnu BupaneHo 3
nam'sTi NpUcTpoIo.

06c¢cnyroByBaHHsl NIPUCTPOIO

MowiTop He noTpebye TexHiuHOro 06cnyropyBaHHs. PekoMeHayeTb-
€S 4ac Bif Yacy NpoTUPaTH NPUCTPIil BOSOr0l0 TKAHUHOIO, 3aNeXHO
BiAl CTYNeHs 3abpyaHEHHS.

Ygaral

lMepen YMLLIEHHSIM MPUCTPOIO CIiA Bif'€AHATU BIIOK XKUBMEHHS Bif
enekTpomepesil

MowmpeHi 3anuTaHHs LWOA0 YCYHEHHS
HecnpaBHoCTel

MpucTpiit He BURaE YiTKOro 306pasxeHHs/3ByKy, He
N3BOHUTb

MMosicsTe MoHiTOp abo 650K ABepHOI KaMepw i nig’eaHalTe Moro
KOPOTKUM KabeneM, wwob yHUKHYTU 06puBY APOTY B ByAMHKY.
[lani nepesipTe HanalTyBaHHs 306paskeHHst i 3BYKy (SCKpaBiCTb,
KOHTPACTHICTb, KOMIp, MyuHICTb).

Ha 06’ekTuBi 3’sBNseTbCA poca

Lle sBMLLEe 0cOBMMBO YacTO TPanmsSETLCA B XONOAHY MOPY POKY,
KONMK Yepes PisHWL0 TeMnepaTyp Mix CTiHOIO i 6rokoM asepHoi
KaMepu yTBOPIOETbCS KOHAEHCAT. Y pasi MosiBi KOHAEHcaTy pe-
KOMEHAYEMO peTeribHO NpocyLUMTW BroK ABepHOI KaMepu | BHECTH
KOPEKTUBM B MOHTaX.



MuMoBinbHe BMUKaHHA A3BiHKa

lMoTpannaHHA BOMIOrM B BNOK ABEPHOI KaMepn MOKeE CrPUYNHUTK
MUMOBIfIbHE BMUKAHHS JlSEiHKa. Bopa 3aMuKkae KoHTakTu nepe-
MWKaya 3aMKy, i NPUCTPIil MUMOBISIbHO 1I3BOHUTL. PeKoMeHayeMo
NIeMOHTYBaTH BNOK IBEPHOT KaMepy, PeTesibHO MPOCYLLMTH 110ro i
NOKpUTH BOJlOBiIlLLITOEXyBaJ'IbHVIM nakom ans eJ'IeKTpOHiKIA.

CeucT (380pOTHMI 38’730K)

3BOPOTHUIA 3B'A30K 3'ABMAETLCS Yepe3 CMOTBOPEHHS BUXIAHOMO
3BYKY ABepHoi kamepu. CnoTBOpeHUt 3ByK NoBepTaeTbes N0
MikpochoHy, fie We binbluie niacunioetscs. Lleit echekT MomHa
YCYHYTH, 3MEHLUMBLUM Yy TIIBICTb MiKPOCHOHY i FyUHICTb INHaMiKa.
[Inst ABEpHMX CTaHLIi 3 PerynboBaHUMKU eNeMeHTaMu Lie MOKHa
HanalTyBaTM 3a [I0NOMOrolo noTeHuioMeTpie. [lna cTaHuiit 6es
perynioBaHHs MIKpOIOH MOXHa MeXaHiYHO 3aKPUTU NOPOSIOHOM.
He BinkpuBaeTbcs 3aMok

lMepesipTe winicHicTb NpoBoAKW. 3a LONOMOrol MynbTUMETPa
BUMIipAiTe Hanpyry Ha KneMax 3aMka. [lns cnpaLboByBaHHSA 3aMKa
noTpibHa Hanpyra 12 B. KLLO Lie 3HaUeHHs MeHLUE, PeKOMeHAYEMO
BUKOPUCTOBYBATH BirlbLLl TOBCTi APOTU ANS KEPYBaHHSA 3aMKOM.
PanToBe nagiHHA YyTnMBOCTI MiKpochoHy

lepesipTe uMCTOTY OTBOPY MIKPOCDOHY abo 311erka nouncTiThb oro
TOHKWM TynuM npeamMeToM. HeobepexHe NOBOMKEHHS 3 MiKpodho-
HOM MOXe NOLLKOANTM ioro!

ROIMD | Unitate camera de u

Instructiuni si avertismente de siguranta
Inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

A Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in acest
manual.
Produsul este conceput pentru a functiona fiabil timp de mai multi
ani, dacd este utilizat corespunzator.
- Tnainte de a incepe sa utilizati produsul, cititi cu atentie
manualul de utilizare.
* Nuamplasati produsul in locuri predispuse la vibratii si socuri
— acestea pot cauza deteriorarea sa.
* Nu expuneti produsul la presiune excesiva, lovituri, praf,
temperaturi ridicate sau umiditate — acestea pot cauza
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defectarea functionalitatii produsului, o duratd mai scurta
de viatd a energiei si deformarea componentelor din plastic.
Nu asezati pe dispozitiv surse de foc deschis, cum ar fi
lumanari aprinse etc.

Nu acoperiti si nu introduceti obiecte n orificiile de ventilatie
ale produsului.

Daca cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate
sau dacéd stecherul este introdus lejer in priza electrica, nu
utilizati produsul. Poate exista risc de electrocutare sau de
incendiu cauzat de un scurtcircuit.

Nu depasiti tensiunea de iesire si nu utilizati alta sursa de
alimentare decat cea specificata pe dispozitiv. Asigurati-va
ca tensiunea indicatd pe produs corespunde tensiunii din
zona dumneavoastra.

Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati dispozitivul.
in caz de defectiune, contactati comerciantul de la care ati
achizitionat dispozitivul.

Nu interveniti asupra circuitelor electrice interne ale produ-
sului — il puteti deteriora si astfel pierdeti automat dreptul
la garantie.

Nu inlocuiti componentele produsului cu piese de schimb
neoriginale.

Pentru curatare, folositi o carpa moale usor umezita. Nu
folositi solventi sau agenti de curatare — acestia pot zgaria
piesele din plastic si pot afecta circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau alte lichide.

Pastrati acest produs si cablul sdu de alimentare departe de
indemana copiilor. Acest produs poate fi utilizat de persoane
cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fara
experientd si cunostinte, doar sub supraveghere sau dacé au
fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului
si inteleg riscurile ce pot aparea.

Nu lasati produsul nesupravegheat in timpul functiondrii.
Deconectati intotdeauna produsul de la sursa de alimentare
daca urmeaza sa fie ldsat nesupravegheat.

Continutul pachetului
Unitate camera exterioara

Adaptor unghiular

Copertina de protectie impotriva ploii
5 cipuri RFID

Manual de utilizare

Material de montaj



Descrierea dispozitivului
Descrierea bornelor

vezi fig. 1
Unitatea camera video pentru usa
Monitor 1 Monitor 4
l-rosu-12V 11 - portocaliu/negru = 12 V
2 —alb - audio 12 - gri/negru - audio
3 —negru - GND 13 - verde/negru - video
4 - galben - video iesire fara tensiune
Monitor 2 14 - albastru deschis - NC

15 — albastru - COM
16 — albastru/negru - NO
iesire pentru incuietoare 12 V

5 —rosu/negru-12V
6 — alb/negru — audio
7 - galben/negru - video

Monitor 3 17 = mov — +12 pentru yala
8 — portocaliu — 12 V buton
9 — gri - audio 18 — maro — buton EXIT

10 - verde - video

Instalare si montaj

Mod de montare a unitatii de camera pentru usa

vezi fig. 2

Alegeti un loc potrivit pentru montaj si fixati aici rama de montaj.
Prin orificiul de montaj treceti cablul de alimentare si conectati-l
la firele unitatii de camera pentru usa.

Fixati unitatea camera pentru usa, deja conectatd, de rama de
montaj cu ajutorul suruburilor furnizate.

Unitatea de camera pentru usa montata pe tencuiala
Aplicati un strat de silicon intre perete si unitatea camera pentru
usd, pentru a preveni patrunderea umezelii sub aceasta. Siliconul
trebuie aplicat pe partea superioara si pe partile laterale. Partea
de jos trebuie s& ramana libera pentru evacuarea aerului umed
din spatiul de sub unitatea de camera pentru usa.

Setarea volumului unitatii de camera pentru usa si

a duratei de activare a releului in cazul actionarii cu
butonul de iesire

vezi fig. 4

Setarea se face prin rotirea elementelor de reglaj aflate pe partea
din spate a unitatii camera pentru usa (sub garnitura de cauciuc).
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Componentele rotative trebuie manevrate foarte atent si lent,
altfel poate aparea o deteriorare ireversibild a dispozitivului.

Parametrii pentru cablarea de interconectare

Pentru o distanta de pana la 20 m, se recomanda utilizarea unui
cablu ecranat de calitate FTP CAT.5 (ideal CAT.6). Pentru distante
mai mari de 20 m, se recomanda cablul SYKFY 5 x 2 x 0,5 sau
10 x 2 x 0,5. Pentru obtinerea unei sectiuni transversale mai mari,
cablurile pot fi dublate sau triplate.

Sectiunea finald a conductorilor se stabileste conform
tabelului:

Diametrul miezului conductorului [mm] Distant4 [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

in versiunea de bazi nu este necesar un cablu coaxial pentru
transmisia semnalului video. Acesta este recomandat doar pentru
distante mai mari de 100 m. Pentru trasee lungi subterane se
poate folosi un cablu de telecomunicatii de categoria TCEPKPFLE.

Operarea de baza a dispozitivului

Pentru a apela si a afisa imaginea pe videote-

lefon de la unitatea camera de exterior, apasati
butonul de pe unitatea camera. Sunetul din ex-
terior va fi, de asemenea, transmis pe monitor.

Asocierea cipurilor RFID

Vezi fig. 3

Pe partea din spate a unitatii cameréd exterioara, indepartati ca-
pacul de cauciuc si apasati scurt micro-butonul aflat sub capac.
Veti auzi un semnal sonor lung si unul scurt ,beep”, ceea ce
indica faptul ca unitatea este pregatita pentru asocierea cipurilor
RFID. Apropiati cipurile unul cate unul; asocierea fiecaruia va
fi confirmata printr-un semnal sonor lung ,beep”. Dupa ce ati
asociat toate cipurile dorite, apasati din nou scurt micro-butonul.



Finalizarea procesului de asociere va fi confirmaté prin doua
semnale scurte ,beep-beep”.

Stergerea (eliminarea) cipurilor RFID

Vezi fig. 3

Pe partea din spate a unitatii de camera exterioara, indepartati
capacele de cauciuc si tineti apasat micro-butonul aflat sub capac
timp de 3 secunde. Veti auzi un semnal sonor ,beep” lung. Apoi,
apasati micro-butonul de 3 ori consecutiv, scurt. Veti auzi sem-
nalul sonor ,beep-beep-beep”, ceea ce indica stergerea tuturor
cipurilor RFID din memoria dispozitivului.

Intretinerea dispozitivului

Monitorul nu necesitd intretinere complexa. Se recomanda
stergerea periodica cu o lavetd umedd, in functie de gradul de
murdarie al dispozitivului.

Atentie!

Tnainte de curatare, este obligatoriu s& deconectati dispozitivul
de la reteaua electrical

Solutionare probleme FAQ

Dispozitivul nu are imagine/sunet clar, nu suna
Demontati monitorul sau unitatea camera de la usa si conectati-le
cu un cablu scurt, pentru a exclude o eventuald intrerupere a
firelor in instalatia casei. Verificati apoi setarile parametrilor de
imagine si sunet (luminozitate, contrast, culoare, volum).

Obiectivul se abureste

Acest fenomen apare mai ales in sezonul rece, cand condensul
se formeaza din cauza diferentei de temperatura dintre perete
si unitatea camera pentru usa. In caz de condens, se recomanda
uscarea temeinica a unitatii camera usa si ajustarea modului
de instalare.

Sonerie spontana

Soneria spontand este cauzatd de patrunderea umezelii in
unitatea camerd usa. Apa produce un scurtcircuit intre contac-
tele intrerupatorului incuietorii, ceea ce determina declansarea
automata a soneriei. Se recomanda demontarea unitatii camera
usd, uscarea temeinica a acesteia si aplicarea unui strat de lac
hidrofug pentru componente electronice.

Tiuit (efect de microfonie / reactie acustica)

Sursa reactiei acustice este reflectarea sunetului emis de unitatea
camera pentru usa. Sunetul se disperseaza si revine in microfon,
unde este amplificat din nou. Eliminarea acestui fenomen se poate
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realiza prin reducerea sensibilitatii microfonului si a volumului
difuzorului. La statiile de usa echipate cu elemente de reglaj,
acest lucru se poate seta prin rotirea usoara a potentiometrelor.
La statiile fara reglaj, se poate atenua mecanic microfonul cu
ajutorul unui mic tampon din spuma moale.

Nu deschide incuietoarea

Verificati integritatea cablajului. Masurati tensiunea la bornele
ncuietorii cu ajutorul unui multimetru. Incuietoarea necesit3
o tensiune de 12 V pentru activare. Daca aceasta valoare este
mai mica, va recomandam sa utilizati fire mai groase pentru a
controla incuietoarea.

Scadere brusca a sensibilitatii microfonului

Verificati dacd deschiderea microfonului este curata si, daca
este necesar, curatati-o usor cu un obiect subtire si neascutit.
Exista pericolul deteriorarii microfonului in cazul unei manevrari
necorespunzatoare!

LT | Dury kameros as

Saugos instrukcijos ir jspéjimai

A Laikykites vadove pateikty saugos instrukcijy.

Gaminys sukurtas taip, kad tinkamai naudojant, patikimai tarnauty
daugelj mety.

Prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite vadova.
Nestatykite gaminio vibracijos ir smlgiy veikiamose vietose
— galite jj sugadinti.

Saugokite gaminj nuo per didelés jégos poveikio, smagiy,
dulkiy, aukstos temperatdros, lietaus ar drégmeés - tai gali
sukelti gedimus, sutrumpinti energijos tarnavimo laikg ir
deformuoti plastikines dalis.

Nestatykite ant gaminio jokiy atviros liepsnos $altiniy, pvz.,
uzdegtos Zvakés ir pan.

Neuzdenkite gaminio ventiliacijos angy ir nekiskite j jas
jokiy daikty.

Nenaudokite gaminio, jei maitinimo laidas ar kiStukas yra
pazeisti arba jei kiStuko jungtis prie lizdo yra atsilaisvinusi.
Taip galite susiZaloti dél elektros srovés arba sukelti gaisrg
dél trumpojo jungimo.

Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.



« Nevirgykite gaminiui nurodytos jéjimo jtampos ir nenaudokite
kitos jtampos. |sitikinkite, kad gaminio jtampa, nurodyta ant
jo, atitinka jusy vietovéje esancia jtampa.

Neardykite, neremontuokite ir nemodifikuokite gaminio. Dél
remonto kreipkités j pardavéja, i$ kurio jj pirkote.
Neperdarinékite gaminio vidiniy elektros grandiniy — tai gali
sugadinti gaminj ir automati$kai panaikinti garantija.
Nekeiskite jokiy gaminio komponenty neoriginaliomis at-
sarginémis dalimis.

Valykite gaminj minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu. Nenau-
dokite tirpikliy ar plovikliy — jie gali subraiZyti plastikines dalis
ir sukelti elektros grandiniy korozija.

Nemerkite gaminio j vandenj ar kitus skyscius.

Laikykite gaminj ir jo maitinimo laidg vaikams nepasiekia-
moje vietoje. 5j gaminj asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy
ar protiniy gebéjimy sutrikimy, arba asmenys, neturintys
patirties ir Ziniy, gali naudoti tik tuo atveju, jei jie yra pri-
Ziarimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti gaminj, ir
supranta galima rizika.

Nepalikite veikian¢io gaminio be prieZitros. Visada atjunkite
gaminj nuo elektros tinklo, jei ketinate jj palikti be priezitros.

Pakuotés turinys
Lauko kameros blokas
Kampinis adapteris
Gaubtas nuo lietaus
5 RFID rakty pakabukai
Naudotojo vadovas
Tvirtinimo medziaga
|renginio apraSymas
Jungéiy apraSymas
7r. 1 pav.
Dury kameros blokas
1 monitorius
1-raudonas - 12V
2 — baltas — garsas

4 monitorius
11 - oranzinis / juodas — 12 V
12 - pilkas / juodas — garsas

3 —juodas — GND 13 - zalias / juodas — vaizdas
4 - geltonas - vaizdas Jtampos neturintis iSéjimas
2 monitorius 14 - Sviesiai mélynas — NC

5 —raudonas / juodas — 12V 15 — mélynas — COM
6 —baltas / juodas — garsas 16 — mélynas / juodas — NO
7 - geltonas / juodas - vaizdas
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3 monitorius
8 —oranzinis — 12 V
9 - pilkas — garsas
10 - Zalias — vaizdas

12 V iséjimas uzraktui

17 - violetinis — +12 uZrakto
mygtukuii

18 - rudas - i$éjimo mygtukas

Montavimas ir surinkimas

Dury kameros bloko jrengimas

7r. 2 pav.

Pasirinkite tinkama tvirtinimo vieta ir pritvirtinkite tvirtinimo réma.
Prakiskite maitinimo laidg per tvirtinimo angg ir prijunkite jj prie
dury kameros bloko laidininky.

Pritvirtinkite prijungtg dury kameros blokg prie tvirtinimo rémo
naudodami pridétus varztus.

Dury kameros blokas ant tinko

Tarp sienos ir dury kameros bloko uZtepkite silikono sluoksnj, kad
po dury kamera nepatekty dregmé. Silikonas turi bt tepamas
virSuje ir Sonuose. Apatiné dalis turi bati palikta atvira, kad drégnas
oras galéty iSeiti i$ ertmés po dury kameros bloku.

Dury kameros jrenginio garsumo ir uzrakto relés
kontakto laiko nustatymas, kai ji aktyvuojama
iSéjimo mygtuku

7r. 4 pav.

Vertés nustatomos naudojant dury kameros bloko gale esancias
rankenéles (uzdengtas guminiu sandarikliu). Rankenéles reikia
sukti labai atsargiai ir létai, kitaip prietaisas gali bati negrjztamai
sugadintas.

Jungiamyjy laidy parametrai

Atstumams iki 20 m naudokite aukstos kokybés ekranuotg FTP
CAT.5 laidg (optimaliai CAT.6). Atstumams, virsijantiems 20 m,
rekomenduojame naudoti SYKFY 5 x 2 x 0,5 arba 10 x 2 x 0,5
laida. Norint pasiekti didesnj skersmenj, laidus galima sudvejinti
arba sutrejinti.

Gautas laidininky skersmuo parodytas lenteléje:

Laidininko $erdies skersmuo [mm] Atstumas [m]
05 20
0.65 50
0.8 70
1 115




Paprastai vaizdo komponentui perduoti nereikia naudoti ben-
draaSio kabelio. Toks kabelis rekomenduojamas tik atstumams,
vir§ijantiems 100 m. Ilgiems jZeminimo kabeliams galite naudoti
TCEPKPFLE kategorijos telekomunikacijy kabelj.

Baziniai jrenginio veikimo principai

Norédami paskambinti ir gauti vaizdg i$ dury
kameros | vaizdo telefona, paspauskite ant dury
kameros bloko esantj mygtuka. Garsas i$ iSorés
taip pat bus perduodamas j monitoriy.

RFID pakabuky susiejimas

7r. 3 pav.

Nuimkite lauko kameros bloko galinéje dalyje esantj guminj
dangtelj ir trumpai paspauskite po dangteliu esantj mikromyg-
tuka. ISgirsite viena ilgg ir vieng trumpa pypteléjima — jrenginys
paruostas susieti RFID rakty pakabukus. Uzdékite rakty pakabukus
ant jrenginio po vieng; susiejima patvirtins ilgas pypteléjimas.
Susiejg visus norimus pakabukus, dar kartg trumpai paspauskite
mikromygtuka. Susiejimo proceso uzbaigimas bus patvirtintas
dviem trumpais pypteléjimais.

RFID rakty pakabuky istrynimas (atsiejimas)

Zr. 3 pav.

Nuimkite guminj dangtelj lauko kameros bloko gale ir trumpai
paspauskite po dangteliu esantj mikromygtuka. I8girsite ilgg
pypteléjimg. Tada trumpai paspauskite §j mikromygtuka 3 kartus
i$ eilés. I8girsite garsa ,pyp-pyp-pyp", kuris rodys, kad visi RFID
pakabukai buvo itrinti i$ jrenginio atminties.

|renginio priezitra

Irenginys nereikalauja daug prieZilros. Atsizvelgiant j jrenginio
bikle, rekomenduojama retkarciais jj nuvalyti drégnu skuduréliu.
Démesio!

Prie§ valydami visada i$junkite jrenginj, atjungdami jj nuo
elektros tinklo!

Trikéiy Salinimo DUK

Vaizdas / garsas néra aikus, jrenginys neskamba

Nuimkite monitoriy arba dury kameros blokg ir prijunkite jj trumpu
laidu, kad iSvengtuméte galimy laidininko trukdziy name. Tada
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patikrinkite vaizdo ir garso nustatymus (ry$kuma, kontrasta,
spalvas, garsuma).

Objektyvas rasoja

Tai daZniausiai nutinka $altu oru, kai dél temperatiros skirtumo
tarp sienos ir paties dury kameros bloko susidaro kondensatas. Jei
ant objektyvo kondensuojasi vanduo, rekomenduojame kruopsciai
iSdZiovinti dury kameros bloka ir patvarkyti montavima.

Savaiminis skambéjimas

Savaiminj skambéjima sukelia j dury kameros bloka patekusi
drégmeé. Vanduo trumpai sujungia uZrakto jungiklio kontaktus ir
prietaisas pats pradés skambéti. Rekomenduojame iSmontuoti
dury kameros blokg, kruop&¢iai jj iSdZiovinti ir apipurksti vandeniui
atsparia elektronikai skirta priemone.

Auksto daznio triuk8mas (grjztamasis ry3ys)
Grjztamojo rysio Saltinis yra i$ dury kameros bloko skleidZziamo
garso sklaida. Garsas i$sisklaido ir grjzta j mikrofong, kur jis dar
labiau sustiprinamas. Sig problema galite iSspresti sumazindami
mikrofono jautruma ir garsiakalbio garsumg. Dury blokuose su
reguliuojamais elementais tai galite padaryti sukdami poten-
ciometrus. Jrenginiuose be $iy valdymo elementy mikrofono
garsumga galite mechaniskai sumazinti pridengdami minkstu
porolono gabaléliu.

Irenginys neatrakina spynos

Patikrinkite, ar nepazeisti laidai. ISmatuokite uZrakto gnybty jtam-
pa multimetru. UzZraktui suveikti reikalinga 12 V jtampa. Jei verté
mazesneé, uzrakto valdymui naudokite stipresnius laidininkus.

Staigus mikrofono jautrumo sumazéjimas
Patikrinkite mikrofono angos $vara arba Svelniai nuvalykite ja plo-
nu, buku daiktu. Bikite atsargs, kad nepazeistuméte mikrofono!

LV | Durvju kameras bloks

Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

A levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
Izstradajums ir paredzéts, lai, pareizi lietojot, uzticami kalpotu
daudzus gadus.
« Pirms izstradajuma lieto$anas uzmanigi izlasiet lietoSanas
instrukeiju.



Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai
un triecieniem — tas var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem,
putekliem, augstai temperatdrai, lietum vai mitrumam — tie
var izraisit darbibas traucéjumus, saisinat energijas kalpo-
$anas laiku un deformét plastmasas detalas.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus,
pieméram, aizdegtu sveci utt.

Neaizsedziet un neievietojiet nekadus priekSmetus izstrada-
juma ventilacijas atverés.

Nelietojiet izstradajumu, ja stravas kabelis vai kontaktdaksa
ir bojata vai ja kontaktdaksas savienojums ar kontaktligzdu
ir valigs. To darot, var rasties elektriskas stravas raditas
traumas vai Tssavienojuma dél izcelties ugunsgréks.
Neparsniedziet ieejas spriegumu un neizmantojiet spriegumu,
kas atSkiras no izstradajumam noradita. Parliecinieties, ka
izstradajumam noraditais spriegums atbilst spriegumam
jasu regiona.

Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet izstradajumu.
Nodrosiniet, lai to salabotu mazumtirgotajs, no kura to
iegadajaties.

Neaiztieciet izstradajuma iek$éjas elektriskas kédes - tas
var sabojat izstradajumu un automatiski anulés garantiju.
Neaizvietojiet nevienu izstradajuma sastavdalu ar neorigi-
nalam rezerves dalam.

Tiriet izstradajumu, izmantojot mikstu, nedaudz mitru

tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko
kézu koroziju.

Neiegremdgjiet izstradajumu deni vai citos Skidrumos.
Sargajiet izstradajumu un ta stravas vadu bérniem nepieejama
vieta. So izstradajumu drikst lietot personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigdm spéjam vai personas bez pieredzes
un zinaSanam tikai tad, ja tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas
par izstradajuma drosu lieto$anu un izprot iespéjamos riskus.
Neatstajiet izstradajumu darbojoSos bez uzraudzibas.
Vienmeér atvienojiet izstradajumu no stravas, ja grasaties to
atstat bez uzraudzibas.

lepakojuma saturs
Ara kameras bloks

Lenka adapteris

Lietus parsegs

5 gab. RFID atslégu piekarini
Lietotaja rokasgramata
Montazas materiali
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lerices apraksts

Terminalu apraksts
Skatit 1. attélu
Durvju kameras bloks
1. monitors
1-sarkans—12V
2 — balts — audio

3 —melns — zeméjums
4 - dzeltens — video

4. monitors

11 - oranzs/melns — 12 V

12 - peléks/melns - audio

13 - zal§/melns — audio

Bezsprieguma izeja

14 - gaisi zils — parasti slegts

15 - zils — kopé&jais

16 - zils/melns — parasti
atverts

12 Vizeja sledzenei

17 - violets — +12 blokésanai

poga

18 — brina - IZEJAS poga

2. monitors
5 —sarkans/melns — 12 V
6 — balts/melns — audio
7 - dzeltens/melns — video
3. monitors
8 —oranzs—12V
9 — peléks — audio
10 - zal$ - video

UzstadiSana un montaza

Durvju kameras bloka uzstadisana

Skatit 2. attélu

Izvélieties piemérotu montazas vietu un piestipriniet montazas
rami.

Izvelciet baroSanas kabeli caur montaZzas atveri un pievienojiet
to durvju kameras bloka vaditajiem.

Piestipriniet pievienoto durvju kameras bloku pie montazas ramja,
izmantojot komplekta ieklautas skrives.

Durvju kameras bloks uz gipsa

Starp sienu un durvju kameras bloku uzklajiet silikona slani, lai
novérstu mitruma ieklG$anu zem durvju kameras bloka. Silikons
jauzklaj gan augspuse, gan sanos. Apakséja puse jaatstaj atverta,
lai mitrs gaiss varétu izpldst no telpas zem durvju kameras bloka.
Durvju kameras skaluma un slédzenes releja
kontakta laika iestatiSana, kad ta tiek aktivizéta ar
izejas pogu

Skatit 4. attélu

Vertibas tiek iestatitas, izmantojot grozamos klokus durvju
kameras bloka aizmuguré (nosegtus ar gumijas blivi). Pogas



jagriez loti uzmanigi un éni, pretéja gadijuma ierice var tikt
neatgriezeniski bojata.

Savienojuma kabelu parametri

Attalumiem, kas mazaki par 20 m, izmantojiet augstas kvali-
tates ekranétu FTP CAT.5 kabeli (optimali CAT.6). Attalumiem,
kas parsniedz 20 m, iesakdm SYKFY 5 x 2 x 0,5 vai 10 x 2 x 0,5
kabeli. Lai sasniegtu lielaku diametru, kabelus var divkarsot vai
pat triskarsot.

legitais vaditaju diametrs ir paradits tabula:

Vaditaja serdes diametrs [mm] Attalums [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

Pamata ievieSana video komponentes parraidiSanai nav nepiecie-
8ams izmantot koaksialo kabeli. Sads kabelis ir ieteicams tikai
attalumiem, kas parsniedz 100 m. Gariem zeméjuma kabeliem
var izmantot TCEPKPFLE kategorijas telekomunikaciju kabeli.

lerices pamatdarbiba

Lai zvanitu zvanu un atvertu attélu no durvju
kameras videotelefona, nospiediet pogu uz
durvju kameras. Uz monitoru tiks parraidits art
audio no arpuses.

RFID mikroshému savieno$ana pari

Skatit 3. attélu

Nonemiet gumijas vacinu ara kameras bloka aizmuguré un Tsi
nospiediet mikropogu, kas atrodas zem vacina. Jus dzirdésiet
vienu garu un vienu Tsu pikstienu, ierice tagad ir gatava RFID
atslégu piekarinu savieno$anai part. Novietojiet atslégu piekarinus
uz ierices pa vienam; savieno$anu pari apstiprinas gar$ pikstiens.
Péc visu vélamo atslégu piekarinu savieno$anas pari vélreiz Tsi
nospiediet mikropogu. ParoSanas procesa pabeig$anu apstiprinas
divi Tsi pikstieni.
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RFID atslégu piekarinu dzé$ana (atvieno3ana)

Skatit 3. attélu

Nonemiet gumijas vacinu ara kameras bloka aizmuguré un
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu mikropogu, kas
atrodas zem vacina. Jus dzirdésiet garu pikstienu. Péc tam 3
reizes péc kartas Tsi nospiediet $o mikropogu. Jus dzirdésiet
skanu “pikstiens-pikstiens-pikstiens”, kas norada, ka visas RFID
mikroshémas ir izdzéstas no ierices atminas.

lerices apkope

lericei ir nepiecie$ama neliela apkope. Atkariba no ierices stavokla
ieteicams to laiku pa laikam noslaucit ar mitru dranu.
Uzmanibu!

Pirms ierices tiriSanas vienmér izslédziet to, atvienojot to no
elektrotikla!

Problému novérsanas biezi uzdotie jautajumi

Attéls/skana nav skaidra, ierice nezvana

Nonemiet monitoru vai durvju kameras bloku un pievienojiet to,
izmantojot isu kabeli, lai novérstu vaditaja bojajumu iesp&jamibu
maja. Péc tam parbaudiet attéla un skanas iestatijumus (spilgtu-
mu, kontrastu, krasu, skalumu).

Objektivs aizsvist

Tas galvenokart notiek auksta laika, kad kondensats rodas tempe-
ratUras starpibas dél starp sienu un pasu durvju kameras bloku.
Ja uz lécas kondenséjas tdens, iesakam rlpigi nosusinat durvju
kameras bloku un pielagot ta uzstadisanu.

Spontana zvana skana

Spontanu zvani$anu izraisa mitrums, kas iekluvis durvju kameras
bloka. Udens Tssavieno slédzenes slédza kontaktus, un ierice
saks pati zvanit. lesakam demontét durvju kameras bloku, ripigi
to nosusinat un apsmidzinat ar elektronikai paredzétu tudeni
atgridosu lidzekli.

Augstas frekvences troksnis (atgriezeniska saite)
Atgriezeniskas saites avots ir durvju kameras bloka izejas skanas
izkliede. Skana izkliedéjas un tiek padota atpakal mikrofona, kur
ta tiek vél vairak pastiprinata. To var atrisinat, samazinot mikro-
fona jutibu un skalruna skalumu. Durvju blokos ar reguléjamiem
elementiem to var izdarit, pagrieZot potenciometrus. lericés bez
Siem vadibas elementiem mikrofona skalumu var mehaniski
samazinat ar mikstas putuplasta gabalu.



lerice neatver slédzeni

Parbaudiet, vai kabeli ir neskarti. Izmeériet spriegumu uz slédze-
nes spailém, izmantojot multimetru. Slédzenes iedarbinasanai
nepiecie$ams 12 V spriegums. Ja vértiba ir zemaka, sledzenes
vadibai izmantojiet spécigakus vaditajus.

Péksna mikrofona jutibas samazinasanas

Parbaudiet mikrofona atveres tiribu vai uzmanigi notiriet to ar pla-
nu, neasu priekSmetu. Esiet uzmanigi, lai nesabojatu mikrofonu!

EE | Uksekaamera seade

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel tédkindlalt toimima
paljude aastate jooksul.

« Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist hoolikalt labi.
Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja
l66gioht — need vdivad pdhjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele lilemaarast jsudu, hoidke seda l68kide,
tolmu, kérgete temperatuuride voi niiskuse eest — need
voivad pohjustada térkeid, liihendada aku kasutusaega ja
deformeerida plastikosasid.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt stiidatud
kutnalt jne.

Arge katke toote tuulutusavasid ega sisestage sinna esemeid.
Kui toitekaabel vdi pistik on kahjustatud voi kui pistiku
ihendus pesaga on lahti, siis &rge seda toodet kasutage. See
voib pdhjustada vigastusi elektrivoolu toimel vdi pdhjustada
luhise tottu tulekahju.

Arge (iletage sisendpinget ega kasutage muud kui toote jaoks
ette nahtud pinget. Veenduge, et toote nimetatud pinge oleks
identne teie piirkonnas oleva pingega.

Arge vtke toodet lahti, parandage ega muutke seda. Laske
see parandada kohas, kust selle ostsite.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see vdib toodet
kahjustada ja tlihistab automaatselt garantii.

Arge asendage toote osi varuosadega, mis ei ole origi-
naalosad.
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Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage
lahusteid ega puhastusvahendeid — need véivad plastikust
detaile kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.
Arge kastke toodet vette ega muudesse vedelikesse.
Hoidke toodet ja selle toitejuhet lastele kdttesaamatus
kohas. Toodet vdivad kasutada isikud, kellel on fiilsilised,
meeleoorganite voi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puu-
duvad piisavad kogemused ja teadmised ainult juhul kui see
toimub jarelevalve all vdi nende turvalisuse eest vastutav
isik on neid ohututest tingimustest teavitanud ja nad saavad
kaasnevatest ohtudest aru.

Arge jatke toodet jarelvalveta tdéle. Kui kavatsete toote
jarelvalveta jatta, eraldage toode vooluvdrgust.

Pakendi sisu
Valikaamera

Nurga adapter
Vihmakate

5 tk RFID-votmehoidjat
Kasutusjuhend
Paigaldusmaterjal

Seadme kirjeldus

Uhenduste kirjeldus
Vit joonist 1

Uksekaamera seade

Monitor 1
1-punane-12V
2 - valge — audio

3 —must — GND
4 - kollane - video
Monitor 2

5 - punane/must - 12 V
6 —valge/must - heli
7 - kollane/must — video

Monitor 3
8-oranz-12V
9 - hall - heli

10 - roheline - video

Monitor 4

11 - oranz/must - 12 V

12 - hall/must - heli

13 - roheline/must - video
Pingevaba valjund

14 - helesinine = NC

15 - sinine — COM

16 - sinine/must — NO

12 V valjund luku jaoks

17 - lilla = +12 lukustamiseks

nupp
18 = pruun — nupp EXIT



Paigaldus ja kokkupanek

Uksekaamera paigaldamine

Vt joonist 2

Valige sobiv paigalduskoht ja kinnitage kinnitusalus.

Tommake toitekaabel l&bi kinnitusava ja hendage see uksekaa-
mera juhtmetega.

Kinnitage Uhendatud uksekaamera komplekti kuuluvate kruvidega
kinnitusaluse kiilge.

Uksekaamera kipspinnal

Kandke seinale ja uksekaamerale kiht silikooni, et valtida niiskuse
sattumist uksekaamera alla. Silikooni tuleb kanda seadme peale
ja killgedele. Alumine kiilg tuleb jatta vabaks, et lubada niiskel
ohul uksekaamera alt valjuda.

Uksekaamera helitugevuse ja lukurelee kontaktaja
maaramine valjumisnupu aktiveerimisel

Vt joonist 4

Vaartused maaratakse uksekaamera tagakiiljel oleva nupu
keeramisega (kaetud kummitihendiga). Nuppe tuleb keerata
véga ettevaatlikult ja aeglaselt, vastasel juhul vGib seade pd6r-
dumatult kahjustuda.

Uhenduskaablite parameetrid

Vaiksemate kauguste kui 20 m korral kasutage kvaliteetse
varjestusega FTP CAT.5 kaablit (optimaalselt CAT.4). Ule 20 m
vahemaade korral soovitame kasutada kaablit SYKFY 5 x 2 x 0,5
v6i 10 x 2 x 0,5. Suurema labimdddu saavutamiseks voib kaableid
kahe- voi kolmekordistada.

Juhtmete labimdddud on toodud tabelis:

Juhtme siselabimaét [mm] Vahemaa [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

Tavakasutusel pole video edastamiseks koaksiaalkaablit vaja.
Sellist kaablit soovitatakse kasutada ainult (ile 100 m vahemaade
puhul. Pikkade maanduskaablite puhul voite kasutada TCEPKPFLE
kategooria telekommunikatsioonikaablit.
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Seadme tavatoo

Kella helistamiseks ja videofoni uksekaameral
kujutise esitamiseks vajutage uksekaamera
nuppu. Monitori edastatakse ka valisheli.

RFID-kiipide sidumine

Vit joonist 3

Eemaldage valiskaamera tagakiiljel olev kummist kork ja vajutage
lihidalt korgi all asuvat mikronuppu. Kuulete Ghte pikka ja Ghte
lihikest piiksu, seade on nlld RFID-vétmehoidjate sidumiseks
valmis. Asetage votmehoidjad tkshaaval seadmele; sidumist
kinnitab pikk piiks. Parast kdigi soovitud votmehoidjate sidumist
vajutage uuesti lihidalt mikronuppu. Sidumisprotsessi ([6pulevii-
mist kinnitavad kaks lihikest piiksu.

RFID-vétmehoidjate kustutamine (lahtisidumine)

Vit joonist 3

Eemaldage valiskaamera tagakiiljel olev kummist kork ja vajutage
korgi all asuvat mikronuppu 3 sekundit. Kostab pikk piiks. See-
jarel vajutage seda mikronuppu lihidalt 3 korda jarjest. Kuulete
piiks-piiks-piiks heli, mis naitab, et kdik RFID-kiibid on seadme
maélust kustutatud.

Seadme hooldus

Seade vajab vahest hooldamist. Olenevalt seadme seisundist
soovitame seda aegajalt niiske lapiga puhastada.

Tahelepanu!

Enne seadme puhastamist eraldage see kindlasti vooluvorgust!

Veaotsingu KKK

Pilt/heli pole selge, seade ei helise

Eemaldage monitor voi uksekaamera seade ja tihendage see i-
hikese kaabli abil, et vélistada majas hairitud elektrijuhi véimalus.
Seejarel kontrollige kujutise ja heli satteid (heledus, kontrast,
vérv, helitugevus).

Laats muutub uduseks

See toimub peamiselt killma ilmaga, kus seina ja uksekaamera
vahelise temperatuurierinevuse téttu tekib kondensatsioon. Kui



laatsele kondenseerub vesi, soovitame uksekaamerat pdhjalikult
kuivatada ja paigaldust kohandada.

Juhuslik helisemine

Juhusliku helisemise pdhjustab niiskuse uksekaamerasse sat-
tumine. Vesi luhistab lukustusliliti kontaktid ja seade hakkab
iseenesest helisema. Soovitame uksekaamera lahti votta, selle
pohjalikult kuivatada ja pihustada seda elektroonika kaitsmiseks
vetthiilgava spreiga.

Kile miira (kaja)

Kaja pohjus on véljundheli hajumine uksekaamerast. Heli hajub
ja suunatakse tagasi mikrofoni, kus see véimendub veelgi. Prob-
leemi lahendamiseks vahendage mikrofoni tundlikkust ja kélarite
helitugevust. Reguleeritavate elementidega ukseseadmetes saate
seda teha potentsiomeetreid keerates. Selliste juhtelementideta
seadmetes saate mikrofoni helitugevust vahendada tiiki pehme
vahtplasti sisestamisega.

Seade ei ava lukku
Kontrollige, kas kaablid on terved. M&dtke multimeetri abil lukus-
tuse klemmide pinget. Lukustuse kaivitamiseks on vaja pinget
12 V. Kui vaartus on madalam, kasutage lukustuse haldamiseks
tugevamaid juhtmeid.

Mikrofoni tundlikkuse jarsk langus

Kontrollige mikrofoni ava puhtust ja puhastage seda ettevaatlikult
6hukese ning niiri esemega. Olge ettevaatlik, et mikrofoni mitte
kahjustadal

BG | BbHLLHO TAMO C KaMepa

WHcTpykumu 3a 6esonacHocT 1
Hrﬁﬂep.ynpe)m:uen-ma

[Mpeau na n3nonsearte yCTPOMCTBOTO, MPOYETE PHKOBOACTBO-
7o 3a notpebutens.

CnasBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a Be30macHOCT, AafeH! B HacTo-
ALLOTO PbKOBOACTBO.
M3penuneTo e npoekTupaHo aa pabotv be3npobnemMHo B npoabixe-
HWE Ha MHOO FOAMHM, aKo Ce 13M0sI3Ba NPaBMITHO.
« TpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO, MPEaU fa U3rosiasate
13penueTo.
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He MoHTHpaliTe U3fen1eTo Ha MecTa, KbAeTo e Bb3MOKHO Aa
1Ma B1BpaLMmM 1 ynapu — Te MoXe fla o NoBpeasT.

He nopnaraiiTe ypena Ha Bb3AeNUCTBMETO Ha 3HAUMTESTHM
MexaHWyH1 CUnKn, ynapu, npax, BUCOKa TemnepaTypa, Abka
WK BMAKHOCT — Te MOoraT fa NPUYUHAT HeusnpaBHOCTK, fAa
nospensT HatepunTe, KaKTo U fa nechopMUpaT NNacTMaco-
BUTE YacTu.

He nocTtassiite BBPXY U3LeNIMeTo U3TOYHULM Ha OTKPUTU
nnaMbLy, HaNpuMep 3ananexa ceeLy 1 ap.

He nokpwBaiite 1 He BKapBaiiTe Yysau Tesla BbB BeHTUNALMOH-
HUTE OTBOPU Ha ypeqa.

He n3nonseaiite ypena, ako 3axpaHBaluuaT kaben wunu
LLencenbT ca NOBPEEHN WM aKo BPb3KaTa Ha Liencena
KbM KOHTaKTa e xnabaBa. AKO ro HampaBuTe, TOBa MOsKe
[a [0Befe A0 eNeKTPUYECKU YAap UK Noxap, MPUYMHEH oT
KbCO CbeAMHEHMe.

He npeswLLaBaiiTe MakCUMarHo A0NyCTMMOTO BXO[HO Hanpe-
KEHME W He U3MO3BaiITe YPEe/a C HanpeskeHe, KOeTO e U3BbH
MOCOYeHWTE rpaHnLn. BHumaBsaiite BXOAHOTO HanpexeHue Ha
ypena fia CbBMajia C HaNPEeXEHMETO B eNleKTpUYECcKaTa Mpeska
Ha MACTOTO, Kb[IeTO rO M3Mon3BaTe.

He pasrnobsBaiite, He peMOHTUpaiTe U He BUAOWU3MEHsNTE
ypena. PeMoHTBT TpsabBea Aa ce M3BbPLUM OT ThProBCKUsA 06eKT,
OTKBAETO CTe 3aKynunu ypeaa.

He npaseTe HWLLO NO BBLTPELUHUTE ENIEKTPUYECKM BEPUTM
Ha M3[en1eTo — Bb3MOXKHO € Aa ro MOBPeauTe, Npu KOeTo
rapaHuuaTa aBToMaTM4yHO oTrnaja.

AKO HSIKOl OT KOMMOHEHTUTE Ha u3aenueto Tpsibea na bbpe
CMEHeH, U3Mor3BaiiTe CaMo OPUrMHasTHU Pe3epBHY YacTu.
MouncTeaiTe NpoAyKTa C MeKa, NleKo BnakHa Kbpna. He
n3nonsgainTe pasTBopuTeNn 1M NOYMCTBALLIM NpenapaTn —Te
Morart fia Hafipackart nIacTMacoBWUTe YacTu U fia NPeaU3BUKaT
KOPO3Usi MO eNeKTPUYECKITE BEPUTU.

He noransiite “3aenveTo BbB BOAA WK APYrK TEYHOCTU.
MaseTe ypena 1 3axpaHBaLLmsa My kaben faney ot 4ocTbNa Ha
neua. Toan ypeq MOXe fia Ce U3Mon3ea OT SiLa C HapyLUeHN
q)M3MHeCKM, CETUBHWU 1N yMCTBEHU CHOCOGHOCTM, KaKTo “
OT f1ua, KOWTO He pasnosniarat CbC CbOTBETHWS OMUT WIU
N03HaHWs, CaMo ako ca HabriofaBaHy U ca MHCTPYKTUPaHU
3a BesonacHata ynotpeba Ha ypena u pasbupat puckoseTe,
KOWUTO MOrart ia Bb3HUKHaAT.



» He ocrassiite ypena aa pabotu, koraTto He ro Habniopaeare.
BuHaru nskniouBaiiTe ypena oT 3axpaHBaHETO, ako Bb3HaMe-
psBaTe na ro octasute, 6e3 na ro Habnonasate.

OnaKkoBkaTa CbAbpKa

BbHLWwHa Buaeokamepa
‘brnos apantep
MokpuBano 3a abxa

5 6p. RFID knioyonbpskaTenu
PvkoBoacTBO 3a notpebutens
MoHTaxeH MaTepuan

OnucaHue Ha YCTPOMUCTBOTO

OnucaHue Ha Knemute
Bwx. pur. 1

BbHIWHO TANO C© KaMepa

MonuTop 1
1-uepseHo — 12V
2 — 65110 — 3BYK

3 —yepHo — GND
4 = xbnTo - video
MonuTop 2

5 — yepseHo/uepHo — 12 V
6 — Bno/uepHo — 3ByK
7 = sbATO/UepHO — BUAEO
MonuTop 3
8 — opaHkeBo — 12V
9 — cMBO — 3BYK
10 - seneHo — Buneo

MonuTop 4

11 - opaHskeBo/uepHo — 12 V

12 - cuBo/uepHo — 3BYK

13 - 3eneHo/uepHo — BUGEO

WU3xop 6es Hanpexenne

14 - ceTno cuHbo — NC

15-cun — COM

16 — cuHbo/uepHo — HE

12 V usxop 3a 3akniouBaHe

17 — nunaso — +12 3a 3akniou-
BaHe

ByToH

18 — kadchsB — byToH N3XO[

MoHTupaHe u crnobsBsaHe
MouTupaHe Ha BbHLUHOTO TANI0 C KaMepa

Bw. ¢pur. 2

M3bepeTe NOAXOASALLO MACTO 1 NOCTaBETE MOHTAsKHATA PaMKa.
M3gbpnaiiTe 3axpaHBaluns Kaben npes MOHTaxHWs OTBOP U ro
CBbpKETE KbM NPOBOAHMLMTE Ha BrioKa Ha Kamepata Ha BpaTata.
MoHTHpaiiTe CBBbP3aHOTO BBHLLHO TAMO C KaMepa BbpXy pamKkarta,
KaTo 13Mos3BaTe BUHTOBETE, JOCTABEHN C KOMMMEKTa.

BbHLWHO TANO0 C KaMepa BbpXy LUNakfioBaHa CTeHa
HaHeceTe Croit CUMMKOH Meskgy CTeHaTa W BBHLUHOTO TSSO C
KaMepa, 3a ia PeaoTBpaTUTe HaBW3aHe Ha Bara Mof BbHLIHOTO
TANo. HaHeceTe CUMMKOHa BbPXy ropHus pbb v cTpanuTe. lonHata
CcTpaHa TpsibBa fa 0CTaHe OTBOPEHa, 3a ia MOKE BIAsKHUAT Bb3AyX
7@ U3n13a oT NPOCTPAHCTBOTO MOA KaMepaTa Ha Bparata.
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HacTpoiiBaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa Ha BBHLUHOTO TANO
C KaMepa 1 BpeMeTO Ha KOHTaKTa Ha peneTo Ha K-
Yankata npu akTuBupaHe ¢ 6yToHa 3a nsnusaxe

Bx. cpur. 4

CTOMHOCTITE Ce HAaCcTPOIBAT C NOTEHLIMOMETPUTE Ha 3afiHaTa CTpaHa
Ha BBHLLHOTO TANO C KaMepa (MOKpUTM ¢ ryMeH kanak). Konuetata
TpsbBa na ce 3aBbPTAT MHOTO BHAMATENIHO W DaBHO, B MPOTUBEH
Cryyait Moe fia Bb3HWKHe HeobpaTiMa NoBpeaa Ha yCTPOCTBOTO.

MapameTpu Ha cBbp3BalUTe Kabenu

3a pa3cTosHma noa 20 m K3Mon3BaiiTe BUCOKOKaUeCTBEH eKpaHupaH
kaben FTP CAT.5 (onTuman+o CAT.6). 3a pascTosHus Haa 20 m npe-
nopbusame kaben SYKFY 5 x 2 x 0,5 unm 10 x 2 x 0,5. 3a nocturaHe
Ha no-ronam auameTbp Kabenure Mosxe Aa ce yaBOAT UK YyTPOAT.
MocTUrHaTMAT AMaMeTbp Ha NPOBOAHULIUTE € NOKasaH B
cnepHata Tabnuua:

[lnameTbp Ha nposogHMKa [mm] Pascrostue [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

Mpu 6a30BO M3MbHEHWE HAMA HEOBXOAMMOCT OT U3MoN3BaHe Ha
KoaKcuaneH kaben 3a npenaBaHe Ha BUaeocurHana. Takbs Kaben
ce npenopbysa camo 3a pascTosHua Haa 100 M. 3a obnru HaseMHK
Kabenu MoxeTe Ja u3nonssaTe TeNeKOMYHUKaLMOHEH Kaben oT
kateropust TCEPKPFLE.

OcHoBeH npuHUMN Ha paboTa Ha ycTpoicTBOTO

3a f1a 3BbHHETE Ha 3BbHELa U 1a BUANTE
130BpaeHIe OT KaMepaTa Ha BBHLLUHOTO TAMO
Ha IOMOChOHa, HaTUCHETE BYTOHa HA BBHLLHOTO
TANO0. 3BYKBT OT BBHLLUHATA CTPaHa ChLLO Liie
6be npenaneH 4o MoHUTOpA.

CnBosBaHe Ha RFID uunose

Bw. ¢pur. 3

OTCTpaHETe ryMeHaTa Karnadka OT 3afiHaTa CTpaHa Ha BbHLUHaTa
KaMepa 1 HaTUCHeTe 3a KpaTko MMKpOﬁyTOHa. pasnonoxeH noa



Kanaukara. LLle yyeTe efinH ObSTbl U eiIMH KPaTbK 3BYKOB CUrHar,
YCTPOICTBOTO Beye e rotoso Aa casou RFID kniouombpskaTenu.
lMocTaBeTe KIlo4oBETE BbPXY YCTPOICTBOTO €auH no eanH; Coso-
siBaHeTO Luie 6bAe NOTBbPAEHO C AbITbI 3ByKOB curtar. Criea kato
CABOMTE BCUYKM KeNaHW KNio4vyoBe, HaTUCHETe OTHOBO KpaTKo
MUKpOByTOHa. 3aBbPLUBAHETO Ha NpoLieca Ha caBosiBaHe Lie 6bae
NOTBbPAEHO C [iBa KPATKM 3BYKOBU CUrHana.

UatpueaHe (pasnsosiane) Ha RFID kniouoabpikaTenu
B. ¢pur. 3

OTCTpaHeTE ryMeHaTa Kanayka oT 3afHaTa CTpaHa Ha BbHLUHaTa
Kamepa M HaTUCHEeTe M 3afpbXTe MUKPoDyTOHa, pas3nonoxeH
noa kanaykata 3a 3 cekyHau. LLle uyeTte npoabkmTeneH 3Bykos
curHan. Cnep ToBa HaTUCHeTE TO3M MUKPOBYTOH 3a KpaTKo 3 Mt
nocnegosatenHo. LLle uyete 3ByK ,6un-6un-6un‘, koiTto nokassa,
Ye Bcuuki RFID uunoBse ca U3TPUTK OT NaMeTTa Ha YCTPOMCTBOTO.

MopApbkKa Ha YCTPOMCTBOTO

YCTPOICTBOTO He Ce Hyskaae OT rofisiMa noanpbkKa. Mpenopbun-
TEJHO e, B 3aB1CUMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha YCTPOCTBOTO, OT BpeMe
Ha BpeMe Ja ro n3bbpcBare C BflayHa Kbpra.

BHumaHme!

BuHaru cnupaiite yCTpOMCTBOTO Upes paskauyaHeTo My OT enek-
Tpo3axpaHBaHETO Npeay nouncTeaHe!

OTKpMBaHe U OTCTpaHsAiBaHe Ha HeU3npaBHOCTU
U YyecTo 3apaBaHu BbMPOCU

KapTuHata He e sicHa / 3BYKbT He e YUCT, yCTPon-
CTBOTO He 3BbHU

[leMOHTUpaliTe MOHUTOPA WM BBHLUHOTO TANO C Kamepa W ro
CBBPNKETE C KbC Kaber, Taka ye Aa enuMuHupaTe BepOSITHOCTTa OT
npeKbCHaT NPOBOAHVK B loMa Bu. Crief ToBa NpoBepeTe HacTPOMK-
Te Ha KapTMHaTa W 3ByKa (SPKOCT, KOHTPACT, LiBSIT, CNa Ha 3BYKa).

HemaTa ce 3aMbrnsaea

ToBa ce cryuBa Hali-Beuye B CTYAEHO BpeMe, Korato ce o6pasysa
KOHAEH3 Mopapu pasnukaTta B TeMnepaTtypara Mesay CTeHaTta
M CaMoTO BBHLUHO TAMO. AKO BbpXy Neluata KOHAeH3upa BoAa,
npenopbyBaMe Bi Aa mouncTUTe CTapaTenHo BLHLUHOTO TAMO C
KaMepa ¥ ia NpOMeHUTe MSCTOTO My Ha MOHTUPaHe.

BHe3anHo nosebHABaHe

BHesanHoTo no3sbHABaHE € MPUYMHEHO OT HaBnA3Nna B KaMepaTta
Ha BbHLUHOTO TAN0 BNara. Bopata npeansBuKBa KbCU CbenHeHna
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Ha KOHTaKTUTE Ha MpeKbCcBaua Ha Kriovasikata u ycTPoUCTBOTO
3anoysa fla 3BbHKU camo. [lpenopbysame Bu na neMoHTupate
BbHLUHOTO TAMO C KaMepa, fa ro u3cyLuTe BHUMaTesTHO U fa ro
HanpbCKaTe C BO[IEH PeresieHT 3a eNeKTPOHMKa.

Bucok 3ByK (MUKpodhoHus)

M3TOUHMKBT Ha MUKPO(OHUS € Pa3ceiBaHETO Ha 3BYKa, U3NN3alLl
OT BBHLUHOTO TANO. 3BYKLT Ce pasceiBa W BNM3a 06paTHO B MU-
KpodhoHa, KbIETO Ce ycurBa [OMbIHUTENHO. Moxke fla peluute
TO31 NpobneM, KaTo HaManuTe YyBCTBUTENIHOCTTA Ha MUKPOGIOHa
M cunata Ha 3Byka Ha BMCOKOroBopuTens. ﬂpm BBbHLUHKM Tena c
perynvpyemu enneMeHT ToBa CTaBa Ype3 3aBbpTaHe Ha NoTeHUNo-
MeTpuTe. Mpy BLHLLHYK Tena 6es Tak1Ba enemMeHTy 3a ynpasrneHne
MOXe fla HaManuTe cunaTa Ha 3ByKa Ha MVIKDOqJOHa MeXaHU4Ho,
KaTo NbXxHeTe napye Meka nqaHa.

YCTpOﬁcTBOTO He 0TBaps Kiio4vankata

MpoBepeTe npaBunHo Nu e okabensiBaHeTo. N3MepeTe ¢ MynTu-
MeTbp HampeskeHUeTo Ha KreMuTe Ha Krioyankarta. Kniovyankarta
ce Hyspae oT Hanpeskenue 12 V, 3a na ce 3apeiictBa. AKo Ha-
NPEsKEHMETO € MO-HUCKO, U3MOM3BaliTe No-CUMHW MPOBOAHWLIM 3a
YNpaB/sBaLLMA MEeXaHM3bM Ha Killouaskara.

BHesanHo HaMansBaHe Ha YYBCTBUTEJIHOCTTA Ha
MUKpochoHa

lpoBepeTe UACT NK e OTBOPBT Ha MUKPOGIOHA UMK FO MouMcTeTe
BHMMATESTHO C ThHBK 1 ThN NpeAMeT. BHuMaBaiiTe Aa He nospeanTe
MUKpochoHal

FRIBE | Caméra de porte

Consignes de sécurité et avertissements

Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice
utilisateur.

A Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipu-
lées dans la présente notice.
S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonction-
ner durant de nombreuses années en toute fiabilité.
< Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement
la Notice utilisateur.
< Ne pas placer cet appareil a des endroits susceptibles d'étre
soumis a des vibrations et a des secousses, cela pourrait
l'endommager.



Ne pas exposer le produit & une pression excessive, aux
chocs, a la poussiére, aux températures élevées ou a
U'humidité : cela pourrait provoquer un dysfonctionnement
de l'appareil, réduire son autonomie ou provoquer une dé-
formation des piéces en plastique.

Ne placer aucune source de flamme nue sur l'appareil,
comme une bougie allumée par exemple.

Ne pas obstruer les orifices d'aération du produit et n'y
insérer aucun objet.

Ne pas utiliser cet appareil si le cable d’alimentation ou la
prise sont endommagés, ou si la fiche n'est pas fermement
branchée dans la prise. Vous pourriez en effet étre exposé
4 un risque d'électrocution/électrisation ou provoquer un
incendie suite a un court-circuit.

Ne jamais dépasser la tension de sortie et ne jamais utiliser
une alimentation différente de celle stipulée sur l'appareil.
Vérifier que la tension indiquée sur l'appareil est identique
a celle de votre région.

Ne jamais démonter, réparer ou modifier cet appareil. Pour
les réparations, remettre l'appareil au revendeur qui vous
l'a vendu.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous
pourriez les endommager et provoquer une annulation
immédiate de la validité de la garantie.

Ne jamais remplacer une piéce de cet appareil par une piece
qui ne serait pas d’origine.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux lége-
rement humide. Ne pas utiliser de solvants ni de produits
de nettoyage, ils pourraient en effet rayer les parties en
plastique et altérer les circuits électriques.

Ne pas immerger cet appareil dans de 'eau ni dans d'autres
liquides.

Ranger ce produit et son cordon d'alimentation hors de
portée des enfants. Cet appareil ne peut étre utilisé par des
personnes qui ont des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, qui ne sont pas suffisamment expérimen-
tées et qui n'ont pas suffisamment de connaissances que si
elles sont sous surveillance ou si elles ont été informées de
lamaniére d'utiliser cet appareil en toute sécurité et qu'elles
ont compris les risques qu'elles pourraient encourir.

Ne jamais laisser l'appareil allumé sans surveillance. Si
vous laissez l'appareil sans surveillance, veiller & toujours
débrancher son alimentation électrique.
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Contenu de U'emballage
Caméra extérieure

Adaptateur angulaire

Capot de protection contre

la pluie

Description de Uappareil

Description des bornes
(voir la Fig. 1)

Caméra de porte

5 porte-clés RFID
Notice utilisateur
Matériel d'installation

Ecran 4

11 - Orange/noir — 12 V
12 - Gris/noir — audio

13 - Vert/noir — vidéo
sortie sans tension

14 - Bleu clair = NC

15 - Bleu - COM

16 - Bleu/noir = NO

sortie 12 V pour le verrou
17 - Violet — +12 pour le verrou
bouton

18 — Marron — bouton EXIT

Ecran 1
1-Rouge-12V
2 - Blanc - audio
3 — Noir — mise a la terre
4 - Jaune - vidéo
Ecran 2
5 — Rouge/noir =12V
6 — Blanc/noir - audio
7 = Jaune/noir — vidéo
Ecran 3
8 —Orange - 12V
9 — Gris — audio
10 — Vert — vidéo

Installation et montage

Procédure de montage des caméras de porte

(voir la Fig. 2)

Sélectionner un emplacement adapté au montage et y fixer le
cadre de montage.

Faire passer le cable d'alimentation dans l'orifice de montage et
le raccorder aux cables de la caméra de porte.

Une fois raccordée, fixer la caméra de porte au cadre de montage
4 l'aide des vis fournies.

Installation d’'une caméra de porte sur un enduit
Appliquer une couche de silicone entre le mur et la caméra
de porte afin d’empécher que de 'humidité apparaisse sous
la caméra de porte. Le silicone devrait &tre appliqué sur les
parois supérieure et latérales. La paroi inférieure doit rester
libre pour permettre a l'air humide qui se forme sous la caméra
de s'échapper.



Réglage du volume de la caméra de porte et de la
durée de commutation du relais du verrou lorsque le
bouton de sortie est activé

(voir la Fig. 4)

Le réglage s'effectue en utilisant les éléments rotatifs situés
a larriére de la caméra de porte (sous le joint en caoutchouc).
Les éléments rotatifs doivent étre manipulés avec précaution.
Dans le cas contraire, vous risqueriez d'endommager 'appareil
de maniére irréversible.

Parameétres du réseau de raccordement

Sur une distance de 20 m maximum, utiliser un cable blindé FTP
CAT.5 (idéalement CAT.6). Au-dela de 20 m, nous vous recom-
mandons d’utiliser un cable SYKFY 5 x 2 x 0,5 ou 10 x 2 x 0,5.
Pour obtenir une plus grande section, les cables sont doublés,
voire triplés.

La section finale des cables est déterminée selon le tableau
suivant :

Diamétre de l'ame du cable [mm] Distance [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 116

Dans la version de base, aucun cable coaxial n'est nécessaire
pour la transmission des éléments vidéo. Ce dernier n'est re-
commandé qu'a partir d'une distance de 100 m et plus. Sur de
longs réseaux souterrains, il est possible d'utiliser un céable de
télécommunication de catégorie TCEPKPFLE.

Manipulation de base de Uappareil

Pour sonner et faire apparaitre l'image sur
le visiophone de la caméra de porte, appuyer
sur le bouton de la caméra de porte. Le bruit
de l'extérieur sera également retransmis sur
l'écran.
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Appariement des puces RFID

(voir la Fig. 3)

Au dos de la caméra extérieure, retirer le capuchon en caoutchouc
et appuyer ensuite briévement sur le micro-bouton qui se trouve
sous le capuchon. Vous entendrez un <« bip » long suivi d'un « bip
> court. L'appareil est maintenant prét & s'apparier aux porte-clés
RFID. Présenter les différents porte-clés, 'appariement sera
confirmé par un long <« bip » sonore. Aprés avoir apparié tous
les porte-clés souhaités, appuyer a nouveau briévement sur le
micro-bouton. La fin du processus d’appariement est confirmée
par deux « bips » courts.

Suppression (retrait) des porte-clés RFID

(voir la Fig. 3)

Au dos de la caméra extérieure, retirer le capuchon en caoutchouc
et appuyer ensuite durant 3 secondes sur le micro-bouton qui se
trouve sous le capuchon. Vous entendrez un « bip » long. Appuyer
ensuite brievement sur le micro-bouton 3 fois de suite. Vous
entendrez un signal « bip-bip-bip » indiquant que toutes les puces
RFID ont été effacées de la mémoire de l'appareil.

Maintenance de Uappareil

L'écran ne demande pas un entretien spécifique. Il est recom-
mandé de le frotter de temps en temps avec un chiffon humide
et ce, en fonction de son degré d’encrassement.

Attention !

Avant de le nettoyer, il est nécessaire de débrancher ['alimentation
électrique de l'appareil !

Solutions aux problemes, FAQ

L’'image/le son retransmis par U'appareil ne sont pas
clairs, Uappareil ne sonne pas

Décrocher l'écran ou la caméra de porte et les raccorder en
utilisant un cable court pour exclure tout risque de coupure de
cable dans la maison. Vérifier ensuite les paramétres de l'image
et du son (la luminosité, le contraste, la couleur, le volume).

L’ objectif est embué

Ce phénomene apparait surtout par temps froid, lorsque de la
condensation se forme sous U'effet de variations de la température
entre le mur et la caméra de porte. En cas de condensation, nous
vous recommandons de sécher soigneusement la caméra de
porte et de modifier son installation.



Sonnerie intempestive

Une sonnerie intempestive sera observée lorsque de 'humidité
s'estinfiltrée dans la caméra de porte. L'eau crée un court-circuit
entre les contacts du capteur du verrou et 'appareil sonne ensuite
de maniére intempestive. Nous vous recommandons de démonter
la caméra de porte, de la sécher soigneusement et de pulvériser
un peu de vernis imperméabilisant sur les réseaux électroniques.

Son strident (effet Larsen)

Le retour de micro est dii a la fragmentation du son qui est émis
par la caméra de porte. Le son se fragmente et revient au micro-
phone ot il est une nouvelle fois amplifié. I est possible d'éliminer
ce phénomene en diminuant la sensibilité du microphone et en
baissant le volume du haut-parleur. Pour les caméras de porte
qui possédent des éléments réglables, il est possible d’effectuer
ce réglage en faisant pivoter les potentiométres. Sur les caméras
qui n'ont pas de régulation, il est possible d'effectuer un assour-
dissement mécanique du microphone en utilisant un morceau de
mousse de polyuréthane.

Le verrou ne s’ouvre pas

Vérifier lensemble des cablages. Utiliser un multimétre pour
mesurer la tension au niveau des bornes du verrou. Pour pouvoir
s'ouvrir, le verrou a besoin d'une tension de 12 V. Si la valeur
est inférieure, nous vous recommandons d'utiliser un cable plus
puissant pour la commande du verrou.

Baisse soudaine de la sensibilité du microphone
Vérifier la propreté de 'orifice destiné au microphone. En cas de
besoin, il conviendra de le nettoyer en utilisant un objet fin et non
acéré. Attention, une manipulation imprudente peut endommager
le microphone !

IT | Unita videocitofono

Istruzioni e avvertenze di sicurezza

| Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per ['uso.

A Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale.
ILprodotto & progettato per funzionare in modo affidabile per molti
anni se usato correttamente.
« Prima di iniziare a usare il prodotto, leggere attentamente
il manuale d'uso.
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Non collocare il prodotto in aree soggette a vibrazioni e urti,
che potrebbero danneggiarlo.

Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere,
alte temperature o umidita — possono causare il malfunziona-
mento del prodotto e la deformazione delle parti in plastica.
Non collocare sul prodotto alcuna fonte di fiamma libera, ad
esempio una candela accesa ecc.

Non coprire e non inserire alcun oggetto nei fori di ventila-
zione del prodotto.

Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati 0 se la spina & allentata alla presa
di corrente. A causa di un cortocircuito possono verificarsi
scosse elettriche o incendi.

Non superare la tensione di uscita e non utilizzare un alimen-
tatore diverso da quello specificato sul prodotto. Assicurarsi
che il voltaggio indicato sul prodotto corrisponda a quello
della propria zona.

Non smontare, riparare o modificare il prodotto. Conse-
gnarlo al rivenditore presso il quale é stato acquistato per
la riparazione.

Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto - si
rischia di danneggiarlo invalidando automaticamente la
garanzia.

Non sostituire le parti del prodotto con ricambi non originali.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente
inumidito. Non utilizzare solventi o prodotti per la pulizia
— potrebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i
circuiti elettrici.

Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.

Tenere questo prodotto e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini. Questo prodotto puo essere utilizzato da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza
e conoscenza solo se supervisionate o istruite sulluso sicuro
del prodotto e se comprendono i rischi che possono verificarsi.
Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento.
Scollegare sempre il prodotto dall'alimentazione se lasciato
incustodito.

Contenuto della confezione

Unita telecamera esterna 5 pezzi di portachiavi RFID
Adattatore angolare Manuale d'uso

Tettoia antipioggia Materiale per l'installazione



Descrizione del dispositivo
Descrizione dei terminali

cfr. fig. 1
Unita telecamera porta
Monitor 1 Monitor 4
1-rosso-12V 11 - arancione/nero — 12 V
2 - bianco — audio 12 - grigio/nero — audio
3 —nero—GND 13 — verde/nero — video
4 - giallo - video uscita senza tensione
Monitor 2 14 — azzurro - NC

15 - blu — COM
16 - blu/nero — NO
uscita per serraturaa 12V

5 —rosso/nero- 12 V
6 — bianco/nero — audio
7 - giallo/nero - video

Monitor 3 17 - viola - +12 per la serratura
8 —arancione — 12 V tasto
9 — grigio — audio 18 — marrone — tasto EXIT

10 - verde — video

Installazione e montaggio

Metodo di installazione dell’unita videocitofono

cfr. fig. 2

Selezionare una posizione adatta al montaggio e fissare qui il
telaio di montaggio.

Tirare il cavo di alimentazione attraverso il foro di montaggio e
collegarlo ai fili dell'unita videocitofono.

Avvitare l'unita porta della telecamera collegata al telaio di
montaggio utilizzando le viti in dotazione.

Unita videocitofono sull'intonaco

Applicare uno strato di silicone tra la parete e 'unita telecamera
della porta per evitare infiltrazioni di umidita sotto Uunita tele-
camera della porta. Il silicone dovrebbe essere applicato sulle
pareti superiori e laterali. Il bordo inferiore deve essere libero
per l'uscita di aria umida dallo spazio sotto l'unita videocitofono.
Impostazione del volume del videocitofono e della
durata dellattivazione del relé della serratura quan-
do é attivato dal tasto di uscita

cfr. fig. 4

La regolazione si effettua ruotando gli elementi di rotazione sul
retro dell'unita videocitofono (sotto la guarnizione di gomma).
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Gli elementi rotanti devono essere ruotati con estrema cautela
e lentezza, altrimenti si possono verificare danni irreversibili
all'apparecchiatura.

Parametri della linea di interconnessione

Fino a una distanza di 20 m con un cavo FTP CAT.5 schermato di
alta qualita (preferibilmente CAT.64). Oltre i 20 m, si consiglia il
cavo SYKFY 5 x 2 x 0,50 10 x 2 x 0,5. Per ottenere una sezione
maggiore, i cavi vengono raddoppiati o triplicati.

La sezione risultante dei conduttori segue la tabella:

Diametro del nucleo del conduttore [mm] Distanza [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Nella versione base, non & necessario un cavo coassiale per il
componente video. Si raccomanda di usarlo a partire da una
distanza di 100 metri e oltre. Per linee di terra lunghe, e possibile
utilizzare la categoria di cavo per telecomunicazioni TCEPKPFLE.

Funzionamento delle apparecchiature di base

Premere il tasto sull'unita videocitofono per
suonare il campanello e richiamare l'immagine
sul videocitofono dall'unita videocitofono.
Anche i suoni provenienti dall'esterno saranno
trasmessi al monitor.

Accoppiamento dei chip RFID

Cfr. fig. 3

Sul retro dell'unita telecamera esterna, rimuovere il tappo di
gomma e premere brevemente il microtasto situato sotto il
tappo. Si sentira un “bip” lungo e uno breve; ora l'unita & pronta
ad abbinare i portachiavi RFID. Collegare i singoli portachiavi;
l'abbinamento sara confermato da un lungo “bip”. Dopo aver ab-
binato tuttii portachiavi desiderati, premere di nuovo brevemente
il microtasto. Il completamento del processo di abbinamento sara
confermato da due brevi “bip”.



Eliminazione (rimozione) dei portachiavi RFID

Cfr. fig. 3

Sul retro dell'unita diripresa esterna, rimuovere il tappo di gomma
e premere e tenere premuto per 3 secondi il microtasto situato
sotto il tappo. Si udra un “bip lungo”. Quindi premere brevemente
questo microtasto per 3 volte di seguito. Si sentira un “bip-bi-
p-bip” per indicare che tutti i chip RFID sono stati eliminati dalla
memoria del dispositivo.

Manutenzione del dispositivo

Il monitor richiede poca manutenzione. Si consiglia di pulire il
dispositivo con un panno umido di tanto in tanto, a seconda del
grado di sporcizia.

Attenzione!

Prima di procedere alla pulizia, 'apparecchio deve essere scol-
legato dall'alimentazione di rete!

Risoluzione dei problemi FAQ

1L dispositivo non ha un'immagine/un suono chiaro,
non suona

Appendere il monitor o il videocitofono e collegarlo con un cavo
corto per escludere linterruzione del conduttore filo in casa.
Controllare quindi le impostazioni dellimmagine e del suono
(luminosita, contrasto, colore, volume).

La lente si appanna

Questo fenomeno si verifica soprattutto nella stagione fredda,
quando si forma la condensa a causa della differenza di tem-
peratura tra la parete e l'unita videocitofono stessa. In caso di
condensa, si consiglia di asciugare accuratamente il videocitofono
e di apportare modifiche all'installazione.

Squillo spontaneo

Lo squillo spontaneo & provocato dallinfiltrazione di umidita
nell’'unita videocitofono. L'acqua mette in cortocircuito i contatti
dell’interruttore di blocco e il dispositivo suona spontaneamente.
Si consiglia di smontare il videocitofono, asciugarlo accurata-
mente e spruzzarlo con una vernice elettronica idrorepellente.

Fischi (feedback)

La fonte del feedback & la frammentazione del suono in uscita
dall'unita videocitofono. Il suono viene frammentato e restituito al
microfono, dove viene ulteriormente amplificato. Questo problema
puo essere eliminato abbassando la sensibilita del microfono e il
volume dell’altoparlante. Per le stazioni porta dotate di elementi
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regolabili, limpostazione puo essere effettuata ruotando i po-
tenziometri. Per le stazioni senza regolazione, il microfono puod
essere silenziato meccanicamente con un pezzo di gommapiuma.

Non apre la serratura

Verificare Uintegrita del cablaggio. Utilizzare un multimetro per
misurare la tensione ai terminali della serratura. La serratura
richiede 12V per attivarsi. Se questo valore & inferiore, si consiglia
di utilizzare fili piu spessi per controllare la serratura.

Improvviso calo della sensibilita del microfono
Controllare che il foro del microfono sia pulito, oppure utilizzare
un oggetto sottile e smussato per pulirlo leggermente. In caso
di procedura impropria, il microfono potrebbe subire dei danni!

NL | Deurcamera-unit

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
Het product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang be-
trouwbaar te dienen.
Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product
gaat werken.
Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en
schokken — deze kunnen het product beschadigen.
Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken,
stof, hoge temperatuur of vocht — deze kunnen de functio-
naliteit van het product aantasten of een korter energetisch
uithoudingsvermogen en deformatie van de kunststof
onderdelen tot gevolg hebben.
Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoor-
beeld een brandende kaars of iets dergelijks.
Dek de ventilatieopeningen van het product niet af en schuif
er geen voorwerpen in.
Gebruik het product niet, als de voedingskabel of de stekker
beschadigd zijn, of als de stekker op het stopcontact los is
aangesloten. Er bestaat gevaar van elektrische schok of
brand als gevolg van kortsluiting.
Overschrijd de uitgangsspanning niet en gebruik geen andere
voeding dan die welke gespecificeerd is op het product. Con-



troleer, of de op het product aangegeven spanning identiek
is aan de spanning in uw regio.

Demonteer, repareer en wijzig het product niet. Laat het pro-
duct repareren door de verkoper, bij wie u het heeft gekocht.
Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan
— u kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch
de garantiegeldigheid beéindigen.

Vervang geen onderdelen van het product door niet-originele
reserveonderdelen.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht
doekje. Gebruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen — deze
kunnen krassen op de plastic delen veroorzaken en elektri-
sche circuits beschadigen.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.
Bewaar dit product en de kabel buiten bereik van kinderen.
Dit product kan gebruikt worden door personen met licha-
melijke, zintuiglijke of intellectuele beperkingen en zonder
ervaring en kennis alleen onder toezicht of als zij geinstrueerd
werden over het veilige gebruik van het product en de risico’s
begrijpen, die erbij kunnen voorkomen.

Laat het product tijdens bedrijf niet onbewaakt achter.
Koppel het product altijd los van het elektriciteitsnet, als u
het onbewaakt achterlaat.

Inhoud van de verpakking

Camera-unit voor buiten 5 stuks RFID-sleutelhangers
Hoekadapter Gebruikershandleiding
Regenkap Installatiemateriaal
Omschrijving van de installatie

Beschrijving van de klemmen

zie fig. 1

Deurcamera-eenheid

Monitor 1 Monitor 4
1-rood—12V 11 - oranje/zwart — 12 V
2 - wit — audio 12 - grijs/zwart - audio
3 —zwart — GND 13 - groen/zwart - video
4 - geel - video spanningsloze uitgang

Monitor 2 14 - lichtblauw — NC

5 —rood/zwart — 12 V
6 — wit/zwart — audio
7 - geel/zwart - video

15 - blauw - COM
16 - blauw/zwart — NO
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Monitor 3 uitgang voor het slot 12 V
8 —oranje—12V 17 - paars - +12 voor het slot
9 — grijs — audio drukknop

10 — groen - video 18 — bruin — drukknop EXIT

Installatie en montage

Montageprocedure voor de deurcamera-eenheid

Zie afb. 2

Kies een geschikte montage plek en bevestig daar het mon-
tageframe.

Trek de voedingskabel door het montagegat en sluit deze aan op
de draden van de deurcamera-unit.

Bevestig de aangesloten deurcamera-eenheid met behulp van de
bijgeleverde schroeven aan het montageframe.

Deurcamera-eenheid op pleisterwerk

Breng tussen de muur en de deurcamera-eenheid een laag
silicone aan, die het binnendringen van vocht onder de deurca-
mera-eenheid verhindert. Het silicone moet worden aangebracht
aan de boven- en zijwanden. De benedenwand moet vrij blijven
opdat de vochtige lucht ontsnappen kan uit de ruimte onder de
deurcamera-eenheid.

Instelling van het volume van de deurcamera-unit
en de inschakeltijd van het relais van het slot bij
activering met de vertrektoets

zie fig. 4

De instellingen worden uitgevoerd met draaibare onderdelen
aan de achterzijde van de deurcamera-unit (onder de rubberen
afdichting). De draaiende onderdelen moeten zeer voorzichtig en
langzaam worden gedraaid, anders kan er onherstelbare schade
aan de apparatuur ontstaan.

Parameters van de verbindingsleiding

Binnen een afstand van 20 m met gebruik van een afsches-
chermde kwaliteitskabel FTP CAT.5 (optimaal CAT.6). Boven 20
m raden we SYKFY 5 x 2 x 0,5 of 10 x 2 x 0,5 kabel aan. Om een
grotere doorsnede te krijgen, worden de kabels verdubbeld of
verdrievoudigd.

De finale doorsnede van de draden wordt bepaald door de tabel:

Kerndiameter van de geleider [mm] Afstand [m]
05 20




Kerndiameter van de geleider [mm] Afstand [m]
0,65 50
0,8 70
1 115

In de basisuitvoering is geen coaxiale kabel nodig voor het voeren
van de videocomponent. Deze wordt pas boven 100 m aanbevolen.
Voor lange grondleidingen kan een telecommunicatiekabel uit de
categorie TCEPKPFLE worden gebruikt.

Basisbediening van het apparaat

Om te bellen en het beeld op de videotelefoon
vanaf de deurcamera-unit op te roepen, druk
op de toets op de deurcamera-unit. Het geluid
buiten zal ook worden overgedragen naar de
monitor.

RFID-chips koppelen

Zie fig. 3

Verwijder het rubberen kapje aan de achterkant van de buiten-
camera-unit en druk kort op de microtoets onder het kapje. U
hoort een lange en een korte “piep”, nu is het apparaat klaar
om RFID-sleutelhangers te koppelen. Bevestig de individuele
sleutelhangers, het koppelen wordt bevestigd door een lange
“piep”. Nadat u alle gewenste sleutelfoons hebt gekoppeld, druk
nogmaals kort op de microtoets. De voltooiing van het koppel-
proces wordt bevestigd door twee korte “piepjes”.

RFID-sleutelhangers verwijderen

Zie fig. 3

Verwijder de rubberen afdekplaat aan de achterzijde van de
buitencamera-unit en houd de microtoets onder de afdekplaat
gedurende 3 seconden ingedrukt. U hoort een lange pieptoon.
Druk vervolgens 3 keer kort achter elkaar op deze microtoets. U
hoort een “piep-piep-piep” om aan te geven dat alle RFID-chips
uit het geheugen van het apparaat zijn gewist.

Onderhoud van het toestel

De monitor heeft weinig onderhoud nodig. Aanbevolen wordt deze
af en toe, afhankelijk van de verontreiniging van het apparaat, met
een nat doekje schoon te maken.
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Let op!

Voordat u het apparaat gaat schoonmaken, moet het in een
spanningsvrije toestand worden gebracht door het af te koppelen
van het elektriciteitsnet!

Problemen oplossen FAQ

Het beeld/geluid van het apparaat is niet helder, het
apparaat rinkelt niet

Neem de monitor of de deurcamera-unit van de wand af en
sluit deze aan met een korte kabel om onderbrekingen in de
bedrading in huis te voorkomen. Controleer verder de instelling
van de parameters voor het beeld en het geluid (helderheid,
contrast, kleur, volume).

Het objectief raakt beslagen

Dit gebeurt met name tijdens een koude periode, wanneer con-
densatie plaatsvindt tengevolge van de invloed van het tempera-
tuurverschil tussen de muur en de eigenlijke camera-eenheid. In
het geval van condensatie adviseren wij de deurcamera-eenheid
grondig te drogen en de installatie aan te passen.

Onbedoeld rinkelen

Het onbedoelde rinkelen wordt veroorzaakt door het binnendrin-
gen van vocht in de deurcamera-eenheid. Water veroorzaakt
een kortsluiting van de contacten van de slotschakelaar en het
apparaat rinkelt onbedoeld. Wij adviseren de deurcamera-eenheid
te demonteren, grondig droog te maken en met waterafstotende
lak voor elektronica te besproeien.

Piepend geluid (terugkoppeling)

De terugkoppeling wordt veroorzaakt door de fragmentatie
van het uitgaande geluid van de camera-eenheid. Het geluid
raakt gefragmenteerd en keert terug naar de microfoon, waar
het vervolgens wordt versterkt. Dit verschijnsel kan verholpen
worden door de gevoeligheid van de microfoon en het volume
van de luidspreker te verlagen. Bij deurstations die voorzien zijn
van instelbare componenten, kan dit ingesteld worden door de
potentiometers te draaien. Bij stations die niet gereguleerd kunnen
worden kan de microfoon mechanisch gedempt worden met een
stukje kunststof schuim.

Het slot opent niet

Controleert de gaafheid van de leiding. Meet de spanning op de
klemmen van het slot met een multimeter. Het slot heeft een
spanning van 12 V nodig om bediend te kunnen worden. Als deze



waarde lager is, adviseren we aan om sterkere geleiders voor de
bediening van het slot te gebruiken.

De gevoeligheid van de microfoon daalt plotseling
Controleer, of de opening voor de microfoon schoon is. Maak
deze indien nodig voorzichtig schoon met een dun bot voorwerp.
In geval van een onvoorzichtige werkwijze dreigt het gevaar dat
de microfoon beschadigd raakt!

ES | Unidad de cdmara de puerta

Instrucciones y advertencias de seguridad
Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
El producto esta disefiado para que su vida Util sea larga y fiable
si se utiliza de una manera adecuada.
Antes de empezar a trabajar con el producto, lea con atencién
el manual de instrucciones.
No instale el producto en lugares propensos a vibraciones e
impactos: podria dafarlo.
No exponga el producto a una presién excesiva, impactos,
polvo, temperaturas elevadas o humedad: pueden causar
un fallo de funcionamiento del producto y deformar las
piezas de plastico.
No coloque sobre el producto fuentes de llama abierta como,
por ejemplo, velas encendidas etc.
No introduzca objetos en los orificios de ventilacion del
producto.
No utilice el producto si el cable de alimentacién o el enchufe
estan dafados o si el enchufe esta suelto en la toma de
corriente. Puede producirse una descarga eléctrica o un
incendio debido a un cortocircuito.
No sobrepase la tension de salida ni utilice una fuente
de alimentacion distinta a la especificada en el producto.
Asegurese de que el voltaje indicado en el producto coincida
con el de su zona.
No desmonte, repare ni modifique el producto. Entréguelo
para reparar en la tienda donde lo haya comprado.
No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto:
podria dafarlo, y se anularia automaticamente la validez
de la garantia.
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No sustituya ninguna pieza del producto por repuestos no
originales.

Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente humede-
cido. No utilice disolventes ni detergentes: podrian rayar las
piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

No sumerija el producto en el agua ni en otros liquidos.
Mantenga este producto y su cable fuera del alcance de los
nifios. Este producto puede ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin
experiencia y conocimientos sélo si estan supervisadas o han
sido instruidas en el uso seguro del producto y comprenden
los riesgos que pueden producirse.

No deje el producto desatendido durante el funcionamiento.
Desconecte siempre el producto de la red eléctrica si lo
deja desatendido.

Contenido del paquete

Unidad de cdmara exterior
Adaptador de angulo
Toldo contra lluvia

5 unidades de llaveros RFID
Manual de usuario
Material para la instalacién

Descripcion del dispositivo
Descripcion de los terminales

ver figura 1

Unidad de camara de la puerta

Monitor 1
1-rojo—-12V
2 - blanco - audio
3 —negro— GND
4 — amarillo — video
Monitor 2

5 —rojo/negro—12 V
6 —blanco/negro - audio
7 — amarillo/negro — video
Monitor 3
8 —naranja—12V
9 —gris - audio
10 - verde - video

Monitor 4

11 - naranja/negro — 12 V

12 - gris/negro — audio

13 - verde/negro - video

salida sin tension

14 - azul claro - NC

15 - azul - COM

16 - azul/negro - NO

salida de 12 V para cerradura

17 —morado - +12 para
bloqueo

interruptor

18 — marrén - botén "EXIT"



Instalacion y montaje

Método de instalacion de la unidad de camara de
puerta

ver figura 2

Escoja un lugar adecuado para el montaje y fije el marco de
montaje.

Pase el cable de alimentacion por el orificio de montaje y conéc-
telo a los cables de la unidad de cdmara de la puerta.

Atornille la unidad de cdmara de puerta al marco de montaje
mediante los tornillos incluidos.

Unidad de camara de puerta en la superficie con
revoque

Aplique una capa de silicona entre la pared y la unidad de cdmara
para evitar la entrada de humedad por debajo de la unidad de
camara para puerta. La silicona deberia cubrir la parte superior
y los laterales. La parte inferior debe quedar libre para dejar
salir el aire himedo.

Ajuste del volumen de la unidad de camara de
puerta y de la duracion de la activacion del relé

de bloqueo cuando se activa mediante el botén de
salida

ver figura 4

El ajuste se realiza girando los elementos pivotantes situados en
la parte posterior de la unidad de camara de la puerta (debajo de
la junta de goma). Los elementos giratorios deben girarse con
mucho cuidado y lentamente, de lo contrario pueden producirse
dafios irreversibles en el equipo.

Parametros de la linea de interconexion

Hasta una distancia de 20 m con un cable blindado de calidad
FTP CAT.5 (ideal CAT.6). Para distancias superiores a 20 m,
recomendamos el cable SYKFY 5 x 2 x 0,5 0 10 x 2 x 0,5. Para
lograr una mayor seccién transversal, los cables se duplican o
incluso triplican.

La seccion transversal resultante de los conductores se rige
por la tabla:

Diadmetro del ntcleo del conductor [mm] Distancia [m]
0,5 20
0,65 50

49

Diametro del nucleo del conductor [mm)] Distancia [m]
0,8 70
1 115

En la version basica, no se requiere un cable coaxial para el com-
ponente de video. Este se recomienda para distancias superiores
a 100 m. Para lineas de tierra largas, puede utilizarse el cable de
telecomunicaciones de categoria TCEPKPFLE.

Funcionamiento basico del dispositivo

Para llamar y recuperar instantaneamente la
imagen de la unidad de cdmara de puerta en
el videoportero, pulse el boton. El sonido del
exterior también se transmitira al monitor.

Emparejamiento de chips RFID

Ver figura 3

En la parte posterior de la unidad de cdmara exterior, retire la
tapa de goma y pulse brevemente el microbotén situado debajo
de la tapa. Escucharéa un “bip” largo y otro corto, ahora la unidad
estd lista para emparejar llaveros RFID. Coloque los llaveros de
uno en uno, el emparejamiento se confirmara con un “bip” largo.
Después de emparejar todos los llaveros que desea, vuelva a
pulsar brevemente el microbotén. La finalizacién del proceso
de emparejamiento se confirmara mediante dos breves “bips”.

Borrar (eliminar) Waveros RFID

Ver figura 3

En la parte posterior de la unidad de cdmara exterior, retire la
tapa de gomay pulse y mantenga pulsado durante 3 segundos el
microbotoén situado debajo de la tapa. Escuchara un “bip” largo. A
continuacion, pulse brevemente el microbotén 3 veces seguidas.
Escuchara un “bip-bip-bip” para indicar que se han borrado todos
los chips RFID de la memoria del dispositivo.

Mantenimiento del dispositivo

El monitor requiere poco mantenimiento. Se recomienda limpiar
el dispositivo con un pafio himedo de vez en cuando, dependiendo
del grado de suciedad.



jAtencion!
iAntes de limpiarlo, es necesario desconectar la alimentacion del
dispositivo de la red eléctrical

Solucidn de problemas FAQ

El dispositivo no tiene imagen/sonido claro, no suena
Descuelgue el monitor o la unidad de cdmara de la puerta y
conéctelo con un cable corto para evitar que se rompa algin
cable de la casa. A continuacién, compruebe los ajustes de los
parametros de imagen y sonido (brillo, contraste, color, volumen).

Aparece condensacion en la lente

Este fenémeno se produce especialmente en la estacion fria,
cuando se produce condensacion debido a la diferencia de tem-
peratura entre la pared y la propia unidad de cdmara de la puerta.
En caso de condensacién, recomendamos secar bien la unidad
de camara de puerta y modificar la instalacion.

Timbre espontaneo

El timbre esponténeo se produce cuando entra humedad en
la unidad de la cdmara de la puerta. El agua cortocircuita los
contactos del interruptor de la cerradura y el dispositivo suena
espontaneamente. Recomendamos desmontar la unidad de
camara de la puerta, secarla a fondo y rociarla con un barniz
hidréfugo para componentes electronicos.

Silbidos (retroalimentacion)

El origen de la retroalimentacion es la fragmentacion del sonido
de salida de la unidad de cdmara de la puerta. El sonido se
fragmenta y se devuelve al micréfono, donde se amplifica atn
mas. Este fendémeno se puede eliminar bajando la sensibilidad del
micréfono y el volumen del altavoz. Para las unidades de puerta
que tienen elementos ajustables, esto se puede ajustar girando
los potenciémetros. Para las unidades sin regulacion, el micréfono
puede silenciarse mecanicamente con un trozo de espuma.

La cerradura no se abre

Compruebe la integridad del cableado. Utilice un multimetro para
medir la tension en los terminales de la cerradura. La cerradura
necesita 12 V para activarse. Si este valor es inferior, recomen-
damos utilizar cables mas gruesos para controlar el cierre.

Caida repentina de la sensibilidad del micréfono
Compruebe que el orificio del micréfono esta limpio, o limpielo
suavemente con un objeto fino sin punta. jSi no procede con
cuidado, el micréfono puede resultar dafiado!
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PT | Unidade de cdmara de porta

Instrucdes e avisos de seguranca
Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

A Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.
0 produto foi concebido para funcionar de forma fiavel durante
muitos anos, desde que utilizado corretamente.

+ Leia 0 manual cuidadosamente, antes de utilizar o produto.
N&o coloque o produto em locais propensos a vibragdes e
choques — pode provocar danos.

N&o exponha o produto a forga excessiva, impactos, pé, altas
temperaturas, chuva ou humidade - estes podem provocar
avarias, reduzir a autonomia energética ou deformar as
pecas plasticas.

Nao coloque fontes de chama aberta no produto, p. ex.,
velas acesas, etc.

Nao tape nem introduza quaisquer objetos nas aberturas de
ventilagao do produto.

N&o utilize o produto se o cabo de alimentagéo ou a ficha
estiverem danificados ou se a ligagao da ficha a tomada
estiver solta. Isto pode causar lesdes por corrente elétrica
ou causar um incéndio devido a um curto-circuito.

N&o exceda a tens&o de entrada nem utilize uma tensao dife-
rente da especificada para o produto. Certifique-se de que a
tensdo indicada para o produto é idéntica a tensao da sua area.
Nao desmonte, repare ou modifique o produto. Solicite a
reparagao no revendedor onde o adquiriu.

Nao manipule os circuitos elétricos internos do produto
- fazé-lo pode provocar danos no produto e anula automa-
ticamente a garantia.

N&o substitua quaisquer componentes do produto por pegas
de substitui¢do nao originais.

Limpe o produto, utilizando um pano macio e ligeiramente
humedecido. N&o utilize solventes, nem detergentes - estes
podem riscar as pegas de plastico e provocar a corrosao dos
circuitos elétricos.

N&o mergulhe o produto em &gua ou outros liquidos.
Mantenha o produto e o cabo de alimentagao fora do alcance
de criangas. Este produto pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou
pessoas sem experiéncia e conhecimento apenas se forem
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supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo segura do
produto e compreenderem os riscos que podem ocorrer.

» N&o deixe o produto a funcionar sem supervis&o. Desligue
sempre o produto da alimentag&o elétrica se estiver prestes
a deixa-lo sem supervisdo.

Conteldo da embalagem

Camara exterior 5 telecomandos RFID
Adaptador de angulo Manual do utilizador
Cobertura de chuva Material de montagem
Descrigao do dispositivo

Descrigao dos terminais

Ver fig. 1
Unidade de cdmara de porta
Monitor 1 Monitor 4

1-vermelho-12V
2 - branco - audio

11 - laranja/preto — 12 V
12 - cinzento/preto — audio

3 —preto — GND 13 - verde/preto - video
4 —amarelo - video Saida sem tenséo
Monitor 2 14 - azul-claro = NC

15 - azul - COM

16 - azul/preto — NO

Saida de 12 V para fecho
17 —roxo — +12 para fecho
botao

18 — castanho — botdo EXIT

5 — vermelho/preto - 12 V
6 —branco/preto - 4udio
7 — amarelo/preto - video
Monitor 3
8 —laranja—12V
9 - cinzento — 4udio
10 - verde - video

Instalagdo e montagem

Instalagdo da camara de porta

Ver fig. 2

Escolha um local de montagem adequado e fixe a estrutura de
montagem.

Passe o cabo de alimentag&o pelo furo de montagem e ligue-o
aos condutores da cdmara de porta.

Monte a camara de porta conectada na estrutura de montagem
utilizando os parafusos fornecidos.

Unidade de camara de porta em gesso
Aplique uma camada de silicone entre a parede e a cdmara de
porta, para evitar a entrada de humidade por baixo da cdmara de
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porta. O silicone deve ser aplicado nas partes superior e laterais.
0 lado inferior deve ser deixado aberto para permitir que o ar
himido saia do espago sob a cdmara de porta.

Configuragao do volume da camara de porta e do
tempo de contacto do relé de bloqueio quando ativa-
do pelo botao de saida

Ver fig. 4

Os valores sao definidos com os botdes rotativos na parte traseira
da cadmara de porta (tapados por um vedante em borracha). Os
botdes devem ser rodados com cuidado e lentamente; caso
contrério, podem ocorrer danos irreversiveis no dispositivo.

Parametros dos cabos de ligagao

Para distancias inferiores a 20 m, utilize um cabo FTP CAT.5
blindado de alta qualidade (de preferéncia CAT.6). Para distancias
superiores a 20 m, recomendamos um cabo SYKFY 5 x 2 x 0,5
ou 10 x 2 x 0,5. Para atingir didmetros maiores, os cabos podem
ser duplicados ou triplicados.

0 diametro resultante dos condutores é o indicado na tabela:

Diametro do nucleo do condutor a—
Distancia [m]
[mm]
0.5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Na implementagao béasica, ndo ha necessidade de usar um cabo
coaxial para transmitir o componente de video. Este tipo de cabo
s6 é recomendado para distancias superiores a 100 m. Para ca-
blagem longa no solo, pode utilizar um cabo de telecomunicagées
da categoria TCEPKPFLE.

Operagao basica do dispositivo

Para tocar a campainha e aceder a imagem da
camara de porta no videoporteiro, prima o botdo
na camara de porta. 0 dudio externo também
serd transmitido para o monitor.




Emparelhar chips RFID

Ver fig. 3

Retire a tampa de borracha na parte traseira da cdmara externa
e prima brevemente o microbot&o localizado sob a tampa. Ouvira
um bip longo e um curto; a unidade esta pronta para emparelhar
os telecomandos RFID. Coloque os telecomandos no dispositivo,
um a um; o emparelhamento sera confirmado por um bip longo.
Apos emparelhar todos os telecomandos que pretender, volte a
premir brevemente o microbot&o. A conclusdo do processo de
emparelhamento sera confirmada por dois bips curtos.

Eliminagdo (desemparelhamento) de telecomandos
RFID

Ver fig. 3

Retire a tampa de borracha na parte traseira da cdmara externa
e prima durante 3 segundos o microbotédo localizado sob a
tampa. Ouvird um bip longo. Em seguida, prima este microbotéo
brevemente 3 vezes seguidas. Ouvird um som “bip-bip-bip” para
indicar que todos os chips RFID foram apagados da memoria
do dispositivo.

Manutencéao do dispositivo

0 dispositivo requer pouca manuteng&o. Dependendo do estado
do dispositivo, é recomendéavel limpa-lo ocasionalmente com
um pano humedecido.

Atencao!

Desligue sempre o dispositivo, desconectando-o da alimentag&o
antes de o limpar!

FAQ relativas a resolugdo de problemas

A imagem/o som n3o s3o nitidos, o dispositivo no
toca

Retire o monitor ou a cdmara de porta e ligue-os com um cabo
curto, para eliminar a possibilidade de um condutor danificado
na casa. Em seguida, verifique as definicées de imagem e som
(brilho, contraste, cor, volume).

A lente fica embaciada

Isso ocorre principalmente em climas frios, onde ocorre con-
densagao devido a diferenga de temperatura entre a parede e
a prépria camara de porta. Se houver condensagéo de 4gua na
lente, recomendamos secar completamente a cdmara de porta
e ajustar a instalagao.
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Toque espontaneo

0 toque espontaneo é causado pela entrada de humidade na
camara de porta. A 4gua causa um curto-circuito nos contactos
do fecho e o dispositivo comega a tocar sozinho. Recomendamos
desmontar a cdmara de porta, seca-la bem e borrifa-la com um
repelente de 4gua para eletrénica.

Ruido agudo (feedback)

A fonte de feedback ¢ a dispersao do som de saida da cdmara
de porta. O som dispersa-se e é captado pelo microfone, onde
é ainda mais amplificado. Pode resolver isto diminuindo a sen-
sibilidade do microfone e o volume do altifalante. Em unidades
de porta com elementos ajustaveis, pode fazer isto rodando os
potenciémetros. Em unidades sem estes elementos de controlo,
pode reduzir o volume do microfone mecanicamente com um
pedago de espuma macia.

0 dispositivo ndo abre o fecho

Confirme que a cablagem esta intacta. Mega a tens&o nos termi-
nais do fecho com um multimetro. O fecho requer uma tensao de
12 V para ser acionado. Se o valor for menor, utilize condutores
mais fortes para o controlo da fechadura.

Diminuigdo repentina da sensibilidade do microfone
Verifique a limpeza da abertura do microfone ou limpe-a delica-
damente com um objeto fino e sem pontas afiadas. Tenha cuidado
para ndo danificar o microfone!

GR|CY | Movada KAUEPOG TIOPTOC

0dnyleg aoaAeiag KoL TTPOELDOTIOLNOELG

ALBEOTE TO £YXELPIOLO XPAOTN TIPLV XPNOLOTIOOETE TN
OUOKEUN.

AkoAouBAoTE TIG 0dNYIEC AoPOAELDG TTOL TTEPNABAVO-
vTaL oTo eyxelpidio.
To TPoldV £xEL OXEDLOOTEL VO AELTOUPYEL OELOTILOTO YLO TIOAMG
XPOVLa EQACOV XPNOLLOTIOLE(TONL OWOTA.
+ ALBAOTE TIPOCEKTIKA TO EYXELPIDLO TTPLV XPNOLLOTIONOETE
oUTO TO TTPOLdV.
+ Mnv TOTOBETE(TE TO TPOIOV OE XWPOUG TIOU €XOLV TNV
Téon var SoVoUvVTaL Kol Vo TPavTa{ovTal — Uopsl va
T(POKANBEL LA




+ Mnv ekBETETE TO TTPOLOV OE UTLEPROALKT DUVOIN, KPOVCELG,
okdvn, VYPNAEC Beppokpaaieg, Bpoxr r vypaoia - pmopel
VO TIPOKOAEGOLV DUOAELTOLPY (L, VO LIEWWGOLV TN SLEPKELOL
AeLToupy(og Kal val TTopaop@UICOUV TIAACTIKA EPN.

+ MnV TOTOBETE(TE TTNYEC YUHVAG PAOY QG TTEVW OTO TIPoLoV,
TUX. OVOLEVO KEPL K.ATL.

+ MnNV KOAUTITETE TG OTEG ECOEPLOON KAl NV ELOGYETE
QVTIKE(EVO OTLG OTTEG £€AEPLOLOU TOU TTPOLAVTOG.

+ MnNV XPNOUOTOLE(TE TO TPOIOV €4V TO KAAWDLO TPO-
odoolag 1 To PG €xeL LTOOTEL {NILE 1) €&V N ovVdECN
oL PG otnv Tpida elvan xahopr). KAt tétolo pmopet
VO T(POKOAETEL TPOUHOTIOUO otd TO NAEKTPIKO PEVH 1)
TIUPKOY LA AOYW BPOKUKUKAWMOTOC.

+ Mnv UNEPRAVETE TNV TEON ELGODOV KAl LNV XPNOLLOTIOL-
€(Te TAON DOPOPETIKA artd aTAV TIou opiletal Yo To
TpoldV. BeRauwOelte GTL N TEON TTOL VAPEPETAL YIO TO
TPOLdV glval (Bla e TNV Téon NG TEPLOXNG OOG.

+ MNV OMOCLVOPLIONOYE(TE, ETULOKEVALETE 1) TPOTIOTIOLE(TE
TO TPOLSV. AVOBECTE TNV ETLOKELH TOU OTO KOTEOTNO
ALQVIKAG o6 TO OTO{0 TO 0y OPAONTE.

+ Mnv enepBolVETE OTO ECWTEPIKA NAEKTPIKA KUKAWLOTO
TOU TIPOLOVTOG, EMEWDN £TOL UIopEl Vo TtpOKANBEL {nLd
OTO TPOLOV Kot Bat akupwWOEL auTOpaTa N £YY¥NON.

+ MNV QVTIKOTOOTACETE KOWEVDL EEAPTNO TOL TIPOIOVTOG
XPNOULOTIOWIVTOG [N YVAOLO OVTOANOKTIKAL.

+ KoBopilete 10 MPoldV XPNOLOTIOWIVTAG £Val OAOKS,
eNaPPWG uypo mavi. MNv XpNOLLOTIOLE(TE DLAAUTEG
1 OTTOPPUTIOVTIKA, €TELDR EVOEXETAL VO XAPAEOLV TOL
TIAQOTIKG PN KO VO TTPOKOAECOUV DLEBpwon Twv
NAEKTPLKWY KUKAWHETWV.

+ Mnv Bubilete o POV O VEPS 1 GANaL LYPAL.

+ Kpatiote 1o mpoldv Kat To KOAWSLo Tpopodoaciag Tou
HoKPL omd Taudid. To TPoloV ouTd ETUTPEMETAL VO
xpnotomoinBel omd GTOHo e HELWHEVEG OWIOTIKEG,
aoBNTAPLEG 1) DLOVONTIKEG LKAVOTNTEG I} OO ATOpOL
XWPIg Telpa Kal YVWOELG LOVO £pOOOV ETLTNPOUVTOL 1)
£X0UV AGBEL 0DNYIEC YL TNV QOPOAR XProN TOL TtPold-
VTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTIOU EVOEXETAL VO
TIOPOUCLAOTOVV.

+ Mnv o@AVETE TO TIPOLOV Vo Aettoupyel Xwplg miBAeyn.
ATIOOUVOEETE TIAVTOL TO TIPOLOV omtd TO PEVA GV TIPO-
KELTOL VO TO OPAOETE XWPLG eTBAEWN.
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NepLexdpeva ovokevaoiog

ESWTEPLKR) HOVADX KAPEPAG
MpocapoYEnG Yywviog
Kéhuppa Bpoxng

5 UnpeAdk RFID
Eyxelp(dlo xprotn
YAK& otepéwong

MNepLypagr) ouoKeVG
NepLypa@n Twv aKPOBEKTWV

BA. Ew. 1

Movada kdpepog mépTog

006vn 1 006vn 4
1= KkoOKKVO = 12 V 11 = MOPTOKOA/Hodpo —
2 = Neuko = AX0G 12V

3 = popo - yelwon
4 - k{Tpvo — €lkOVaL
006vn 2
5 — kékKWo/popo = 12 V
6 = AgUKO /HopOo — YOG
7 = k{tpvo/padpo — elkova

12 = ykpl/Hadpo — fxog

13 = TPACLVO/HopO — EKOVX
‘E€0d0g Xwpig tdon

14 - avolytd pmhe — NC

15 — pmAe - COM

16 = pmAe/popo — NO

006vn 3 ‘E€080G 12 V yLa KAELdopLd
8 — TopToKaAl — 12 V 17 = poB = +12 yia kKAEWSapLd
9 - YKpL —~ X0 KoupT{

10 - pdoLvo - eéva 18 — koupé — koupn( EXIT

Eykatdotaon kol cuvaproAdynon
Eykatdotoon tng Hovadag KAUEPAG TTOPTAG

BA. Ewk. 2

ETUAESTE KOTEANAO onpElo TOTOBETNONG KOL OTEPEWOTE TO
TAaiolo othPLENG.

TpaBnéte 1o kaAwdlo tpowodooiog péoa amd TNV omA
OTEPEWONG Kl OLVOECTE TO OTOUG OYWYOUC TNG HOVAdaG
KGHEPAG TNG TTOPTAG.

YTEPEWOTE TN OUVOEDEPEVN HOVADA KAHEPOG TTOPTAC OTO
TIAQ(OLO OTAPLENG XPNOLLOTIOUIVTAG TIG TtopeXOpEVEC BIOEG.
Movada kdpepog mépTag o ooB&

EQOopOOTE £VO OTPWHO OMKOVNG QVAILECO OTOV TOXO KO
TN HOVAdN KAEPOG TNG TTOPTAG YLO VO OTTOTPOTTEL N ELOXW-
pNon VYpPoolag KATw omd TN HoVAd KAEPOS TNG TTOPTAG.
H ol\kévn Ba tpemel var eQapdleTal OTO TTIEVW HEPOG KO
OTLG TAEUPEG. H KATW TAELP& TIPETTEL VO TIOPOLEIVEL VOLYTH)
YO Vo ETULTPEMETOL N £6000G LYPOU QEP OTOV XWPO KATW
artd TN HoVAda KAHEPOG TTOPTOG,.



POOuLON évtoong X0V HOVADAG KAUEPAG TTOPTAG
KoL XpOVou €mo@riG peAE KAEWBWHATOG STaV
gvepyomnole(tat and 1o koupni €£6dov

BA. Eik. 4

OL TUEC pUBIZOVTOL JUE TO TEEPLOTPEPOEVA KOUUTULA OTO TH{OW
HEPOC TNG HOVADAG KAEPAG TNG TTOPTOG (KOAITTTOVTOL Qo
L0t AQLOTLXEVLOL TATTY). TOl KOUTULS TIRETTEL VOL TEEPLOTPEPOVTOL
TOAD TIPOCEKTIKA KOL 0PY (R, OLOPOPETIKG. UTTOPEL VO TIPOKANOEL
N avooTREWLUN {nLd TN CUOKEU.

Nopdpetpol kaAwdiwv ocbvdeong

[0t QTTOOTAOELG KATW TwV 20 PETPWV, XPNOULOTIOAOTE UYNANG
TIOLOTNTOG BWPOKLOPEVO KaAdLlo FTP CAT.5 (1davikd CAT.6).
0t omOoTAOELG Gvw Twv 20 M, GLVIOTOVLE KoAWSLO SYKFY
5x2x050/10 x 2 x 0,5 Mo va miteuxel peyahitepn
OLBHETPOC, TA KOAUDLO UTTOPOVV VAl SUTAXCLOOTOVV WG VO
TPUTAQOLOOTOUV.

H SLEPETPOG Ay WY WV TTOU AVOKVTTTEL YALVETOL OTOV
Tivaka:

Agpetpog mupfva aywyold [mm] Amnéotoon [m]

0,5 20
0,65 50
0,8 70

1 115

YN Baolkr) ékdoon dev omaLTElTal N Xprion OHOEOVIKOU
KOAwd{oL ylor TN HETGdOON Tou oTtolkelou elkdvag. Eva
TETOLO KOAWDLO OUVLIOTATAL HOVO YIO ATTOCTAOELG VW TWV
100 pétpwy. Mo koAdwdiwon yelwong HeYGAOU HAKOUG HITO-
PE(TE VO XPNOLLOTIOIOETE €Val TNAETIKOLVWVLOKS KOAWDLO
katnyopiog TCEPKPFLE.

Baowkr) AeLtoupyia TNG GUOKEVAG

[0 VO XTUTTAOETE TO KOLDOUVL KO VAl
EUPAVIOETE TNV ELKOVOL 0Tt TN HOVAd
Kéepag TOpTaG 0T BupotnAedpaon,
TLATAOTE TO KOUKTTL 0T HOVEdX KEHEPAG TNG
Téptag. O fxog amd €6w Ba LeTaddeTaL KoL
otnv 06évn.
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T0Zevgn umpeAok RFID

BA. Eik. 3

AQULPECTE TO AACTIKEVLIO KOTTEKL OTO THOW HEPOG TNG €§W-
TEPIKAG HOVADOG KAHEPOG KOl TIATACTE CUVIOHA TO KPS
Kouprtl Tov Bploketol Kdtw omd To Komékl, Oo oKOVOETE
£vo LoKPOOLPTO Ko VAV GUVTOWO AXO WTit. H povéda elvot
TINEOV £TOLUN Yo TN 0VZEVEN TWV UTTPEAdK RFID. TomoBetrote
T TTPENOK TLAVW 0T GUOKELN €val Tipog éva. H o0leuén o
€T BRAWOEL E Evav LoKPOOUPTO AXO WITT. OTay OAOKANPW-
Bel n 00Zeuén Yo OAX Tat ETUOVINTE UITPEAOK, TTOTACTE Eave
Yot Alyo 1o pikpd kouprti. H oAokAfpwon tng dladikasiog
00Zeueng Bt eTREBAUWOEL e DVO GUVTOOUG HXOUG T,

Awypagr (katdpynon oulevgng) unpeAdk RFID
BA. Eik. 3

AQUUPECTE TO AXOTIXEVIO KATAKL OTO TH{ow WEPOC TNG
€CWTEPIKAC HOVADOG KAUEPOG KAl TIOTAOTE TIOPATETUUEV
TO HUKPO KOLUTTL TTOL BPIOKETOL KATW aTtd TO KOTIGKL Yo 3
SeLTEPOAETTTAL. OO OKOVOETE €VaV HOKPOOUPTO MXO TILTT.
TN OUVEXELQ, TIOTAOTE CUVTOHA TO WKPS KOUUTH 3 (OpEG
SLaOXIKE. G0t AKOUOETE EVaV X0 <UTTTT-|TTUT-TTLIT  TTOU
LTTODEIKVUEL OTL OAat Tor UIPENOK RFID €xouv dlaypopel amd
TN VAN TNG OUOKEVAG.

TUVTPNON CUOKEVIG

H ouokeur ot tel EAGKLOTN CUVTHPNON. ZUVIOTATOL, AVEAOY QL
LLE TNV KOTAOTAON TNG CUCKEUNG, VO OKOUTT((ETE TIEPLOTUOLOKE
TN OUOKEUN HE éva uYpO T,

Mpoocoxn!

ATIEVEPYOTIOLE(TE TTAVTAl TN CUOKELH QITOCUVIEOVTAC TNV omd
T0 JIKTUO PEVHATOC TPV TNV KaBaploeTe!
Avtiuetwrion mpoBANHATWY - ZUXVEG
EPWTAOELG

H gwbva/o fxog dev gival kabapr/6g, n ou-
okevr) dgv koudouvileL

Apaipéote TNV 006vN i TN HOVAdX KAUEPOS TNG TTOPTAG Kot
OUVOECTE TNV XPNOLHOTIOWIVTOG €val KOVTO KOAWSLO Yo Vo
egohelyete TNV TOOVSTNTA KOPHEVOU Oy WwyYOU OTO OTT(TL. £TNn
OUVEXELY, EAEYETE TIG PUBUIOELG EIKOVOG KOL AXOU (QWTEWVS-
e, avtideon, xpwuo, évtaon).



O pakdg Bapmwvel

AUTO oupBaivel kuplwg dTav €xel KpUo Katpd, GToL TTOPOL-
OLAZETOL CUUTTUKVWON AOYW TNG dLapopds Bepuokpaoiag
HETOED TOL TolXoUL Kal TNG (Blag TNG HOVEDOG KAEPAG TNG
TOPTAG. EGV CUTIUKVWOEL VEPO TIAVW OTOV (POKO, CUVIOTOULE
VO OTEYVWOETE KOAG T LOVADO KEEPOC TNG TLOPTOG KOL VO
T(POCOPUOCETE TNV £YKATAOTAON.

AKOUOLO KOUBOUVIoHA

To okoUOLO KOUDOUVIOHO TIPOKOAE(TaL otd TNV €LoXWPNnon
VYPoolog ot HovAada KAEPAG TNG TTOPTOG. To vepd Bpoyu-
KUKAWVEL TLG ETOPEC TOU BLOKATITN KAEWDWATOG KO N CUCKELR
Bat opx oL var koudouviZel otd pdvn TNG. TUVIOTOULIE VO olpait-
PECETE TN HOVADM KOHEPOG TNG TTOPTAG, VA TNV OTEYVWOETE
KOAG KOl VO TNV WEKGOETE e Vo udPOOTWONTIKS TPOLOV Yl
NAEKTPOVIKG OTOLKE(L.

Awanepaotikdg 86puBog (avadpaon)

H 1Ny tNg avddpaong elvat n okEdoN Tou NXOU €£0D0L
omd TN HOVAdA KAHEPOG TNG TOPTOG. O AXOG oKedATETaL
KOl ETULOTPEPEL OTO UKPOPWVO, OTIOV EVIOXVETOL TLEPOUTEPW.
Mmopelte va ANooete outd TO TPORANUA LEWIVOVTOG TNV
£uaLoBNolot TOU HIKPOPWVOU Kol TNV €VTaon Tou nxelov. e
LOVADOEG TOPTOG HE PUBHLIOHEVO XELPLOTAPLY, HITOPE(TE VOt
TO KAVETE TIEPLOTPEPOVTOG T TTOTEVOLOHETPA. L€ HOVADES
XWPIC TETOLA XELPLOTAPLY, LTTOPELTE VO LELWOETE TNV £VTaon
TOU HUIKPOPWIVOL NXOVIKG [IE EVOL KOPUATL LOAGKO OPPOAEE,
H ovokeun dev avolyel tnv KAeWOapLd

BeBouwbelte 6Tl N kodwdiwon elvat dBwtn. Metprote TNV
TAON OTOUG OKPODEKTEG TNG KAELDOPLAG XPNOLLOTIOWIVTOG
£Val TIOAOHETPO. H KAEWDopLa xpetdletal téon 12 V ylo va
evepyomolnBel. Av n Tiur elvon XaNASTEPN, XPNOLOTIOHOTE
LOXUPOTEPOUG OyWYOUE YO TOV EAEYXO TNG KAELWDUPLAG.
Zopviki pelwon tng evaadnoiag Tov HLKPOYW-
vou

EAéyETe TNV KaBapldTNTal TOU AVOlyHATOG TOU HUKPOPUIVOL
1 KoBaploTe TO amoAd pe évar Aettd, opPAD aVTIKE(HEVO.
MPOCEETE VO NV TIPOKOAECETE (ML OTO HIKPOPWVO!

55

SE | Dorrens kameraenhet

Sakerhetsanvisningar och varningar
L&s bruksanvisningen noggrant innan du anvander enheten.

A Félj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Produkten ar konstruerad att fungera tillférlitligt i manga ar om
den anvands pa ratt satt.

Las bruksanvisningen noga innan du anvander produkten.
Placera inte produkten pa platser dar den kan utsattas for
vibrationer och stotar eftersom detta kan orsaka skador.
Utsatt inte produkten for starka krafter, stétar, damm, hoga
temperaturer, regn eller fuktighet — dessa faktorer kan leda
till funktionsfel i produkten eller deformera dess plastdelar.
Placera inga kallor med 6ppen laga pa produkten, som ett
tant stearinljus osv.

Tack inte dver och stick inte in nagra féremal i produktens
ventilationsspringor.

Anvand inte produkten om strémkabeln eller kontakten ar
skadad eller om kontaktens anslutning till uttaget ar l6s. Att
gora det kan orsaka skador pa grund av elektrisk strém eller
brand pa grund av kortslutning.

Overskrid inte ingdngsspanningen och anvand inte annan
spanning an den som anges for produkten. Se till att den
angivna spanningen for produkten ar identisk med spanningen
i ditt omrade.

Demontera, reparera eller modifiera inte produkten. Lat
reparera enheten av aterforsaljaren dar du kopte den.
Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produkten —
det kan skada produkten och gor automatiskt att garantin
blir ogiltig.

Byt inte ut ndgra komponenter i produkten mot icke-originala
reservdelar.

Rengér produkten med en mijuk, latt fuktad trasa. Anvand
inga l6sningsmedel eller rengdringsmedel — dessa kan repa
plastdelarna och orsaka korrosion pa de elektriska kretsarna.
Doppa inte produkten i vatten eller andra vatskor.

Férvara produkten och dess natsladd utom rackhall for
barn. Denna produkt far anvéndas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller personer utan
erfarenhet och kunskap men endast om de évervakas eller
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instrueras i saker anvandning av produkten och férstar de
risker som kan uppsta.

Lamna inte produkten igadng utan uppsikt. Koppla alltid
bort produkten fran strommen om du tanker ldmna den
utan uppsikt.

Forpackningens innehall

Utomhuskameraenhet 5 st RFID-nyckelringar
Vinkeladapter Bruksanvisning
Regnskydd Monteringsmaterial

Beskrivning av enheten
Beskrivning av terminalerna

Se bild 1
Dorrkameraenhet
Monitor 1 Monitor 4
1-réd-12V 11 - orange/svart — 12 V
2 - vit - ljud 12 — gré/svart - audio
3 - svart — jord 13 - gron/svart - video
4 - gul - video Spanningsfri utgang
Monitor 2 14 - ljusbld = NC

5—rod/svart =12 V
6 = vit/svart - ljud
7 = gul/svart - video

15-bld - COM
16 - bld/svart — NEJ
12 V-utgéng for las

Monitor 3 17 - lila = +12 for las
8 —orange—12V knapp
9-gré - ljud 18 — brun — knapp AVSLUTA

10 — gron — video

Installation och montering

Installation av dorrens kameraenhet

Se bild 2

Valj en lamplig monteringsplats och satt dit monteringsramen.
Dra matningskabeln genom monteringshalet och anslut den till
dérrens kameraenhetsledare.

Montera den anslutna dérrkameraenheten p& monteringsramen
med de medféljande skruvarna.

Dorrens kameraenhet pa gips

Applicera ett lager silikon mellan vaggen och dérrkameraenheten
for att forhindra att det kommer in fukt under dérrkameraenheten.
Silikonet ska appliceras upptill och pa sidorna. Undersidan méaste
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forbli oppen sé att fuktig luft kan ta sig ut ur utrymmet under
dérrens kameraenhet.

Stalla in dorrkameraenhetens volym och lasreldets
kontakttid vid aktivering av utgangsknappen

Se bild 4

Varden stalls in med hjélp av vridknapparna pé baksidan av
dérrens kameraenhet (tackt av en gummitatning). Vreden méste
vridas mycket forsiktigt och ld&ngsamt, annars kan apparaten
skadas odterkalligt.

Parametrar for anslutningskablar

For avstand under 20 m, anvand en hogkvalitativ skarmad FTP
CAT.5-kabel (optimalt CAT.6). Fér avstand éver 20 m rekommen-
derar vien SYKFY 5 x 2 x 0,5 eller 10 x 2 x 0,5 kabel. Fér att uppna
en stérre diameter kan kablarna férdubblas eller tredubblas.
Den resulterande diametern for ledarna visas i tabellen:

Ledarkérnans diameter [mm] Avsténd [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

| en grundlédggande installation finns det inget behov av att
anvanda en koaxialkabel for att 6verfora videokomponenten. En
sadan kabel rekommenderas endast fér avstand éver 100 m. For
ldnga markkablar kan du anvénda en telekommunikationskabel
av kategori TCEPKPFLE.

Enhetens grundlaggande anvandning

For att ringa pa klockan och hamta bilden fran
dérrens kameraenhet pa videotelefonen, tryck
pa knappen pa dorrens kameraenhet . Ljud uti-
fran kommer ocksa att dverforas till skarmen.

Parkoppling med RFID-chip

Se bild 3

Ta bort gummikapan fran baksidan av utomhuskameraenheten
och tryck kort p& mikroknappen som sitter under kapan. Du



kommer att hora ett langt och ett kort pipljud. Enheten &r nu
redo att para ihop RFID-nyckelbrickor. Placera nyckelbrickorna pa
enheten en i taget; parkopplingen bekraftas med ett langt pipljud.
Efter att alla 6nskade nyckelringar har parats ihop, tryck kort
pa mikroknappen igen. Slutférandet av parkopplingsprocessen
bekraftas med tva korta pipsignaler.

Ta bort (avparning) RFID-nyckelbricka

Se bild 3

Ta bort gummiképan fran baksidan av utomhuskameraenheten
och hall mikroknappen som sitter under kapan nedtryckt i
3 sekunder. Du kommer att héra ett [&ngt pipljud. Tryck sedan
kort p& denna mikroknapp 3 ganger i f6ljd. Du kommer att hora
ett "pip-pip-pip’-ljud som indikerar att alla RFID-chip har raderats
i enhetens minne.

Skétsel

Enheten &r attskétt. Det rekommenderas, beroende pa enhetens
skick, att d& och da torka av den med en fuktig trasa.

Obs!

Stéang alltid av enheten genom att koppla bort den fran elnatet
innan du rengér den!

Felsdkning - vanliga fragor

Bilden/ljudet ar inte tydligt, enheten ringer inte

Ta bort monitorn eller dérrens kameraenhet och anslut den med
en kort kabel for att eliminera risken for en avbruten ledare i
huset. Kontrollera sedan bild- och ljudinstallningarna (ljusstyrka,
kontrast, farg, volym).

Linsen immar igen

Detta intraffar framst under kallt vader, dar kondensbildning
uppstar pa grund av temperaturskillnaden mellan vaggen och
sjdlva dérrens kameraenhet. Om vatten kondenserar pé linsen
rekommenderar vi att du torkar av dérrens kameraenhet noggrant
och justerar installationen.

Spontan ringning

Spontan ringning orsakas av fukt som trénger in i dorrens kame-
raenhet. Vatten kortsluter kontakterna pa (dsbrytaren och enheten
borjar ringa av sig sjalv. Vi rekommenderar att du demonterar
dorrens kameraenhet, torkar av den noggrant och sprayar den
med ett vattenavvisande medel for elektronik.
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Hégfrekvent ljud (dterkoppling)

Kallan till aterkopplingen &r spridningen av utgéende ljud fran
dérrens kameraenhet. Ljudet sprids och matas tillbaka till mikro-
fonen, dar det forstarks ytterligare. Du kan [6sa detta genom att
minska mikrofonkénsligheten och hogtalarvolymen. | dérrenheter
med justerbara element kan du gora detta genom att vrida pa
potentiometrarna. | enheter utan dessa kontrollelement kan du
minska mikrofonvolymen mekaniskt med en bit mjuk skumgummi.
Enheten 6ppnar inte laset

Kontrollera att kablarna ar intakta. Mat spanningen pa lastermi-
nalerna med en multimeter. Laset kréver en spanning pa 12 V
for att utlosas. Om véardet &r lagre, anvand starkare ledare for
lasstyrningen.

Plotslig minskning av mikrofonkansligheten
Kontrollera att mikrofonéppningen &r ren eller rengér den for-
siktigt med ett tunt, trubbigt féremal. Var forsiktig sa att du inte
skadar mikrofonen!

FI | Ovikamerayksikko

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
=| Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

A Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
Tuote on suunniteltu toimimaan luotettavasti useita vuosia
oikein kaytettyna.

Lue kayttoohje huolella ennen tuotteen kayttoa.

Ala sijoita tuotetta paikkoihin, joissa se altistuu tarinalle ja
iskuille. Tasta voi aiheutua vaurioita.

Al kohdista tuotteeseen lilan suurta voimaa tai iskuja, 4l4 al-
tista sita polylle, korkeille lampdtiloille tai kosteudelle. Ne voi-
vat aiheuttaa toimintahairigita tai muuttaa laitteen muoviosia.
Al kohdista tuotteeseen avotulta, kuten kynttila jne.

4 laita mitaan esineita tuotteen aukkoihin.

« Ala kayta tuotetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut tai
jos pistokkeen liitanta pistorasiaan on 8ysa. Nain tekeminen
voi aiheuttaa sahkoiskun aiheuttamia vammoja tai oikosulun
aiheuttaman tulipalon.

Ala ylita tulojannitetta alaka kayta muuta kuin tuotteelle
madritettyd jannitettd. Varmista, ettd tuotteen jannite vastaa
alueesi jannitetta.




Ala pura, korjaa tai muuta tuotetta. Korjauta se siina jalleen-
myyjassa, jolta ostit sen.

Ala muuntele tuotteen siséisia virtapiireja. Se voi vaurioittaa
tuotetta ja mitatéi takuun automaattisesti.

Ala vaihda mitaan tuotteen osia muihin kuin alkuperaisiin
varaosiin.

Puhdista tuote kostealla, hieman pehmealla liinalla. Ala
kayta liuottimia tai puhdistusaineita — ne voivat naarmuttaa
muoviosia ja syovyttaa sahkopiireja.

Ala upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.

Pida tuote ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta. Tata
tuotetta saavat kayttaa henkilt, joilla on heikentyneet fyy-
siset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta
jatietoa, vain, jos heit4 valvotaan tai heille on opastettu tuot-
teen turvallinen kayttd ja he ymmartavat mahdolliset riskit.
Ald jata tuotetta kdyntiin ilman valvontaa. Irrota tuote aina
virtaldhteestd, jos aiot jattaa sen ilman valvontaa.

Pakkauksen sisalto
Ulkokamerayksikké
Kulmasovitin

Sadesuoja

Laitteen kuvaus

Paatteiden kuvaus
Katso kuva 1

Ovikamerayksikko

Naytto 1
1-punainen-12V
2 - valkoinen — dani
3 — musta — maadoitus
4 — keltainen — video
Naytto 2
5 - punainen/musta - 12 V
6 — valkoinen/musta — &ani
7 - keltainen/musta - video
Naytto 3
8 —oranssi— 12V
9 — harmaa - ani
10 - vihred — video

5 kpl RFID-avaimenperia
Kayttdopas
Kiinnitysmateriaali

Naytts 4
11 - oranssi/musta - 12 V
12 — harmaa/musta — &ani
13 - vihre&/musta - video
Jannitteetdn lahto

14 - vaaleansininen — NC
15 - sininen — COM

16 - sininen/musta — NO
12 V:n l&hto lukolle

17 - violetti — +12 lukolle
painike

18 — ruskea — EXIT-painike
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Asentaminen ja kokoaminen

Ovikamerayksikon asennus

Katso kuva 2

Valitse sopiva asennuspaikka ja kiinnitd asennuskehys paikalleen.
Veda sydttéjohto kiinnitysreian lapi ja kytke se ovikamerayksikon
johtimiin.

Asenna liitetty ovikamerayksikkd asennuskehykseen mukana
toimitettujen ruuvien avulla.

Ovikamerayksikko rapatussa pinnassa

Levitéd kerros silikonia seinan ja ovikamerayksikon valiin, jotta
ovikamerayksikon alle ei paase kosteutta. Silikoni on levitettava
yléreunaan ja sivuille. Alareuna on jatettava avoimeksi, jotta
kostea ilma paasee poistumaan ovikamerayksikén alta.

Ovikamerayksikon aanenvoimakkuuden ja lukitusre-
leen kosketusajan asettaminen, kun se aktivoidaan
poistumispainikkeella

Katso kuva 4

Arvot asetetaan ovikamerayksikon takana olevilla kiertonupeilla
(kumitiivisteen peittamilla). Nuppeja on kaannettava erittain
varovasti ja hitaasti, muuten laitteeseen voi aiheutua peruutta-
mattomia vaurioita.

Liitantajohtojen parametrit

Alle 20 metrin etaisyyksille kdyta korkealaatuista suojattua FTP
CAT.5 -johtoa (optimaalisesti CAT.6). Yli 20 metrin etéisyyksille
suosittelemme SYKFY 5 x 2 x 0,5- tai 10 x 2 x 0,5 -johtoa.
Suuremman halkaisijan saavuttamiseksi johtojen pituus voidaan
kaksinkertaistaa tai kolminkertaistaa.

Johtimien tuloksena oleva halkaisija on taulukon mukainen:

Johtimen ytimen halkaisija [mm] Etaisyys [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

Perustoteutuksessa ei ole tarvetta kayttaa koaksiaalikaapelia vi-
deokomponentin siirtdmiseen. Tallaista kaapelia suositellaan vain
yli 100 metrin etdisyyksille. Pitkiin maadoituskaapeleihin voidaan
kayttaa TCEPKPFLE-luokan tietolilkennekaapelia.



Laitteen peruskaytto

Soittaaksesi ovikelloa ja hakeaksesi ovikame-
rayksikon kuvan nakyviin videopuhelimeen,
paina ovikamerayksikon painiketta. Ulkopuolelta
tuleva aani vélittyy myds nayttoon.

RFID-sirujen laiteparin muodostaminen

Katso kuva 3

Irrota ulkokamerayksikon takaosassa oleva kumisuojus ja paina
lyhyesti suojuksen alla olevaa mikropainiketta. Kuulet yhden
pitkan ja yhden lyhyen piippauksen, laite on nyt valmis muodosta-
maan RFID-avaimenperien laiteparit. Aseta avaimenperét laitteen
paalle yksi kerrallaan; laiteparin muodostus vahvistetaan pitkalla
piippausaanelld. Kun olet yhdistanyt kaikki halutut avaimenperat,
paina mikropainiketta uudelleen lyhyesti. Laiteparien muodostus
vahvistetaan kahdella lyhyella piippauksella.

RFID-avaimenperin poistaminen (laiteparin purka-
minen)

Katso kuva 3

Irrota ulkokamerayksikon takaosassa oleva kumisuojus ja pida
suojuksen alla olevaa mikropainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan. Kuulet pitkan piippauksen. Paina sitten tata mikropainiketta
lyhyesti kolme kertaa perakkain. Kuulet piip-piip-piip-aanen, joka
ilmaisee, ettd kaikki RFID-sirut on poistettu laitteen muistista.

Laitteen kunnossapito

Laite on vahan huoltoa vaativa. Laitteen kunnosta riippuen on
suositeltavaa pyyhkia laite ajoittain kostealla liinalla.

Huomio!

Katkaise aina laitteen virta irrottamalla se verkkovirrasta ennen
sen puhdistamistal

Vianmaaritys

Kuva/&ani ei ole selked, laite ei soi

Irrota ndyttd tai ovikamerayksikkd ja kytke se lyhyelld kaape-
lilla eliminoimaan vioittuneen johtimen mahdollisuus talossa.
Tarkista sitten kuva- ja daniasetukset (kirkkaus, kontrasti, vari,
4anenvoimakkuus).
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Linssi huurtuu

Tama tapahtuu padasiassa kylmalla saalla, jolloin kondensaatiota
esiintyy seindn ja itse ovikamerayksikon valisen [ampétilaeron
vuoksi. Jos linssiin tiivistyy vetta, suosittelemme ovikamerayksi-
kon kuivaamista huolellisesti ja asennuksen saatamista.

Spontaani soittoaani

Spontaani soittoaani johtuu ovikamerayksikkdon paasevasta kos-
teudesta. Vesi oikosulkee lukituskytkimen kontaktit ja laite alkaa
soida itsestdan. Suosittelemme ovikamerayksikon irrottamista,
sen perusteellista kuivaamista ja elektroniikkalaitteille tarkoitetun
vettahylkivan aineen suihkuttamista.

Korkea &ani (a3nen kiertaminen)

Kiertamisen ldhde on ovikamerayksikon lahtodanen sironta.
Aani hajaantuu ja sydtetaan takaisin mikrofoniin, jossa sita
vahvistetaan entisestaan. Voit ratkaista tdman vahentamalla
mikrofonin herkkyytté ja kaiuttimen danenvoimakkuutta. S&a-
dettavilla elementeilld varustetuissa oviyksikdissa voit tehda
taman kaantamalla potentiometreja. Laitteissa, joissa ei ole naita
ohjauselementteja, voit vahentaa mikrofonin danenvoimakkuutta
mekaanisesti pehmealld vaahtomuovipalalla.

Laite ei avaa lukkoa

Tarkista, ettd johdot ovat ehjat. Mittaa lukkoliittimien jannite
yleismittarilla. Lukko vaatii lauetakseen 12 V jannitteen. Jos
arvo on pienempi, kdyta lukon ohjaukseen vahvempia johtimia.

Mikrofonin herkkyyden &killinen lasku
Tarkista mikrofoniaukon puhtaus tai puhdista se varovasti ohuella,
tylpallé esineelld. Varo vahingoittamasta mikrofonia!

DK | Dgrkameraenhed

Sikkerhedsforskrifter og advarsler
Laes brugsanvisningen, for du tager enheden i brug.

A Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i vejledningen.
Produktet er designet til at holde i mange ar ved korrekt an-
vendelse.
« Lees brugsanvisningen grundigt, fer du tager produktet i brug.
« Anbring ikke produktet pa steder, hvor det udsaettes for
vibrationer og sted — de kan forarsage skade.



Udsaet ikke produktet for voldsom kraft, sted, stev, hgje tem-
peraturer, regn eller fugt — det kan fa produktet til at svigte,
reducere batteriernes levetid eller deformere plastdelene.
Anbring ikke &bne flammer pa produktet som for eksempel
et teendt stearinlys etc.

Tildeek ikke produktets ventilationsabninger, og indseet ikke
genstande i &bningerne.

Brug ikke produktet, hvis stremkablet eller stikket er beska-
diget, eller hvis stikket er lost forbundet med stikkontakten.
Dette kan forérsage personskade som folge af elektrisk strom
eller brand pa grund af kortslutning.

Overskrid ikke indgangsspaendingen, og brug ikke en anden
spaending end den, der er angivet for produktet. Sgrg for,
at den angivne spaending for produktet er identisk med
spaendingen i dit omrade.

Produktet ma ikke skilles ad, repareres eller endres. F& det
repareret hos den forhandler, du kebte det hos.

Foretag ikke aendringer af produktets interne elektriske
kredslgb — det kan fordrsage skade pa produktet og vil
automatisk resultere i bortfald af garantien.

Udskift ikke produktets komponenter med uoriginale
reservedele.

Renger produktet med en bled, let fugtig klud. Brug ikke
oplgsningsmidler eller rengeringsmidler — de kan ridse
plastdelene og forarsage korrosion af de elektriske kredslgb.
Nedsaenk ikke produktet i vand eller andre vaesker.
Opbevar produktet og dets netledning utilgaengeligt for barn.
Dette produkt ma kun anvendes af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i
sikker brug af produktet og forstar de risici, der kan opsta.
Lad ikke produktet kore uden opsyn. Afbryd altid stremmen
fra produktet, hvis du har planer om at lade det vaere uden
opsyn.

Pakkens indhold
Udendgrs kameraenhed
Vinkeladapter
Regnafskaermning

5 stk. RFID-ngglering
Brugsanvisning
Monteringsmateriale
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Beskrivelse af enheden
Beskrivelse af terminaler

Se fig. 1

Enhed til derkamera

Skaerm 1 Skaerm 4
1-rpd-12V 11 - orange/sort — 12 V
2 —hvid - lyd 12 — gré/sort — lyd
3 - sort—GND 13 - gren/sort - video
4 - gul - video Spaendingsfri udgang

Skaerm 2 14 - lysebld = NC

15 - bla - COM
16 - bl&/sort — NO
12 V-udgang til las

5—rgd/sort =12V
6 —hvid/sort - lyd
7 - gul/sort - video

Skaerm 3 17 - lilla - +12 for las
8 —orange - 12V knap
9-gra-lyd 18 - brun — knappen EXIT

10 - gron — video

Installation og samling

Installation af derkameraenheden

Se fig. 2

Veelg et passende monteringssted, og fastger monterings-
rammen.

Treek forsyningskablet gennem monteringshullet, og slut det til
lederne pa derkameraenheden.

Monter den tilsluttede derkameraenhed p& monteringsrammen
med de medfglgende skruer.

Dgrkameraenhed pa gips

Pafgr et lag silikone mellem vaeggen og derkameraenheden for
at forhindre, at der traenger fugt ind under dgrkameraenheden.
Silikonen skal paferes pa toppen og siderne. Undersiden skal
veere aben, sa fugtig luft kan komme ud af rummet under
dgrkameraenheden.

Indstilling af derkameraenhedens lydstyrke og lase-
releeets kontakttid ved aktivering af knappen Exit

Se fig. 4

Veerdierne indstilles ved hjaelp af drejeknapperne pa bagsiden af
derkameraenheden (daekket af en gummiteetning). Knapperne



skal drejes meget forsigtigt og langsomt, da der ellers kan opst&
uoprettelig skade p& enheden.

Parametre for forbindelseskabler

Ved afstande under 20 m skal du bruge et afskeermet FTP
CAT.5-kabel af hgj kvalitet (optimalt CAT.4). Ved afstande over
20 m anbefaler viet SYKFY 5 x 2 x 0,5 eller 10 x 2 x 0,5-kabel. For
at opna en starre diameter kan kabler fordobles eller tredobles.
Den resulterende diameter af lederne er som vist i tabellen:

Lederkernediameter [mm] Afstand [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

| den grundleeggende implementering er der ikke behov for at
bruge et koaksialkabel til at overfgre videokomponenten. Et sddant
kabel anbefales kun til afstande over 100 m. Til lange jordkabler
kan du bruge et telekommunikationskabel af kategori TCEPKPFLE.

Grundlaeggende betjening af enheden

Hvis du vil ringe pa klokken og hente billedet fra
degrkameraenheden pa videotelefonen, skal du
trykke pa knappen pa derkameraenheden. Lyd
udefra vil ogsa blive transmitteret til skaermen.

Parring af RFID-chips

Se fig. 3

Fjern gummihzetten pa bagsiden af udenderskameraenheden, og
tryk kort pa mikroknappen, der er placeret under haetten. Du vil
hgre et langt og et kort bip, hvorefter enheden er klar til at parre
RFID-ngglebrikker. Placer ngglebrikkerne pa enheden én efter én.
Parringen bekraeftes med et langt bip. Nar du har parret alle de
onskede ngglebrikker, skal du trykke kort pa mikroknappen igen.
Feerdiggerelsen af parringsprocessen bekraeftes af to korte bip.

Sletning (ophaevelse af parring) af RFID-neglebrik
Se fig. 3
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Fjern gummihaetten pé bagsiden af udenderskameraenheden, og
hold mikroknappen, der er placeret under haetten, inde i tre sekun-
der. Duvil hgre et langt bip. Tryk derefter kort pa denne mikroknap
3 gange i treek. Du vil here en "bip-bip-bip”-lyd, der indikerer,
at alle RFID-chips er blevet slettet fra enhedens hukommelse.

Vedligeholdelse af enhed

Enheden kreever minimal vedligeholdelse. Afhaengigt af enhedens
tilstand anbefales det at tgrre den af med en fugtig klud af og til.
Bemaerk!

Sluk altid enheden ved at afbryde forbindelsen til stremmen,
inden du renger den!

Ofte stillede spgrgsmal om fejlfinding

Billedet/lyden er ikke klar, enheden ringer ikke

Fjern skeermen eller derkameraenheden, og tilslut den med
et kort kabel for at udelukke muligheden for en afbrudt leder i
huset. Kontrollér derefter billed- og lydindstillingerne (lysstyrke,
kontrast, farve, lydstyrke).

Linsen dugger til

Dette sker primaert i koldt vejr, hvor der opstar kondens pa grund
af temperaturforskellen mellem vaeggen og selve derkameraen-
heden. Hvis der dannes kondens pa linsen, anbefaler vi at torre
dgrkameraenheden grundigt og justere installationen.
Spontan ringning

Spontan ringning skyldes fugt, der treenger ind i derkamera-
enheden. Vand kortslutter kontakterne pa lasekontakten, og
enheden begynder at ringe af sig selv. Vi anbefaler at afmontere
dgrkameraenheden, terre den grundigt og spraye den med et
vandafvisende middel til elektronik.

Hojfrekvent stoj (feedback)

Kilden til feedback er spredning af udgangslyd fra derkamera-
enheden. Lyden spredes og feres tilbage til mikrofonen, hvor
den forsteerkes yderligere. Du kan lgse dette ved at mindske
mikrofonfglsomheden og hgjttalerens lydstyrke. | derenheder
med justerbare elementer kan du gere dette ved at dreje pa
potentiometrene. | enheder uden disse betjeningselementer
kan du reducere mikrofonens lydstyrke mekanisk med et stykke
bladt skum.

Enheden abner ikke lasen

Kontrollér, at kablet er intakt. Ml spaendingen pa l&setermina-
lerne med et multimeter. Lasen kraever en spaending pa 12 V, for



den kan udlgses. Hvis veerdien er lavere, skal du bruge steerkere
ledere til l&sestyringen.

Pludseligt fald i mikrofonfglsomhed
Kontrollér, at mikrofonabningen er ren, eller renger den for-

sigtigt med en tynd, stump genstand. Pas pa ikke at beskadige
mikrofonen!
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI, d.o.0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske
napake v materialu ali izdelavi.
. Za c¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo pladanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
 neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garan-
cijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preo-
bremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311
Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroc¢i $kodo na aparatu. Po izteku garancij-
skega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Enota vratne kamere

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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